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NAVODILA ZA UPORABO SI

Pozorno preberite navodila in jih shranite!
Specifikacije
Poraba el. energije.....

Izhodna mo¢g..............
Delovna frekvenca:.

Masa brez embalaze:.
Raven hrupa: .............

Ta oprema je oznacena v skladu z
evropsko smernico 2002/96/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektricno
in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Preden poklicete serviserja

1. Ce petica sploh ne deluje, &e se na ekranu
ne pojavi ni¢ ali ¢e se prikaz ugasne:

a) Preverite, Ce je peCica pravino
priklju€ena na elektricno omrezje. Ce
ni, odstranite vtikac iz vtinice,
pocakajte 10 sekund in ga ponovno
vkljucite.

b) Preverite, ¢e je na elektri¢ni napeljavi
pregorela varovalka ali ¢e je tok
prekinjen na glavni varovalki. Ce na
varovalkah ni videti napake, preskusite
vti€nico z nekim drugim aparatom.

2. Ce mikrovalovna peéica ne greje, tj. ne
oddaja mikrovalovne energije:

a) Preverite, ¢e je programska ura
pravilno nastavljena.

b) Preverite, ¢e so vrata trdno zaprta in
varnostne klju¢avnice zaklenjene. Ce
niso, se mikrovalovna energija ne bo

. sproscala.

Ce s pomocjo zgornjih napotkov niste

uspeli odpraviti tezav, se obrnite na

najblizjega pooblascenega serviserja.

Opomba:

Aparat je namenjen izkljuéno uporabi v
gospodinjstvu, in sicer za segrevanje hrane
in pijace s pomocjo elektromagnetne
energije. Aparat uporabljajte le v zaprtih
prostorih.

... 230V~50Hz,1200W

Priblizno 10,5 kg
......... Lc <58 dB (A)

Radijske motnje (interference)

Mikrovalovna pecica lahko povzro¢a motnje

sprejema pri Vadem radijskem sprejemniku, TV

sprejemniku in podobnih napravah. Ce pride do

moten;j (interference), je te mozno odpraviti ali

zmanj8ati z naslednjimi ukrepi:

a) Ocistite vrata in povrsine tesnil na pecici.

b) Postavite radijski sprejemnik, TV sprejemnik
itd. ¢im dlje od mikrovalovne pecice.

c) Za radijski sprejemnik, TV sprejemnik itd.
uporabite ustrezno namesceno anteno, ki
bo omogoc&ala moc¢an sprejem signala.

Namestitev

1. Preverite, Ce ste iz notranjosti vrat odstranili
ves embalazni material.

2. Ko odstranite embalazo, preglejte pecico,
¢e je priSlo do vidnih poskodb, kot na
primer:

- nagnjena vrata,

- poskodovana vrata,

- udrtine ali luknje v steklu (oknu) na vratih
ter na zaslonu,

- udrtin v notranjosti pecice.

Ne uporabljajte pecice, e opazite kakSno

izmed zgornjih poSkodb.

3. Mikrovalovna pecica tehta okoli 10,5 kg;
postavite jo na vodoravno povrsino, ki je
dovolj trdna, da bo zdrzala teZo pecice.

4. Pecico postavite pro¢ od virov visoke
temperature in pare.

5. Ne postavljajte ni€esar na pecico.

6. Da bi zagotovili zadostno zracenje, naj bo
ob straneh pecice vsaj 8 cm prostora, nad
njo pa 10cm.

7. Ne odstranjujte pogonske gredi vrtljivega
podstavka.

8. Kot pri vseh drugih aparatih je tudi pri tem
potreben skrben nadzor, ko ga uporabljajo
otroci.



OPOZORILO: TA APARAT JE
POTREBNO OZEMLJITI.

9. VtiCnica, na katero je priklju€en aparat, naj
bo lahko dosegljiva za priklju¢ni kabel.

10. Pecica potrebuje 1,2 kVA vhodne moci.
Priporo€amo, da se ob namestitvi pecice
posvetujete s serviserjem 0z. ustreznim
strokovnjakom.

POZOR: Pecica ima lastno zas¢ito, in sicer
varovalko 250V, 10A.

POMEMBNO

Barve Zic v prikljuénem kablu imajo nasledniji
pomen:

Zeleno-rumena: ozemljitveni vod
Modra: nevtralni vod
Rjava: fazni vod

Ker barve zic v prikljuénem kablu morda ne
odgovarjajo barvnim oznakam na terminalih
vtikaca, upostevajte tudi naslednje:

- Zico zeleno-rumene barve prikljuite na
terminal v vtikacu, ki je oznacen s ¢érko E ali s
simbolom za ozemljitev.

- Zico modre barve prikljugite na terminal v
vtikaCu, ki je oznacen s ¢rko N.

- Zico rjave barve prikljugite na terminal v
vtikaCu, ki je oznaCen s €rko L.

Pomembna varnostna
navodila

e  OPOZORILO: Ko aparat deluje v
kombiniranem nacinu, smejo otroci zaradi
zelo visokih temperatur, ki nastajajo,
uporabljati aparat le pod skrbnim nadzorom
odraslih (le za aparate s funkcijo zara).

e  OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat
posSkodovana, aparata ne smete uporabljati,
dokler ga ne popravi za to poklicana oseba.

e  OPOZORILO: Popravilo aparata sme
opravljati le pooblascen serviser.

e  OPOZORILO: tekoc€ine in druge hrane ne
segrevajte v zaprtih oz. zatesnjenih
posodah ali zatesnjeni embalazi, saj lahko
ta eksplodira.

e OPOZORILO: : Aparat ni namenjen, da bi ga
uporabljali otroci in osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi ali psihi€nimi sposobnostmi in tudi ne
osebe s pomanjkljivimi izku$njami in znanjem,
razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

e  Okoli pecice je potrebno zagotoviti
zadostno kroZenje zraka. Za pecico naj bo
vsaj 8cm prostora, ob straneh vsaj 10cm,

nad pecico pa 10cm. Ne odstranjujte nozic
pecice in ne prekrivajte prezraevalnih rez.

. Uporabljajte le pripomocke, ustrezne za
uporabo v mikrovalovni pecici.

e Ko segrevate hrano v plasticni ali papirnati
embalazi oz. posodi, nadzorujte proces
segrevanja zaradi nevarnosti, da se taksna
embalaza oz. posoda ne vname.

. Ce opazite dim, izklopite aparat ali ga
izkljucite iz elektricnega omrezja, vrata pa
pustite zaprta, da zaduSite morebiten ogen;.

e Ko v mikrovalovni pecici segrevate pijaco,
lahko ¢ez nekaj ¢asa pijaca zavre in prekipi,
zato v tem primeru ravnajte posebej
previdno.

. Da ne bi priSlo do opeklin, pred uporabo
premesajte ali pretresite vsebino steklenick
za dojencke ali steklenk s hrano za
dojencke ter preverite temperaturo vsebine.

o V mikrovalovni pecici ne segrevajte jajc v
lupini ali celih trdo kuhanih jajc, saj lahko
eksplodirajo, tudi potem, ko je segrevanje v
pecici ze koncano.

. Ko Eistite povrsino vrat, tesnila, notranjosti
pecice, uporabite le blaga in nezna (ne
abrazivna) Cistilna sredstva, nanesite pa jih
z gobo ali mehko krpo.

. Redno distite pecico in odstranjujte
morebitne ostanke hrane.

¢ Ce redno ne vzdrzujete in Gistite pedice,
lahko pride do obrabe povrsin, kar
negativno vpliva za Zivljenjsko dobo aparata
in poveCuje tveganje nevarnosti pri njegovi
uporabi.

¢  Ce je prikljuéni kabel poskodovan, ga sme v
izogib nevarnosti zamenjati le proizvajalec,
pooblascen serviser ali drug ustrezno
usposobljen strokovnjak.

Varnostna navodila za
splosno uporabo

V nadaljevanju so nasteta nekatera pravila in
nekateri varnostni ukrepi, ki jih, podobno kot pri
uporabi drugih aparatov, velja upoStevati, da bi
zagotovili varno in kar najbolj u€inkovito
delovanje pecice:
Med delovanjem pecice naj bodo stekleni
pladenj, ro€ice valja, spojnica ter utor za
valj vedno na svojem mestu.

2. Pecice ne uporabljajte v noben drug namen
razen za pripravo hrane; ne susite v njej
obleke, papirja ali drugih predmetov in je ne
uporabljajte za sterilizacijo.

3. Nikoli ne vklopite pecice, Ce je ta prazna,
saj jo lahko tako poSkodujete.



10.

11.

12.

V notranjosti pecice ne shranjujte niesar,

npr. papirja, kuharskih knjig ipd.

Ne kuhajte hrane, ki je obdana z

membrano, npr. jajénih rumenjakov,

krompirja, piS€ancjih jeter itd., ne da bi pred

tem membrano na ve¢ koncih prebodli z

vilicami.

Ne vstavljajte nobenih predmetov v odprtine

na zunanji strani pecice.

Nikoli ne odstranjujte delov pecice, npr.

nozic, zapaha, vijakov Itd.

Ne kuhajte hrane neposredno na steklenem

podstavku. Preden hrano postavite v

pecico, jo postavite v ustrezno posodo ali

podoben pripomocek.

POMEMBNO: Kuhinjski pripomogki, ki jih

ne smete uporabljati v mikrovalovni pecici:

- Ne uporabljajte kovinskih ponev ali
posod s kovinskimi rocaiji.

- Ne uporabljajte posode s kovinsko
obrobo.

- Ne uporabljajte s papirjem prekritih
kovinskih zi¢k za zapiranje plasti¢nih
vreck.

- Ne uporabljajte posode iz melamina,
saj vsebujejo material, ki vsrkava
mikrovalovno energijo. To lahko
povzro€i, da posoda razpoka ali se
vZge, poleg tega pa upocasni
segrevanje / kuhanje.

- Ne uporabljajte posode brez
ustreznega premaza za uporabo v
mikrovalovni pecici. Prav tako ne
uporabljajte zaprtih skodelic z ro¢ajem.

- Ne pripravljajte hrane oz. pijace v
posodi, ki ima zoZeno odprtino, npr. v
steklenici, saj lahko ta med
segrevanjem poci.

- Ne uporabljajte obi¢ajnih termometrov
za meso ali slascice. Uporabljati smete
le termometre, ki so namenjeni za
uporabo v mikrovalovnih pecicah.

Pripomocke za mikrovalovno pecico

uporabljajte le v skladu z navodili njihovega

proizvajalca.

Ne poskuSajte cvreti hrane v mikrovalovni

pecici.

Bodite pozorni, da se v mikrovalovni pecici

segreje le teko€ina, ne pa tudi posoda, v

kateri se ta nahaja. Zato je mozno, da

potem, ko odstranite pokrov, tekocina v

posodi oddaja paro ali iz nje Skropijo

kapljice, tudi €e sam pokrov posode ni vro€.

Pred uporabo vedno preverite temperaturo

hrane, Se posebej, e jo boste dajali

otrokom. Priporo€amo, da nikoli ne uZijete

13.

14.

15.

16.

hrane/pijace neposredno iz pecice, temve¢

jo pustite nekaj minut in po moznosti

premesSate, da se temperatura enakomerno
porazdeli.

Hrana, ki vsebuje meSanico masti in vode,

npr. jus$na osnova, naj po izklopu pecice

ostane v njej Se priblizno 30 do 60 sekund.

Tako boste omogoc€ili, da se meSanica

ustali in preprecili uhajanje mehurckov, ko

boste v tekocino segli z zlico ali vanjo vrgli
jusno kocko.

Pri pripravi hrane bodite pozorni, da se

nekatere vrste hrane, npr. bozi¢ni puding,

marmelada ali mleto meso, segrejejo zelo

hitro. Ko segrevate ali kuhate hrano z

visoko vsebnostjo masti ali sladkorja, ne

uporabljajte plasti¢ne posode.

Pripomocki, ki jih uporabljate pri pripravi

hrane v mikrovalovni pecici, se lahko

mocno segrejejo, saj hrana oddaja toploto.

To velja Se posebej, ¢e so vrh posode in

roCaji prekriti s plasti€nim pokrovom ali s

plasti¢no prevleko. Pri prijemanju te posode

boste morda potrebovali kuhinjske rokavice.

Da bi zmanj3ali tveganje pozara v

notranjosti pecice:

a) Pazite, da hrane ne kuhate predolgo.
Skrbno nadzorujte potek segrevanja,
kadar so v pecici prisotni pripomocki iz
papirja, plastike ali drugih lahko
vnetljivih oz. gorljivih materialov.

b) Preden postavite vrecko v pecico,
odstranite ziCke za zapiranje vrecke.

c) Ce se predmet v pedici vname, pustite
vrata pecice zaprta, izklopite pecico z
elektricnega omrezja ali izklopite
glavno varovalko na plos¢i z
varovalkami.
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e PRIKAZOVALNIK
(prikaze €as kuhanja, mo¢ delovanja, ura)

. POWER LEVEL
(gumb za nastavitev moci mikrovalov)

. CLOCK
(gumb za nastavitev ure)
e PRESET

(gumb za nastavitev programske ure)

. PAUSE / CANCEL
(gumb za prikinitev preklic delovanja)

e  WEIGHT / ADJUST
Gumb za nastavitev €asa, teze ter €asa kuhanja)

. AUTO DEFROST
Odmrzovanije hrane po tezi)

e  SPEED DEFROST
gumb za odtaljevanje hrane po ¢asu)

. MULTI STAGE COOKING
(Nastavite dve ali ve¢ stopenj kuhanja)

. MENU / TIME
(Gumb za nastavitev €asa, teze ter ¢asa kuhanja)

e START/QUICK START &
(gumb za pri¢etek delovanja. Z veckratnim pritiskom

lahko hitro nastavite ¢as kuhanja z maksimalno moc¢jo)

Zapiralo vrat
Okno pecice

wnN e

prezraCevanje
Obro¢ pladnja
Stekleni pladenj
Nadzorna plos¢a

oA

PrezraCevalne reze ali ventilator za



Navodila za upravljanje

1. Ura

Pecica ima tudi 12 ali 24-urno digitalno uro.

Za vnos Casa, npr. 16:30, storite naslednje:

a) Pritisnite tipko "CLOCK / PRESET".
Izberete 12 ali 24 urni zapis ure. Napis
na prikazovalniku bo zacel utripati. Uro
nastavite z zasukom tipke ,MENU /
TIME"

b)  Ponovno pritisnite tipko " CLOCK /
PRESET " in nastavite minute z
zasukom tipke ,MENU / TIME".

€) Znova pritisnite tipko " CLOCK /
PRESET" in nov ¢as bo nastavljen.

d) Ce Zelite spremeniti nastavite ure,
ponovite zgornji postopek.

2. SEGREVANJE Z MIKROVALOVNIMI
ZARKI

Ta funkcija ima dve moznosti:

a) Hitro segrevanje z mikrovalovnimi
Zarki (100% moci).
Primer: Kuhanje s 100% mocjo 5
minut.

1. Nastavite ¢as na "5:00" (zasucite
gumb MENU / TIME v desno).

2. Pritisnite "START / QUICK START".

b) Segrevanje z mikrovalovnimi zarki z
ro€¢nim nadzorom.
Primer: Segrevanje hrane s 60%
mocjo 10 minut.

1. Pritisnite tipko "POWER LEVEL",
izberite stopnjo moci 60%.

2. Zasucite gumb MENU / TIME v desno,
da nastavite ¢as na "10:00".

3.  Pritisnite "START / QUICK START".

Nastavite lahko 5 ravni moci segrevanja,
najdaljsi ¢as delovanja pa je 60 minut.

Stevilo pritiskov Mo¢ mikrovalovnih
na tipko "Power level" zarkov
1x 100%
2x 80%
3x 60%
4x 40%
5x 20%
6X 00%

3.  Quick start @&

To funkcijo uporabljamo za hitro pogrevanje
oziroma kuhanje hrane. V pripravljenosti
pritisnite tipko START / QUICK START, pecica
bo delovala s 100% mocjo. Za povecanje ¢asa
veckrat pritisnete tipko START / QUICK START.
NajdaljSi €as kuhanja je 12 minut.

4. Programskaura

Programska ura omogoc¢a, da v naprej nastavite
Cas zacetka in konca priprave hrane.

Preden uporabite to funkcijo, je potrebno
ustrezno nastaviti uro na pecici.

Primer: Trenutni ¢as je 11.10, s pripravo hrane,

pa zelimo priceti ob 11.30

1. Nastavi program za kuhanje.

2.  Pritisnite na gumb za programsko uro
(CLOCK / PRESET).

3. Obrnite gumb MENU / TIME uro nastavite
na 11.

4.  Pritisnite gumb (CLOCK / PRESET).

5. Za nastavitev minut zasucite gumb MENU /
TIME, da nastavite minute na 30.

6. Za potrditev pritisnite START / QUICK
START.

Opomba:

1. Ko nastavite programsko uro, lahko
preverite ¢as kuhanja s pritiskom na tipko
CLOCK / PRESET. Ce Zelite preklicati
kuhanje pritisnite na tipko PAUSE /
CANCEL.

2. Ko je Cas za pricetek programa, zasliSite
dva piska in mikrovalovna pecica
samodejno zacne z delovanjem.

3. Pri odtaljevanju ni mogoc€e v naprej nastaviti
programske ure.

5. Zaklepanje pred otroci

Uporaba je za prepre€evanje nenadzorovane
uporabe pecice pred otroci. Ko je pecica
zaklenjena, se na prikazovalniku prikaze rdeca
ikona in uporaba pecice je onemogocena, dokler
je seveda ne odklenemo.

Ce Zelite mikrovalovko zakleniti, drZite tipko
PAUSE / CANCEL 3 sekunde, ko zasliSite pisk,
se mikrovalovna pecica zaklene. V zaklenjenem
stanju, so vse tipke onemogocene.

Ce Zelite preklicati oziroma odkleniti
mikrovalovno pecico, zopet drzite tipko PAUSE /
CANCEL 3 sekunde in ko zasliSite pisk, je
mikrovalovka odklenjena.

6. Samodejni meni

Za zivila v samodejnem meniju je potrebno
nastaviti le vrsto hrane in maso, pecica pa bo
vam pomagala pri nastavitvi moci in ¢asa.

Primer:

1. Prtitisnite gumb PAUSE / CANCEL

2. Obrnite gumb MENU / TIME v levo in
izberite zaporedno Stevilko, pod katero je
Zelena hrana.

3. Z veckratnim pritiskom na tipko WEIGHT
ADJUST izberete tezo hrane.



4.  Pritisnite tipko START / QUICK START za
priCetek delovanja.

Hrana/ Rezultati AUTO kuhanja so
St. | samodejni odvisni od ve¢ dejavnikov, kot
meni so oblike in velikosti hrane,

Mleko / nihanje napetosti ter vaSe
01 kava osebne nastavitve. Ce z
(200ml) rezultatom kuhanja niste
02 iz (g) zadovqunl vas prosimo, da
nastavite ustreznejsi ¢as
03 |Spageti(g9) | kuhanja.
04 krompir Za mleko in krompir ne
(2309) nastavljamo teZe, ampak
Samodejno Stevilo obrokov.

05 [pogrevanje | Za piscancje, ovcje, goveje
(9) meso, se med kuhanjem
proces kuhanja ustavi

06 ribe
- © (zaslisite pisk), da vas opomni
07 | Pizza(g) da je potrebno hrano med
kuhanjem obrniti. Za
Koruza nadaljevanje pritisnete na
08 (99g) tiko START / QUICK START.

7. AUTO odtaljevanje:

Pecica omogo¢a odmrzovanje mesa, perutnine
in morskih sadeZev. Cas odtaljevanja in mo¢ se
prilagodijo samodejno po tezi, ki je v naprej
nastavljena. Razpon teZze zamrznjenega zivila je
med 100g in 1800g.

Primer: Recimo, da Zelite odtaliti 6009 rib.

1. Ribe damo v mikrovalovno pecico in
zapremo vrata.

2. Pritisnite gumb AUTO DEFROST enkrat.

3. Zasucite gumb MENU / TIME, da izberete
dejansko tezo.

4.  Za priGetek pritisni gumb START / QUICK
START.

Opomba: Odtaljevanje je razdeljeno na tri faze.
Po vsaki 1/3 faze se odtaljevanje ustavi, zaslisite
pisk, ki vas opozori, da je potrebno hrano obrniti.
Ko obrnete hrano in zaprete vratca, pritisnite
START / QUICK START za nadaljevanje
odtaljevanja.

8. HITRO odtaljevanje:
Pecica omogo¢a tudi hitro odtaljevanje.

Primer: Recimo, da Zelite hitro odtaliti ribe:

1. Ribe damo v mikrovalovno pecico in
zapremo vrata.

2. Enkrat pritisnete gumb SPEED DEFROST.

3. Obrnite gumb MENU / TIME, da nastavite
Cas odtaljevanja.

4.  Pritisnite gumb START / QUICK START.

Opomba: Odtaljevanje je razdeljeno na tri faze.
Po vsaki 1/3 faze se odtaljevanje ustavi, zaslisite
pisk, ki vas opozori, da je potrebno hrano obrniti.
Ko obrnete hrano in zaprete vratca, pritisnite
START / QUICK START za nadaljevanje
odtaljevanja.

9. Vecstopenjsko kuhanje

Mikrovalovna pecica vam omogo¢a kuhanje v
dveh korakih. Funkcijo odtaljevanja tukaj ne
morete uporabljati .

Primer: Meso Zzelite najprej segrevati z mocjo

100% 10 minut. Nato pa Zelite meso segrevati Se

5 minut z moc¢jo 60%.

1. Pritisnite tipko "POWER LEVEL", izberite
stopnjo moci 100%.

2. Z zasukom gumba MENU / TIME nastavite
Cas odtaljevanja na 10min.

3. Pritisnite gumb MULTI STAGE COOKING.

4. Pritiskajte gumb POWER LEVEL, da
izberete mo¢ mikrovalov (60%).

5.  Z zasukom gumba MENU / TIME nastavite
¢as pogrevanja 5min.

6. Za pricetek delovanja pritisnite gumb
START/QUICK START.

Nastavite lahko samo kombinacijo (mikrovalovi -
mikrovalovi).

Skrb za mikrovalovno pecico
— nega in vzdrzevanje

1. Pred ¢iS€enjem izklopite pecico in izvlecite
vtikag iz vtiCnice.

2. Notranjost pecice naj bo vedno ¢€ista. Ko se
delci hrane, tekocina, ki Skropi iz nje, ali
razlita tekocina, zasusi na stene pecice, le-
te obriSite z vlazno krpo. Uporaba grobih
detergentov ali abrazivnih Cistilnih sredstev
ni priporocljiva.

3. Zunanjo povrsino pecice ocistite z vlazno
krpo. Da preprecite poSkodbe delov v
notranjosti pecice pazite, da se voda ne
razlije v reze za prezraevanje.

4.  Ne dopustite, da se nadzorna plo$¢a zmodi.
Ocistite jo z mehko, vlazno krpo. Za
¢iS€enje nadzorne plo$¢e ne uporabljajte
detergentov, grobih (abrazivnih) sredstev ali
Cistil v razprsilu.

5. Ce se v notranjosti ali okoli zunanjih
ploskev ohiSja nabere para, jo obriSite z
mehko krpo. Do tega lahko pride, ¢e
mikrovalovno pecico uporabljate v zelo
vlaznih prostorih in nikakor ne pomeni
napako pri delovanju pecice.

6. Obcasno je potrebno odstraniti tudi steklen
pladenj in ga odistiti. Pladenj pomijte v topli



vodi z nekaj detergenta ali v pomivalnem
stroju.

7. Lezajni obroc ter dno (spodnja ploskev)
notranjost pecice je potrebno redno distiti,
saj lahko sicer med delovanjem pecica
oddaja hrup. Preprosto obrisite dno
notranjosti pecice z blagim detergentom,
vodo ali sredstvom za CiS€enje stekla ter
posusite. Lezajni obro¢ lahko pomijete v
topli vodi z nekaj detergenta ali v
pomivalnem stroju. Po daljSi uporabi se
lahko na kolesih lezajnega obroc¢a naberejo
hlapi od kuhanja, vendar to ne vpliva na
njegovo delovanje. Ko odstranjujete lezajni
obro¢€ iz utora na dnu komore (notranjosti
pecice), pazite, da ga boste pravilno
ponovno namestili.

8.  Morebiten neprijeten vonj iz pecice lahko
odstranite tako, da v globoko posodo za
pripravo hrane v mikrovalovni pecici vlijete
skodelico vode ter narezete lupino ene
limone. Posodo nato za pet minut postavite
v mikrovalovno pecico in le-to vklopite. Po
koncu delovanja temeljito posusite
notranjost pecice in jo obriSite z mehko
krpo.

9. Ce je potrebno zamenjati Zarnico v pegici,
se, prosimo, obrnite na servis ali
pooblas€eno servisno enoto.

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu
za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na
lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev
oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

Dodatna priporoc€ila za pe€enje z mikrovalovi
ter koristne nasvete najdete na spletni strani:

http://microwave.gorenje.com

VELIKO UZITKA OB UPORABI
VASE MIKROVALOVNE PECICE
VAM ZELI

gorenje


http://microwave.gorenje.com/

UPUTE ZA UPORABU HR

Pozorno proucite upute, te ih sacuvajte.

Specifikacija

Potrosnja el. energije . ....230V~50Hz,1200W

Radna snaga.............. e 700W
Radna frekvencija: .. BT UP TP 2450MHz
Vanjske diMENZIJE:....ccouiiiiiiie e 452mm(S) X 262mm(V) X 341mm(G)
Dimenzije otvora (unutrasnjosti) pecnice:..........ccooeveiiiiiiinenenn. 315mm(S) X 198mm(V) X 297mm(G)
VOIUMEN PEENICE: ..ttt ettt ettt e e e e e ettt e e e e e e e s bbbt e e e e e e aabbe e e e e e e e e anbbbeeeeeeeaannne 20 litara

Tezina bez ambalaze: Priblizno 10,5 kg
Razina buke............... e Lc <58 dB (A)

- : a) Ocistite vrata i brtvene povrSine.
Prlje nego pozovete servisera b) Postavite radio prijamnik, TV prijamnik itd.
Sto dalje od mikrovalne pecénice.
c) Zaradio prijamnik, TV prijamnik itd.
Upotrijebite ispravno namjeStenu antenu,
koja ¢e omoguditi prijem snaznog signala.

1.  Ukoliko pec¢nica stvarno ne radi, ukoliko se
na ekranu nista ne pojavi ili se ekran ugasi:
a) Provjerite, da li je pe¢nica ispravno
priklju¢ena na elektriénu mrezu.
Ukoliko nije, izvucite utikac¢ iz uti¢nice, 3 3
te nakon 10 sekundi ponovno ga Postavljanje

ukljucite. 1. Provjerite, da li ste iz unutrasnosti pec¢nice
b)  Provjerite, da li je na elektri¢nim uklonili svu ambalazu.
instalacijama pregorio osigurag, ili je 2. Nakon Sto odstranite ambalazu, pregledajte
tok isklju¢en na glavnom osiguracu. pecénicu, i ukoliko ste primjetili vidljiva
Ukoliko na osigurau nema vidljivog o8tecenja, kao na primjer:
ostecenja, isprobaijte uti¢nicu s nekim - vrata koja vise,
drugim uredajem. - oStec¢ena vrata,
2. Ukoliko mikrovalna peénica ne grije, t.j. ne - ogrebotine ili ulegnucée na staklu
odaje mikrovalnu energiju: (prozoru) vrata ili na ekranu,
a) Provjerite, da li je programski sat - ogrebotina u unutrasnjosti pe¢nice.
pravilno postavljen. Ukoliko opazite bilo koje od gore
b)  Provjerite, da li su vrata peénice navedenih oStecenja, peénicu NE
tijesno zatvorena i sigurnosna brava UPOTREBLJAVAJTE. Mikrovalovna
zaklju¢ana. Ukoliko nisu, mikrovalna pecnica je teSka 10,5 kg; postavite je na
energija nece funkcionirati. vodoravnu povrsinu, koja je dovoljno
Ukoliko uz gore navedene upute niste ¢vrsta, da bi izdrzala tezinu pecnice.
uspjeli otkloniti neprilike, obratite se 3. Pecénicu odmaknite od izvora visoke
najblizem ovlastenom serviseru. temperature ili pare.
4.  Ne odlazite nikakve predmete na pecnicu.
Napomena: 5. Kako bi osigurali kvalitetno provjetravanje,
Uredaj je namijenjen za uporabu jedino u neka bude sa strane peénice 8 cm prostora,
domacinstvu, te za zagrijavanje hrane i pi¢a a nad njom 10 cm.
uz pomoc¢ elektromagnetske energije. Ureda;j 6. Ne skidajte vodilice okretnog pladnja.
koristite samo u zatvorenom prostoru. 7. Kao i kod svih drugih uredaja, i kod ovog je
- . nuZan brizan nadzor, ukoliko ga
Radijske smetnje upotrebljavaju dijeca.
(| nterferencija) UPOZORENJE: OVAJ UREDAJ MORA
o i o B BITI UZEMLJEN.
Moguce je da mikrovalna pecnica prouzroci 8.  Utiénica, na koju je prikljuéen uredaj, neka
smetnje kod prijema na VaSem radio uredaju, TV bude lako dostupna za priklju¢ni kabel.
prijamniku i sli€nim uredajima. Ukoliko dode do 9. Zadjelovanje peénice potrebna je snaga od
smetnji (interferencije), moguce ih je otkloniti ili 1,2 KVA. Preporu¢amo, da se pred
smanijiti na jedan od slijedecih nacina: prikljuéenjem na elektriénu mrezu
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posavjetujete sa serviserom ili
odgovarajucim stru¢njakom.

POZOR: Pec¢nica ima svoju zastitu,i to
osigurac 250V, 10A.

VAZNO
Boje vodic¢a u prikljuénom kabelu imaju
slijede¢e znacenje:

Zeleno-zuta: uzemljenje
Plava: neutralna
Smeda: struja

Ukoliko boja vodi¢a ne odgovara bojama,
kojima su oznaceni terminali na Vasoj uti¢nici.
U tom slucaju postupite kako slijedi:

- Zicu zeleno-zute boje prikljugite na
terminal na utikacu, koji je oznacen
slovom E ili simbolom za uzemljenjem.

- Zicu plave boje prikljugite na terminal na
utikacu, koji je oznacen slovom N.

- Zico smede boje prikljugite na terminal na
utikacu, koji je oznagen slovom L.

Vazne sigurnosne upute

UPOZORENJE: Ukoliko uredaj djeluje u
kombiniranom nacinu, radi veoma visoke
temperature, koja se razvija, dijeca smije
koristiti uredaj samo pod nadzorom odraslih
osoba (i za uredaje s funkcijom Zara).
UPOZORENJE: Ukoliko su vrata ili brtva
vrata oSteéeni, uredaj ne smijete koristiti,
sve dok ga ne popravi za to ovlastena
osoba.

UPOZORENJE: Svaki popravak ili servis,
koji bi izvrSila osoba osim ovastenoh
servisera, a pri kojem je potrebno odstraniti
poklopac za zastitu od mikrovalnog
isijavanja, je opasno i nesigurno.
UPOZORENJE: tekucinu i ostalu hranu ne
zagrijavajte u zatvorenim odnosno
zadihtanim posudama ili ambalazi, jer ¢e
lagano eksplodirati.

UPOZORENJE: Ovaj aparat nije
namijenjen osobama (uklju¢uju¢i djecu) sa
smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je
osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala

dopustenije ili ih uputila u koriStenje aparata.

Oko pecnice je potrebno osigurati
zadovoljavajuée kruzenje zraka. Neka za
pecnicu bude bar 8 cm prostora, sa strane
bar 10cm, iznad pec¢nice 10cm. Ne
odstranjujte nogice pecnice i ne
prekrivajteotvor za prozracivanje.

Koristite pomagala, prikladne za koristenje
mikrovalne pecnice.

. Ukoliko zagrijavate hranu u plasti¢noj ili
papirnatoj ambalazi, odnosno posudi,
nadzirite proces zagrijavanja radi sigurnosti,
da se takva ambalaza, odnosno posuda ne
zapali.

. Ukoliko primjetite dim, iskljucite uredaj ili ga
iskljucite iz elektricne mreze, vrata ostavite
zatvorenim, kako bi zagusili mogucéi
plamen.

e  Ako u mikrovalnoj pecnici zagrijavate pice,
u kratkom vremenu piée ¢e provreti i iskipiti,
zbog toga u tom slu€aju pazljivo rukujte.

. Da bi izbjegli opekline, prije uporebe
protresite staklenku za dojencad ili
staklenku za hranu za dojencad, provjerite
temperaturu sadrzaja.

. U mikrovalnoj peénici ne zagrijavajte jaja u
ljusci ili cijela tvrdokuhana jaja, jer ¢e
eksplodirati, ¢ak i kada je sagrijavanje u
pecénici zavrSeno.

e Kada cistite povrSinu vrata, brtve,
unutrasnjost pecnice, koristite blaga i
njezna (ne abrazivna) sredstva za cis¢enje,
nanesite ih sa spuzvom ili mekanom
tkaninom.

. Redovito Gistite pecnicu i odstranjujte
moguce ostatke hrane.

e  Ukoliko redovito ne Cistite i ne odrzavate
pecénicupovrsina ¢e se lagano ostetiti, Sto
ima negativan utjecaj na zivotnu dom
uredaja i povecéanje nesigurne uporabe
samog uredaja.

. Ukoliko je priklju€ni kabel oStecen, u cilju
sigurnosti zamijeniti ga treba proizvodac,
ovlasteni serviser ili drugi za to prikladno
osposobljen stru€njak.

Sigurnosne upute za opcéenitu
uporabu

U nastavku su navedena odredena pravila i
odredeni sigurnosni savjeti, koje, jednako kao i
kod ostalih uredaja, treba postivati, da bi
omogucili sigurno i najucinkovitije djelovanje
pecnice:

1. Dok peénica radi neka stakleni pladanj,
rucice valja, sklopka i utor za valj budu na
svom mjestu.

2. Pecnicu ne upotrebljavajte niti u koju drugu
svrhu osim za pripremu hrane; ne susite u
njoj tkanine, papir ili druge predmete i ne
upotrebljavajte ju za sterilizaciju.

3. Nikada ne ukljucite peénicu, ukoliko je
prazna, jer ¢e te ju tako oStetiti.

4. Nista ne odlazite u unutrasnjost pecnice,
npr. papir, knjige o kuhanju itd.

5. Ne kuhajte hranu, koja je okruzena
membranom, npr. Zumanjak, krumpir, pile¢a



10.

11.

12.

13.

jetrica itd., prije nego membranu vise puta
probodete vilicom.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore s
vanjske strane pecnice.

Ne odstranjujte dijelove iz pecnice, npr.
nogice, zasun, vijke td.

Ne kuhajte hranu neposredno na staklenom
postolju. Prije nego hranu postavite u
pecnicu, odloZite ju u prikladnu posudu.

VAZNO: Kuhinjska pomagala, koje ne

smijete Kkoristiti u mikrovalnoj pecnici:

- Ne upotrebljavajte metalno posude ili
posude s metalnim ru¢kama.

- Ne upotrebljavajte posude s metalnim
okvirom.

- Ne upotrebljavajte papirom prekrivenu
Zicu za zatvaranje plasti¢nih vrecica.

- Ne upotrebljavajte posude od melamina,
koje sadrze materijal, koje upijaju
mikrovalnu energiju. Moglo bi prouzroditi
da posude pougljeni ili se zapali, pored
toga usporava zagrijavanje/kuhanje

- Ne upotrebljavajte posude bez
odgovaraju¢eg premaza za uporabu u
mikrovalovnoj pecnici. Jednako teko ne
upotrebljavajte zatvorene Salice s
ruc¢kom.

- Ne pripremaijte hranu odn. pi¢e u posudi,
koja ima suzeni otvor, npr. u staklenki,
jer bi se za vrijeme grijanja mogla
raspuknuti.

- Ne upotrebljavajte uobitajene
termometre za meso ili slatstice.
Upotreijebiti mozZete samo termometre,
koji su namijenjeni bas za uporabu u
mikrovalnoj peénici.

Pomagala za mikrovalnu peénicu

upotrebljavajte u skladu s uputama njihovog

proizvodaca.

Ne poku$avajte prziti hranu u mikrovalnoj

pecnici.

Budite oprezni, da seu mikrovalnoj pe¢nici

grije samo tekucina, a ne i posuda,u kojoj

se nalazi. Moguce je, da nakon, sto
odstranite poklopac, tekuc¢ina u posudi
otpusta paru ili iz nje Skrope kapljice, iako
sam poklopac posude nije vrug.

Prije uporabe stvarno provjerite

temperaturu hrane, narocito, ukoliko Cete ju

dati dijeci. Preporu¢amo, da nikada ne
konzumirate hranu/pi¢e neposredno iz
pecnice, vec ju ostavite koju minutu i po
mogucénosti promijesajte, kako bi se
temperatura ravnomjerno razdijelila.

Hrana koja sadrzi mjeSavinu masti i vode,

npr. juSna osnova, neka po isklju¢enju

pecnice ostane u njoj jos priblizno 30 do 60

sekundi. Tako Cete omoguciti, da se
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14.

15.

16.

mjeSavina umiri te Cete sprijeciti izlazak

mjehuri¢a (pjenjenje), kada Cete u tekucinu

staviti Zlicu ili u nju ubacili kocku.

Pri pripremanju hrane budite oprezni, da se

naka vrsta hrane hrane, npr. bozi¢ni puding,

marmelada ili mljeveno meso, zagriju
veoma brzo. Kada zagrijavate ili kuhate
hranu s visokim sadrzajem masti ili SeCera,
ne koristite plasticne posude.

Pomagala, koje koristite kod pripremanja

hrane u mikrovalnoj pecnici, se jako zagriju,

tako da hrana otpusta toplinu. Narocito, ako

su vrh posudei ru¢ke prekriveni plastikom ili

plasticnom prevlakom. Kod primanja takve

posude, pozeljno je Koristiti rukavce za
kuhanje.

Da bi smanijili rizik pozara u unutrasnjosti

pecénice:

a) Pazite, da hranu ne kuhate predugo.
Pozorno nadzirite proces zagrijavanja,
kada su u pecnici prisutna pomagala
od papira, plastike ili drugih lako
gorivih materijala.

b) Prije nego postavite vrecicu u pecnicu,
odstranite Zicu za zatvaranje vrecice.

¢) Ukoliko se predmet u pecnici zapali,
ostavite vrata pecénice zatvorenim,
iskljucite pecnicu iz elektricne mreze ili
iskljucite glavni osigura¢ na ploc€i s
osigurac¢ima.



Diagram pecnice
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e EKRAN
(prikaze vrijeme kuhanja, snagu djelovanja, sat)

. POWER LEVEL
(gumb za podesavanje snage mikrovalova)

e CLOCK
(gumb za podesSavanje sata)
e PRESET

(gumb za podeSavanje programskog sata)

e  WEIGHT /ADJUST
(Gumb za podeSavanje vremena, tezine, i vremena kuhanja)

. AUTO DEFROST
(Odmrzavanje hrane po tezini)

. SPEED DEFROST
(gumb za odmrzavanje hrane po vremenu)

. MULTI STAGE COOKING
(Podesavate dva ili viSe stupnjeva kuhanja)

. MENU / TIME
(Gumb za podeSavanje vremena, tezine, i vremena kuhanja)

e START/QUICK START @&

(gumb za pocetak djelovanja. Visekratnim pritiskom mozete brzo

izabrati vrijeme kuhanja na maksimalnoj snazi)

. PAUSE / CANCEL
(gumb za prekid/ponistenje djelovanja)

Sigurnosni sustav za zatvaranje vrata
Prozor peénice

wn e

Otvor za prozradivanje ili ventilator za
prozracivanje

Lezajni obru¢

Stakleni pladanj

Nadzorna plo¢a

oA~
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Uputstva za upravljanje

1. Sat

Pec¢nica ima i 12 ali 24-satni digitalni sat. Za

unos vremena, npr. 16:30, uCinite slijedece:

a) Pritisnite tipku "CLOCK / PRESET".
Izaberite 12 ali 24-satni zapis sata.
Natpis na ekranu pocinje treperiti. Sat
podeSavate okretanjem tipke ,MENU /
TIME".

b)  Ponovno pritisnite tipku " CLOCK /
PRESET" i podesite minute
okretanjem tipke ,MENU / TIME"

c) Ponovno pritisnite tipku " CLOCK /
PRESET", i novo vrijeme je podeseno.

d) Ako zelite promijeniti podeSenost sata,
ponovite gornji postupak.

2. Zagrijavanje mikrovalnim zrakama

Ova funkcija ima dvije moguénosti.

a) Brzo zagrijavanje mikrovalnim
zrakama (100% snage)
Primjer: Kuhanje s 100% snagom 5
minuta.

1. Pritisnite tipku "POWER LEVEL",
izaberite stupanj snage 100%.

2. Okrenite gumb MENU / TIME i
podesite vrijeme na "5:00".

3.  Pritisnite "START/ QUICK START".

b)  Zagrijavanje mikrovalnim zrakama s
ruénim nadzorom
Primjer: Zagrijavanje hrane s 60%
shagom 10 minuta.

1. Pritisnite tipku "POWER LEVEL",
izaberite stupanj snage 60%;

2. Okrenite gumb MENU / TIME i
podesite vrijeme na "10:00".

3. Pritisnite "START / QUICK START".

Mozete birati 5 razina snage zagrijavanja, a
najduze vrijeme djelovanja je 60 minuta.

Broj pritisaka Snaga mikrovalnih
na tipku "Power level" zraka
1x 100%
2x 80%
3x 60%
4% 40%
5x 20%
6x 00%

3. Quick start @&

Ova funkcija koristi se za brzo podgrijavanje,
odnosno kuhanje hrane. U stanju pripremljenosti
pritisnite tipku START / QUICK START - pecnica
zapocinje rad na 100% snage. Za povecanje
vremena vi$e puta pritisnite tipku START /

QUICK START. Najduze vrijeme kuhanja je 12
minuta.

4. Programski sat

Programski sat omogucuje da unaprijed podesite
vrijeme pocetka i zavrSetka pripreme hrane.

Prije no Sto upotrijebite ovu funkciju, sat na
peénici mora biti pravilno podesen.

Primjer: Trenutno vrijeme je 11.10, a s

pripremom hrane Zelimo zapoceti u 11.30

1. Izaberite program za kuhanje.

2.  Pritisnite na gumb za programski sat
CLOCK / PRESET.

3. Okretanjem gumba MENU / TIME podesite
satna 11.

4.  Pritisnite gumb za programski sat CLOCK /
PRESET.

5.  Okretanjem gumba MENU / TIME podesite
sat na 30.

6. Potvrdite izbor pritiskom na gumb START /
QUICK START.

Napomena:

1. Kad ste podesili programski sat, mozete
provjeriti vrijeme kuhanja pritiskom na tipku
CLOCK / PRESET. Ako zZelite ponistiti
kuhanje, pritisnite na tipku PAUSE /
CANCEL.

2. Kad dode vrijeme za poCetak programa,
mikrovalna pecnica se nakon dva piska
automatski ukljuci i po¢ne djelovati.

3. Programski sat ne moZzemo podeSavati za
odmrzavanije.

5. Sigurnosna blokada

Sluzi za sprjeavanje nekontrolirane uporabe
pecnice, kao zastita za malu djecu. Kad je
pecnica zaklju€ana, na ekranu se prikaZze crvena
ikona, i uporaba pecénice je onemogucena, sve
dok je, dakako, ne otklju¢amo.

Ako Zelite zaklju€ati mikrovalnu peénicu, drzZite
tipku PAUSE / CANCEL 3 sekunde dokle ne
zacujete pisak: pecnica je zaklju¢ana. U
zaklju¢anom stanju su sve tipke onemogucene.
Da bi pec¢nicu ponovno otkljucali, ponovno drZite
tipku PAUSE / CANCEL 3 sekunde, i kad
zatujete signal, mikrovalna pecnica je
otklju¢ana.

6. Automatskiizbornik

Za namirnice u automatskom izborniku potrebno
je podesiti samo vrstu hrane i njenu masu
(tezinu), a peénica ¢e vam pomodi u izboru
shage i vremena pripreme.

Primjer: za kuhanje 400g ribe.
1. U stanju pripremljenosti pritisnite gumb
MENU / TIME, i izaberite odgovarajuéi redni



broj, koji predstavlja redoslijed hrane iz
donje tablice.

2. Okrenite gumb WEIGHT ADJUST i izaberi
masu 400g.
3. Pritisnite gumb START / QUICK START.
Hrana/automatski 1. Za mlijeko / kavu,
Br. X . . A
izbornik krumpir, parametri nisu
01 [Mlijeko / kava (ml) masa namirnice, nego
broj porcija.
02 riza (g) 2. Za kokice postoji samo
jedan izbor.
03 Spageti (g) 3. Za Spagete dodamo
vrelu vodu pred
04 krumpir (230g) kuhanjem.
Automatsko 4. Rezultat automatskog
05 zagrijavanie (g) kuhanja ovisi o raznim
3 ¢imbenicima, kao $to
06 ribe (g) su promjene napona,
K oblik i veli¢ina hrane,
o7 Pizza (g) te vase osobne
regulacije. Ako
rezultatom
automatskog kuhanja
08 kukuruz (99g) niste sasvim
zadovoljni, promijenite
vrijeme kuhanja.
7. Auto odmrzavanje:

Peénica omoguéuje odmrzavanje mesa, peradi i
plodova mora. Vrijeme i snaga odmrzavanja
prilagode se automatski prema tezini koja je
programirana. Raspon tezine zamrznute
namirnice je izmedu 100g i 1800g.

Primjer: Recimo da Zelite odmrznuti 600g ribe.
1. Ribe stavite u mikrovalnu peénicu i zatvorite
vrata.

2. Pritisnite gumb AUTO DEFROST jednom.

3.  Gumb MENU / TIME priti§¢ite tako dugo
dok ne izaberete pravu tezinu.

4.  Za pocetak pritisnite gumb START / QUICK

START.

Napomena: odmrzavanije je razdijeljeno na tri
faze. Nakon svake 1/3 faze, odmrzavanje se
zaustavi, i zaCuje se zvucni signal (pisak), koji
vas upozori da je hranu potrebno okrenuti. Kad
ste hranu okrenuli i ponovno zatvorili vrata,
pritisnite START / QUICK START za nastavak
odmrzavanija.

8. Brzo odmrzavanje:
Peénica omogucéuje i brzo odmrzavanje.

Primjer: Recimo da Zelite brzo odmrznuti ribe:
1. Ribe stavite u mikrovalnu peénicu i zatvorite
vrata.

2. Pritisnite gumb SPEED DEFROST jednom.

15

3. Okretanjem gumba MENU / TIME podesite
vrijeme odmrzavanja.
4.  Pritisnite gumb START/ QUICK START.

Napomena: odmrzavanije je razdijeljeno na tri
faze. Nakon svake 1/3 faze, odmrzavanje se
zaustavi, i zaCuje se zvucni signal (pisak), koji
vas upozori da je hranu potrebno okrenuti. Kad
ste hranu okrenuli i ponovno zatvorili vrata,
pritisnite START za nastavak odmrzavanja.

9. Visestepeno kuhanje

Mikrovalna pe¢nica vam omogucuje kuhanje u
dvije faze. Funkciju odmrzavanja ne mozete
koristiti.

Primjer: Zelite zagrijavati meso 10 minuta

(snaga 100%), a zatim ga zagrijavati

mikrovalovima (60% snage) 5 minuta.

1. Pritisnite tipku "POWER LEVEL", izaberite
stupanj snage 100%.

2. Podesite vrijeme zagrijavanja na 10 minuta
pritiskom na gumb MENU / TIME.

3. Pritisnite gumb MULTI STAGE COOKING.

4.  Pritisnite gumb POWER LEVEL i izaberite
snagu mikrovalova (60%).

5. Podesite vrijeme zagrijavanja pritiskom na
gumb TIME/MENU (5 min).

6. Pritisnite gumb START/QUICK START.

MozZete podesiti samo kombinaciju (mikrovalovi -
mikrovalovi).



Njega mikrovalovne pec¢nice
1. Prije ¢iS¢enja iskljucite pecnicu i izvucite
utika¢ iz utiénice.

Unutra$njost pecnice neka bude vidljivo
Cista. Ako se ostaci hrane, tekuéine, koja
curi iz nje, ili razlita tekuéina, zasusi na
stijenama pecnice, obrisite s vlaznom
krpom. Uporaba grubih deterdenata ili
abrazivnih sredstava za CiSéenje nije
preporucljiva.

Vanjsku povrsinu peénice odistite s vlaznom
krpom. Da bi sprijecili oSte¢enje dijelova u
unutradnjosti peénice, pripazite da se voda
ne razlije kroz otvor za prozracivanje.

Ne dopustite, da se nadzorna plo¢a smoci.
Ocistite ju s mekanom, vlaznom krpom. Za
¢iS¢enje nadzorne ploce ne koristite
deterdente, gruba (abrazivna) sredstva ili
sprejeve za CiSc¢enje.

Ako se na unutradnjoj ili vanjskoj strani
vrata pecénice nakupi para, obriSite je
mekanom krpom. Ova je pojava moguca,
ako mikrovalna pecnica djeluje u viaznom
okruzenju i ne predstavlja nikakvu greSku u
djelovanju pecnice.

Povremeno izvadite i stakleni pladanj te ga
ocistite. Pladanj operite u toploj vodi s malo
deterdenta ili u stroju za pranje posuda.
Lezajni obru¢ i pod komore (unutradnjost
kucista) peénice potrebno je redovito
Cistiti. Time izbjegavate prekomjernu buku
prilikom djelovanja. Operite povrsinu poda
kucista blagim deterdentom, ili sredstvom
za CiS¢enje stakla te posusite. Lezajnio
obru€ jednostavno operite u vodi s malo
deterdenta ili u suderici. Redovitom
uporabom nakupi se vlaga, koja izlazi iz
hrane, no to ne utje¢e na povrsinu
unutrasnjosti ili na lezajni obrug.
Eventualan neprijatan vonj u pec¢nici
moZete odstraniti tako, da u duboku
posudu, prikladnu za uporabu u mikrovalnoj
pecnici,ulijete Salicu vode te narezete koru
jednog limuna. Zatuim posudu stavite u
mikrovalnu pecnicu te je ukljucite. Poslije
rada, temeljito posusite unutrasnjost
pecnice te ju obriSite mekanom krpom.
Ukoliko je potrebno promijeniti Zaruljicu u
pecnici, molimo Vas posavjetujte se s
prodavateljem, odnosno odgovarajuce
osposobljenim serviserom.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj E
ambalaZi oznacluje, da se s tim

proizvodom ne smije postupiti kao s —
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti

2.
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urucen prikladnim sabirnim to¢kama za
recikliranje elektronickih i elektrickih aparata.
Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijecit
¢ete potencijalne negativne posljedice na okolis i
zdravlje ljudi, koje bi inace mogli ugroziti
neodgovarajuéim rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u sluaju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci cete u
medunarodnom garancijskom listu). Ako u vasoj
drzavi nema takvog centra, obratite se lokalnom
trgovcu Gorenja, ili odjelu Gorenja za male
kucanske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

Dodatna pojasnjenja za pecenje s
mikrovalovima, te korisne savjete, mozete
pronaci na internet stranici:

http://microwave.gorenje.com

MNOSTVO UZITAKA PRI UPORABI
VASE MIKROVALNE PECNICE VAM
ZELI
gorenje


http://microwave.gorenje.com/

UPUTSTVO ZA UPOTREBU SRB-MNE

Pazljivo procitajte uputstva i sacuvajte ih.
Specifikacije

Potrosnja el. energije: ....230V~50Hz,1200W
Izlazna snaga: ........... e 700W

Radna frekvencija: .. T PP PR PP PO 2450MHz
DIMENZIJE: .ttt 452mm(S) X 262mm(V) X 341mm(G)
Dimenzije komore (unutradnjosti) pecnice:..........cccvveeeeriiiiinenenn. 315mm(S) X 198mm(V) X 297mm(G)
LT o= Lo71 (= o 1ol (o7 ST PTRT OO PPN 20 litara
Masa bez ambalaze Priblizno 10,5 kg
JAGINA DUKE: ..t e Lc <58 dB (A)
Pre nego sto pozovete Radio-smetnje (interferencije)
servisera Mikrotalasna pec¢nica mozZe prouzrokovati

smetnje u prijemu Vaseg radio-prijemnika, TV

prijemnika i sli¢nih uredaja. Ako dode do smetnji

(interferencije), to se moze otkloniti ili smanijiti

slede¢im merama:

a) Ocistite vrata i povrSine zaptivki na peénici.

b)  Stavite radio-prijemnik, TV prijemnik itd. Sto
dalje od mikrotalasne pecénice.

c) Zaradio-prijemnik, TV prijemnik itd. koristite
adekvatno podeSenu antenu koja
omogucava jak prijem signala.

1. Ako pecnica uopste ne radi, ako se na
ekranu nista ne pojavljuje ili ako se ekran
ugasi:

a) Proverite da li je pe¢nica pravilno
priklju€ena na elektricnu mrezu. Ako
nije, izvadite utikacg iz uticnice,
pricekajte 10 sekundi i ponovo ga
ukljucite.

b) Proverite da li je na elektri¢noj
instalaciji pregoreo osigurac ili je
prekinut dovod struje na glavhom

osiguracu. Ako su osiguraci ispravni, POStaVIJanJe

isprobajte uti¢nicu sa nekim drugim 1. Proverite da li ste iz unutrasnjosti vrata
aparatom. uklonili sav ambalazni materijal.
2. Ako mikrotalasna pecnica ne greje, tj. ne 2. Kada uklonite ambalaZu, proverite da li je
emituje mikrotalasnu energiju: na pecnici doslo do vidnih ostecenja, kao
a) Proverite da li je tajmer za na primer:
programiranje starta i rada pravilno - iskrivljena vrata,
podeden. - oStecena vrata,
b) Proverite da li su vrata ¢vrsto - ulegnuéa ili rupa na staklu (prozoru) na
zatvorena i sigurnosne brave vratima, kao i na ekranu,
zaklju¢ane. Ako nisu, mikrotalasna - ulegnuca u unutrasnjosti pec¢nice.
energija se nece oslobadati. Ako primetite bilo koje od gore
navedenih oStecenja, nemojte Koristiti

Ako uz pomo¢ gornjih uputstava niste uspeli
da resite probleme, obratite se najblizem 3
ovlaséenom serviseru. '

peénicu.
Mikrotalasna pecénica tezi 10,5 kg; postavite
je na vodoravnu povrsinu koja je dovoljno
¢vrsta da izdrzi tezinu pecnice.

4. Pecnicu postavite dalje od izvora visoke

temperature i pare.
Napomena: 5. Ne stavljajte niSta na pec¢nicu.

6. Da biste obezbedili dovoljnu ventilaciju,
neka pecnica bude udaljena od drugih
povrsina sa strane bar 8 cm, a iznad nje
10cm.

NEMOJTE skidati pogonsku osovinu
rotacionog tanjira.

Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u
domacinstvu, i to za pripremu namirnica u

¢évrstom i te€nom stanju pomocu

elektromagnetne energije. Aparat koristite 7
samo u zatvorenim prostorijama. '
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8. Kao kod svih drugih aparata, i ovde je
potreban brizljiv nadzor kada ga koriste
deca.

UPOZORENJE: ZA OVAJ APARAT JE
POTREBNO UZEMLJENJE.

9.  Prikljuéni kabl mora da ima lak pristup
utiénici.

10. Pecnici je potrebno 1,2 kVA ulazne snage.
Preporucujemo da se u vezi sa
postavljanjem pecnice posavetujete sa
serviserom odnosno odgovarajué¢im
struénim licem.

PAZNJA: Peénica ima vlastitu zastitu, i to
osigurac od 250V, 10A.

VAZNO

Boje Zica u prikljuénom kablu imaju sledece
znacenje:

Zeleno-zuta: vod za uzemljenje
Plava: neutralni vod

Braon: zivi vod

Posto boje Zica u prikljuénom kablu mozda ne
odgovaraju oznakama u boji na terminalima
utikaca, uzmite u obzir i sledece:

- Zicu zeleno-Zute boje prikljucite na terminal
u utikacu koji je oznacen slovom E ili
simbolom za uzemljenje.

- Zicu plave boje prikljugite na terminal u
utikacu koji je oznacen slovom N ili je crne
boje.

- Zicu braon boje prikljugite na terminal u
utikacu koji je oznacen slovom L ili je
crvene boje.

Vazna uputstva za bezbednu
upotrebu

e UPOZORENJE: Kada aparat deluje u
kombinovanom modu, zbog veoma visokih
temperatura koje nastaju, deca smeju
koristiti aparat samo pod briZljivim
nadzorom odraslih (samo za aparate sa
funkcijom rostilja).

e UPOZORENJE: Ako su vrata ili zaptivci na
vratima os$teceni, aparat ne smete da
koristite dok ga ne popravi ovlas¢eno
strucno lice.

. UPOZORENJE: Svaka popravka ili servis
od strane neovlas¢enog stru¢nog lica, kada
treba skidati zastitni poklopac od
mikrotalasnih zraka, opasna je i rizicna.

. UPOZORENJE: Te¢nost i druge namirnice
nemojte pripremati u zatvorenim odnosno
zaptivenim posudama ili zaptivenoj
amabalazi jer mogu da eksplodiraju.
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UPOZORENJE: Ovaj aparat nije namenjen
za upotrebu od strane osoba (uklju€ujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na
osnovu instrukcija za upotrebu aparata
datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se
ne bi igrala sa aparatom.

Oko pecénice treba obezbediti dovoljnu
ventilaciju. Za pecnicu treba da bude bar
8cm prostora, sa strane bar 10 cm, a iznad
pecnice 10 cm. Nemojte skidati nozice
pecnice i nemojte pokrivati otvore za
ventilaciju.

Koristite samo pomagala adekvatna za
koriS¢enje u mikrotalasnoj pec¢nici.

Kada pripremate hranu u plasti¢noj ili
papirnatoj ambalazi odnosno posudi,
nadgledajte proces pripreme zbog
opasnosti da se takva ambalaza odnosno
posuda na zapali.

Ako primetite dim, iskljucite aparat ili
izvadite kabl iz uti€nice, a vrata ostavite
zatvorena da biste ugusili eventualan
plamen.

Kada u mikrotalasnoj pecnici pripremate
te€nost, posle nekog vremena tecnost
moze provreti i prekipeti, zato u takvim
slu¢ajevima postupajte posebno pazljivo.
Da ne bi do$lo do opekotina, pre upotrebe
promesajte i protresite sadrzaj flasica za
bebe ili teglica sa hranom za bebe i
proverite temperaturu sadrzaja.

U mikrotalasnoj pecnici nemojte pripremati
jaja u ljusci ili cela tvrdo kuvana jaja, jer
mogu eksplodirati i posto se kuvanje u
pecénici vec¢ zavrsilo.

Kada Cistite povrSinu vrata, za zaptivke i
unutras$njost pecnice koristite samo blaga i
nezna (ne abrazivna) sredstva za ¢i$¢enje a
nanosite ih sunderom ili mekom krpom.
Redovno Cistite peénicu i uklanjajte
eventualne ostatke hrane.

Ako redovno ne odrzavate i Cistite pecnicu,
moze doc¢i do ostecenja povrsina, $to
negativno uti€e na vek trajanja aparata i
povecava rizik opasnosti prilikom njegove
upotrebe.

Ako je priklju¢ni kabl oste¢en, da bi se
izbegla opasnost, moze ga zameniti samo
proizvodag¢, ovlascéeni serviser ili drugo
adekvatno osposobljeno strucno lice.



Opsta uputstva za bezbednu
upotrebu

U daljem tekstu nabrojana su neka pravila i neke
bezbednosne mere koje vaze i kod drugih
aparata i koje treba uzimati u obzir radi
bezbednog i Sto efikasnijeg rada pecnice:

1. U toku rada pecnice, stakleni tanijir, rucice
valjka, spojnica i zljeb za valjak treba da su
uvek na svom mestu.

2. Pecnicu nemojte nikada koristiti u druge
svrhe osim za pripremu hrane, nemojte
susiti u njoj odecu, papir ili druge predmete i
nemoijte je koristiti za sterilizaciju.

3. Nemojte nikada ukljuéiti peénicu ako je
prazna jer je tako mozete ostetiti.

4. U unutrasnjosti pe¢nice nemojte cuvati
nista, npr. papir, knjige o kuvanju i sl.

5. Nemojte kuvati hranu sa opnom, npr.
Zumanca, krompir, pile¢u dZigericu itd., a da
pre toga ne probusite opnu na vie mesta
viljuskom.

6. Nemoijte stavljati nikakve predmete u otvore
na spoljnoj strani pecnice.

7. Nemojte nikada skidati delove pecnice, npr.
noZzice, sigurnosni deo za zatvaranje,
zavrtnje itd.

8. Nemojte kuvati hranu neposredno na
staklenom tanijiru. Pre nego $to hranu
stavite u pecnicu, neka to bude u
adekvatnoj posudi ili slicnom posudu.
VAZNO: Kuhinjsko posude koja ne smete
koristiti u mikrotalasnoj pec¢nici:

- Nemojte koristiti metalno posude ili
posude sa metalnim ru¢kama.

- Nemojte koristiti posude sa metalnom
ivicom.

- Nemojte koristiti papirom prekrivene
metalne Ziice za zatvaranje plasti¢nih
kesica.

- Nemojte koristiti posude od melamina,
jer sadrze materijal koji apsorbuje
mikrotalasnu energiju. To moze
prouzrokovati da se posuda raspukne ili
oprlji, a pored toga usporava grejanje /
kuvanije.

- Nemojte koristiti posudu bez
odgovarajuceg premaza za koriSéenje u
mikrotalasnoj pec¢nici. Isto tako, nemojte
koristiti zatvorene $olje sa ru¢kom.

- Nemojte pripremati hranu odnosno pice
u posudi koja ima suzen otvor, npr. na
flasi, jer moze puci u toku zagrevanja.

- Nemojte Kkoristiti obi¢ne termometre za
pripremu mesa ili slatkiSa. Mozete
koristiti samo termometre koji su
namenjeni upravo upotrebi u
mikrotalasnoj pec¢nici.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
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Posude za mikrotalasne pecnice koristite
samo u skladu sa uputstvima njihovog
proizvodaca.

Nemojte pokusavati da przite hranu u

mikrotalasnoj pec¢nici.

Pazite da se u mikrotalasnoj pec¢nici zagreje

samo tec¢nost, a ne i posuda u kojoj se ona

nalazi. Ako se to desi, moguce je da kad
skinete poklopac, te¢nost u posudi emituje
paru ili da iz nje prskaju kapljice i u slu€aju
da sam poklopac posude nije vreo.

Pre upotrebe, uvek proverite temperaturu

namirnica, posebno ako hranu dajete deci.

Preporu¢ujemo da nikada ne jedete/pijete

hranu/pice koje ste tek izvadili iz pe¢nice,

ve¢ ih ostavite nekoliko minuta i po
mogucstvu promesajte da bi se temperatura
izjednacila.

Hrana koja sadrzi me$avinu masti i vode,

npr. osnova za supu, treba da posle

isklju€ivanja pecnice u njoj ostane jos
priblizno 30 do 60 sekundi. Tako ¢ete
omoguciti da se mesavina slegne i spreci
prskanje mehuri¢a kada u te¢nost stavite
kaSiku ili ubacite kocku za supu.

U pripremi namirnica, imajte na umu da se

neke vrste hrane, npr. bozi¢ni puding,

marmelada ili mleveno meso veoma brzo
pripremaju. Kada grejete ili kuvate

namirnice sa visokim sadrzajem masti ili

Secera, nemojte koristiti plasti¢ne posude.

Posude koje koristite za pripremu hrane u

mikrotalasnoj pe¢nici moze se mnogo

zagrejati jer hrana emituje toplotu. To
posebno vazi ako su vrh posude i rucke
pokriveni plastikom. Kada hvatate takve
posude, mozda Cete morati da koristite
rukavice.

Da biste smanijili rizik od pozara u

unutradnjosti peénice:

a) Pazite da hranu ne kuvate predugo.
Pazljivo pratite tok pripreme kada su u
peénici posude od papira, plastike ili
drugih lako zapaljivih materijala.

b) Pre nego Sto stavite kesicu u pecnicu,
skinite ZiCicu za zatvaranje kesice.

c) Ako se predmet u pecnici zapali, drzite
zatvorena vrata od pecnice, iskljucite
pecénicu iz struje ili iskljucite glavni
osigura¢ na tabli sa osiguracima.



Crtez pecnice

. EKRAN
(prikaze vreme kuvanja, snagu delovanja, ¢asovnik)

e POWER LEVEL
(dugme za regulisanje snage mikrotalasa)

\ e CLOCK
(dugme za regulisanje ¢asovnika)

. PRESENT

(dugme za regulisanje programskog ¢asovnika)
e  WEIGHT / ADJUST

Power  Closk  Weight (Dugme za regulisanje vremena, tezine, i vremena
Lavel Presat Ad]ust kuvan ] a)
M&Ig@%ﬁge geﬂpegﬂ Dé;'_;‘m:n . AUTO DEFROST
[:"'g COC ) (Odmrzavanje hrane po tezini)
e  SPEED DEFROST
Pause/ .
o/ T (dugme za odmrzavanje hrane po vremenu)
O e  MULTI STAGE COOKING
O (Regulisete dva ili viSe stepena kuvanja)
.= e MENU/TIME
(Dugme za regulisanje vremena, tezine, i vremena
(@ Wilk/Cofiss () Ries (@) spaghsts kuvan]a)
@Petats  (3) Aute Reheat (& Fish
T ¢  START/QUICK START &
—j (dugme za pocetak rada. ViSekratnim pritiskom mozete

brzo izabrati vreme kuvanja na maksimalnoj snazi)

. PAUSE / CANCEL
(dugme za prekid/ponistenje rada)

Sigurnosni sistem za zatvaranje vrata
Prozor peénice

Ventilacioni otvori ili ventilator za
provetravanje

Rotacioni tanjir

Stakleni tanjir

Kontrolna tabla

wnN e

oM
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Uputstva za rukovanje

1. Casovnik

Rerna ima i 12 ali 24-€asovni digitalni
Casovnik. Za unos vremena, npr. 16:30,
uradite sledece:

a) Pritisnite tipku "CLOCK / PRESET".
Izaberite 12 ali 24-Casovni zapis
tacnog vremena. Natpis na ekranu
podinje da trepée. Casovnik regulisete
okretanjem tipke ,MENU / TIME"
Ponovno pritisnite tipku "CLOCK /
PRESET" i regulisite minute
okretanjem tipke ,MENU / TIME"
Ponovno pritisnite tipku "CLOCK /
PRESET", i novo vreme je izabrano.
Ako Zelite promeniti tacno vreme na
Casovniku, ponovite gornji postupak.

b)

<)
d)

Zagrejavanje mikrotalasnim
zrakama

Ova funkcija ima dve mogué¢nosti.

a) Brzo zagrejavanje mikrotalasnim
zrakama (100% snage)

Primer: Kuvanje s 100% snagom 5
minuta.

1. ReguliSite vreme zagrejavanja
pritiskom na dugme MENU / TIME
"5:00".

2.  Pritisnite "START / QUICK START".

Zagrejavanje mikrotalasnim zrakama s

ru¢nim nadzorom

Primer: Zagrejavanje hrane 60%

snagom 10 minuta.

1. Pritisnite tipku "POWER LEVEL",
izaberite stepen snage 60%;

2. Regulisite vreme zagrejavanja
pritiskom na dugme MENU / TIME
"10:00".

3.  Pritisnite "START / QUICK START".

Mozete podesiti 5 nivoa snage zagrevanja, a
najduze vreme delovanja je 60 minuta.

Broj pritisaka Snaga mikrotalasnih
na tipku "Power level" zraka
1x 100%
2X 80%
3x 60%
4x 40%
5x 20%
6X 00%
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3. Quick start ©

Ova funkcija koristi se za brzo podgrejavanje,
odnosno kuvanje hrane. U stanju pripremljenosti
pritisnite tipku START / QUICK START - rerna
zapocinje s radom na 100% snage. Za
povecanje vremena viSe puta pritisnite tipku
START / QUICK START. Najduze vreme
kuvanja je 12 minuta.

4. PROGRAMSKI CASOVNIK

Programski €asovnik omoguéuje da unapred
reguliSite vreme pocetka i zavrSetka pripreme
hrane.

Pre no Sto upotrebite ovu funkciju, ¢asovnik na
rerni mora pokazivati tatno vreme.

Primer: Trenutno vreme je 11.10, a s pripremom
hrane Zelimo zapoceti u 11.30

1. Izaberite program za kuvanje.

2.  Pritisnite na dugme za programski
¢asovnik CLOCK / PRESET.

3. Okretanjem dugmeta MENU / TIME
postavite asovnik na 11.

4.  Pritisnite dugme za programski
Casovnik CLOCK / PRESET..

5. Okretanjem dugmeta MENU / TIME
postavite asovnik na 30.

6. Potvrdite izbor pritiskom na dugme
START / QUICK START (programski
¢asovnik).

Napomena:

1. Kad ste regulisali programski asovnik,
mozete proveriti vrieme kuvanja
pritiskom na tipku CLOCK / PRESET.
Ako Zelite ponistiti kuvanje, pritisnite na
tipku PAUSE / CANCEL.

2. Kad dode vreme za poCetak programa,
mikrotalasna rerna se nakon dva
signala automatski ukljuci i po¢ne da
funkcionise.

3. Programski ¢asovnik ne mozemo
regulisati za odmrzavanje.

Bezbednosna blokada

SluZi za sprec¢avanje nekontrolisane
upotrebe rerne, kao zastita za malu decu.
Kad je rerna zaklju¢ana, na ekranu se
prikaZe crvena ikona, i upotreba rerne je
onemogucena, sve dok je, dakako, ne
otklju¢amo.

Ako Zelite zaklju€ati mikrotalasnu rernu,
drzite tipku PAUSE / CANCEL 3 sekunde
dokle ne zacujete pisak: rerna je
zaklju€¢ana. U zakljuanom stanju su sve
tipke onemogucene.

Da bi rernu ponovno otklju¢ali, ponovno
drzite tipku PAUSE / CANCEL 3 sekunde, i



kad zacujete signal, mikrotalasna rerna je
otklju¢ana.

6. Automatski meni

Za namirnice u automatskom meniju
potrebno je izabrati samo vrstu hrane i
njenu masu (tezinu), a rerna ¢e vam pomoci
u izboru snage i vremena pripreme.

Primer: za kuvanje 400g ribe.

1. U stanju pripremljenosti pritisnite
dugme PAUSE / CANCEL i izaberite
odgovarajuci redni broj, koji predstavlja
redosled hrane iz donje tablice.

2. Okrenite dugme WEIGHT / ADJUST i
izaberi masu 400g.

3. Pritisnite dugme Start / QUICK START.

Hrana/automatski 1. Za mleko / kafu,
meni krompir, parametri
nisu masa

01 Mieko / kafa (mi) namirnice, nego broj
porcija.

2. Za kokice postoji
samo jedan izbor.

3. Za $pagete dodamo
vrelu vodu pred
kuvanjem.

4. Rezultat
automatskog
kuvanja ovisi o
raznim faktorima,
kao Sto su promene
napona, oblik i
veli¢ina hrane, te
vase licne
regulacije. Ako
rezultatom
automatskog
kuvanja niste sasvim
zadovoljni,
promenite vreme
kuvanja.

02 pirina¢ (g)

03 $pageti (g)

04 krompir (2309)

Automatsko
zagrejavanje (g)

06 ribe (g)

05

07 pica (g)

08 kukuruz (999)

7. AUTO odmrzavanje:

Rerna omogucuje odmrzavanje mesa, peradi i
plodova mora. Vreme i snaga odmrzavanja
prilagode se automatski prema tezini koja je
programirana. Raspon teZine zamrznute
namirnice je izmedu 100g i 1800g.

Primer: Recimo da zZelite odmrznuti 600g ribe.

1. Ribe stavite u mikrotalasnu rernu i zatvorite
vrata.

2. Pritisnite dugme AUTO DEFROST jednom.

3. Okrenite dugme MENU / TIME dok ne
izaberete pravu tezinu.

4. Za pocetak pritisnite dugme START /
QUICK START.

Napomena: odmrzavanje je razdeljeno na tri
faze. Nakon svake 1/3 faze, odmrzavanje se
zaustavi, i zaCuje se zvucni signal, koji vas
upozori da je hranu potrebno okrenuti. Kad ste
hranu okrenuli i ponovno zatvorili vrata, pritisnite
START za nastavak odmrzavanja.

8. Brzo odmrzavanje:
Rerna omogucuje i brzo odmrzavanje.

Primer: Recimo da zZelite brzo odmrznuti ribe:

1. Ribe stavite u mikrotalasnu rernu i zatvorite
vrata.

2.  Pritisnite dugme SPEED DEFROST
jednom.

3. Okretanjem dugmeta MENU / TIME
reguliSite vreme odmrzavanja.

4.  Pritisnite dugme START / QUICK START.

Napomena: odmrzavanje je razdeljeno na tri
faze. Nakon svake 1/3 faze, odmrzavanje se
zaustavi, i zaCuje se zvucni signal, koji vas
upozori da je hranu potrebno okrenuti. Kad ste
hranu okrenuli i ponovno zatvorili vrata, pritisnite
START za nastavak odmrzavanja.

9. ViSestepeno kuvanje

Mikrotalasna rerna vam omogucuje kuvanje u
dve faze. Funkciju odmrzavanja ne mozete
koristiti.

Primer: Zelite odmrzavati zamrznuto meso 10

minuta, a zatim ga zagrejavati mikrotalasima

(60% snage) 5 minuta.

1. Pritisnite tipku "POWER LEVEL", izaberite
stepen snage 100%.

2. Regulisite vieme odmrzavanja na 10 minuta
pritiskom na dugme MENU / TIME.

3. Pritisnite dugme MULTI STAGE COOKING.

4.  Pritisnite dugme POWER LEVEL i izaberite
snagu mikrotalasa (60%).

5. ReguliSite vreme zagrejavanja pritiskom na
dugme MENU / TIME (5 min).

6. Pritisnite dugme START / QUICK START.

Mozete izabrati i kombinaciju (mikrotalasi -
mikrotalasi).



Odrzavanje mikrotalasne
rerne

1.

2.

Pre CiS¢enja, iskljucite rernu i izvucite utikac
iz uticnice.

Unutra$njost rerne treba da je uvek Cista.
Kada se delic¢i hrane i te€nost koja prska ili
se prolije osuSe na zidovima rerne, obriSite
ih vlaznom krpom. Upotreba grubih
deterdzenata ili abrazivnih sredstava za
¢iSéenje nije preporudljiva.

Spoljnu povrsinu rerne odistite vlaznom
krpom. Da biste sprecili oSte¢enje delova u
unutrasnjosti rerni, pazite da voda ne dospe
u ventilacione otvore.

Nemoijte dopustiti da se kontrolna tabla
pokvasi. Ocistite je mekom, vlaznom krpom.
Za &iSc¢enje kontrolne table nemoijte koristiti
deterdzente, abrazivna sredstva za CiS¢enje
ili sredstva za CiS¢enje u spreju.

Ako se u unutrasnjosti ili oko spoljnih
povrsina kucista skuplja para, obriSite je
mekom krpom. Do toga mozZe doéi kada
mikrotalasnu rernu koristite u veoma
vlaznim prostorijama i uopste ne znaci kvar
rerne.

Povremeno treba izvaditi i stakleni tanjir i
ocistiti ga. Tanjir operite u toploj vodi sa
malo deterdZenta ili u masini za pranje
sudova.

Rotacioni tanjir i dno (donju povrsinu)
unutradnjosti pecnice treba redovno distiti,
jer inaCe pecnica u toku rada moze
emitovati buku. Samo obriSite dno
unutradnjosti pecnice blagim deterdzentom,
vodom ili sredstvom za CiS¢enje stakla i
osusite. Rotacioni tanjir mozete oprati u
toploj vodi sa malo deterdZenta ili u masini
za pranje sudova. Posle duZe upotrebe, na
to€ki¢ima rotacionog tanjira mogu se
nakupiti isparenja od kuvanja, ali to ne uti¢e
na njegovo delovanje. Kada vadite rotacioni
tanjir iz zleba na dnu komore (unutrasnjosti
rerne), pazite da ga pravilno vratite.
Eventualan neprijatan miris iz pec¢nice
moZete odstranite tako Sto cete u duboku
posudu za pripremu namirnica u
mikrotalasnoj rerni sipati Solju vode i dodati
iseckanu koru jednog limuna. Posudu zatim
ostavite pet minuta u ukljuc¢enoj
mikrotalasnoj rerni. Na kraju, dobro osusite
unutrasnjost rerni i obriSite je mekom
krpom.

Ako treba zameniti sijalicu u rerni, molimo
Vas da se obratite servisu.
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Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacava, da se sa tim
proizvodom ne sme postupati kao sa —

otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod
treba predati odgovarajuc¢im sabirnim centrima
za reciklazu elektronskih | elektri¢nih aparata.
Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda
sprecicete potencijalne negativne posledice na
Zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli
biti ugrozeni neodgovarajuc¢im rukovanjem
otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovnom
kori§¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
sakupljanje kuénog otpada ili sa prodavnicom u
kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci cete u
medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
drzavi nema takvog centra, obratite se lokalnom
prodavcu Gorenja, ili odelu Gorenja za male
kucanske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

Za dodatne preporuke za pecenje sa
mikrotalasima naci ¢e te u korisnim savetima
na internet strani:

http://microwave.gorenje.com

MNOGO UZITAKA U KORISCENJU
VASE MIKROVALNE RERNE ZELI
VAM

gorenje


http://microwave.gorenje.com/

YMNATCTBA 3A YINOTPEBA MK

BHuUMaTenHo npouuTajTe rv ynartcTeara u YyBajre ru.

Cneuudmkauum
[MOTPOLLUYBAYKA HA €1, EHEPIUJA: ...evveeeeeeiiiiereeeeeeasiirreeeee e s st e e e e s s s eeee s s e nsnnneeees 230V~50Hz,1200W
MIBIIEBHEA MOK: ...ttt ettt h et e et e e e ab et ea bt e s bt e e e et e st ee e 700W

. . 2450MHz
452mm(S) X 262mm(V) X 341mm(G)

PaboTHa cpekBeHumja
HapgBopeluHu gumeHsuu: .
[OnmeH3nm Ha KomopaTa

(BHATPELUHOCT) HA MEYKATA: ..eeeeeeiiuuiiireeeeeaaaiitreeeaeesaasrsneeeeeasnnnnnes 315mm(S) X 198mm(V) X 297mm(G)
LMMEHBMMN HA MEUKATA ..uuuieeeiriiiiieeeeeeettiiaeeesessttaseeeseestannaeesssessnnaeesesstannaaeeessrataaeeesssrsnnnaeees 20 nuTpwm
Maca 6e3 ambanaxa: . MpubnwxHo 10,5 kg
HUBO HA BYUHABA: ... .eeiiiiiie ettt ettt e ettt e ettt e e st e e e st e e e etb e e e snba e e e e sbeeeeanbeeesntbeeeannes Lc<58 dB (A)
OBoOj anapar e o3Ha4yeH crnopen
eBponckuoT nponmc 2002/96/E3 3a Papgucku npeyku
€rleKTPO U eneKTPOHCKMN anapaTm (waste (VITGpd)epeHLI,VI VI)
electrical and electronic equipment -

MukpobpaHoBaTa nevka moxe Aa npeanssuka
NpeYkn BO MPMEMOT Ha BaLLMOT paauonprUeMHUK,
TB-npremHuK 1 cnuyHn ypeaun. Ako gojae Ao
npeykn (MHTepdepeHuun), UCTUTE MOXeTe Aa rm
OTCTpaHUTE UK a ' HamanuTe co npe3emMare
Ha crnegHnBe MepKu:

WEEE).
MponucoT ja AaBa pamkara 3a Bpakate 1
MCKOpUCTYyBaH-€ Ha cTapuTe anapartu,
Baxe4yko wmpym EBpona.

I'Ipen Aa noBukKaTte cepBuUC a) MWcuuctete ja Bpatata u NOBPLUMHUTE 32
1A 6 OVXTyBakE.
. KO MeykaTa BOOMWTO He paboTu, ako Ha 6) Crasete ro paavonpuemHmkor, TB-

€KpaHOT HMLUTO He Ce nojaByBa unu, nak,

aKo eKpaHOT Ce M3racHe:

a) [posepeTe ganu neykarta e NpaBuIIHO
BKMy4eHa Ha enekTpuyHaTa Mpexa.
Ako He e, ucknyyete ro kabenot og
LuTekepoT, novekajte 10 cekyHaun n

NPUEMHMKOT M APYro LITO Nogarneky of
MUKpobpaHoBaTa nevka.

u) 3ag paguckvoT, TB-NpUeMHUKOT UTH.
ynotpebeTe COOABETHO HAaMeCTEHa aHTEHaA
LUTO ke OBO3MOXYBA jak Npuem Ha

curHanmor.
noToa NOBTOPHO BKITy4eTe To.

6) TMpoBepeTe oanu ocMrypyBayor 3a HanowmeHa:

LUITEKepOT € MperopeH unu, nak, fanm AnapToT € HaMeHET Camo 3a KOPUCTEH:E BO
CTPYjHOTO KOMO € MpekMHaTo Ha AOMakMHCTBO 1 TOa 3a 3arpeBatbe Ha xpaHa u
FMABHUOT OCUrypyBaY. AKO nujanauy co NoMoLL Ha ereKTpoMarHeTHa
OCUrypyBaunTe ce UCMpaBHH , eHeprvja. YnotpeGyBajTe ro anapaTtoT camo BO
TecTupajTe ro LUTEeKepOT CO HeKOj Apyr 3aTBOPEHMN NPOCTOPUN.
anapar. .

2. Ako MukpoGpaHoBaTa neyka He rpee, T.e. MHcTanaumja

He emM1TyBa MMKpOGpaHoBa eHepruja: 1. MMposepeTe fanu of BHATPELIHOCTA Ha

a) [lposepeTe ganu e npasuiHo BpaTaTa ro 13BagvBTe LenoKynHUoT
HaMeCTEH YaCOBHMKOT 3a amGanaxeH Matepujar.
nporpaMmpanse. 2. Kora ke ja oTcTpaHuTe ambanaxara,

6) Tposepete fanu e UBPCTO 3aTBOPEHa npernegajre ja nevkara 3a Aa yTBpaute
Bparara, a curypHocHmTe 6pasu Aanu uma BUANVMBM OLUTETYBAKA, Kako Ha
3akrny4eHu. AKO He ce, MkpoBpaHosaTa npuvep:
eHepruja Hema aa ce ocroboaysa. - VckpuBeHa BpaTa,

- owTeTeHa Bpara,
AKO CO NOMOLL Ha FOPHUBE YNaTCcTBa He - HaBuWeHNLM UM AyrKM Ha CTAKIIOTO
ycneasTe Aa ro oTCTpaHuTe npobnemor, (NPO30peLOT) Ha BpaTaTa Nk nak Ha
o6pateTe ce [0 Haj6GNIUCKUOT OBRacTeH eKpaHoT
cepBucep. - HabueHuuM BO BHATpELLHOCTA Ha
neuvkara.
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3. Ako 3abenexuTte Hekoe of
ropeHaBefleHUTE OLUTETYBaHa, HE
ynotpebyBajTe ja neukara.
MukpobpaHoBaTa neyka Texu okony 10,5
kg, noctaeeTe ja Ha pamHa NOBpPLUMHA LITO
e [JOBOIHO TBPAA 3a Aa ja U3gpxu
TeXuHaTa Ha nevkaTta.

5. [eukaTa nocraseTe ja noganeky of U3Bopu
Ha BMCOKa Temneparypa v napea.

6. He ctaBajTe HULWITO Ha NeykaTa.

7. 3a pa obe3bennTte LOBOMHO 3payeHse,
OKOINy CTpaHWUTe Ha nedvkarta Tpeba ga uma
6apem 8 cm npocTop, a Hag Hea 10 cm.

8. He oTcTpaHyBajTe rM NOrOHCKUTE OCKM Ha
POTaLMOHOTO NeXuLUTe.

9. Kako u kaj cute apyrv anapatu Taka u kaj

0BOj e noTepebeH rpyxnve HaA30p Kora ro

ynoTpebyBaaT aeuara.

NPEOYMNPEYBAHE: OBOJ AMNAPAT E

MOTPEBHO JA CE 3A3EMJN.

LLiITekepoT Ha KOj € NpuKNy4YeH anapatoT

Tpeba ga 6uae necHo gocTaneH 3a

MPUKIYYHWOT Kaben.

Ha neykata n e notpebHa Bne3Ha MoKk o

1,2 kVA. lNpenopadvysame npw nHcTanaumja

Ha neykaTa Aa ce nocoseTyBaTe Co

cepBucep, OAHOCHO CO KOMMETEHTEH

CTPYYHbaK.

BHMUMAHMUE: lNeykaTa uma concreeHa

3awTuta n Toa ocurypysad 250V, 10A.

10.

11.

BAXHO
Boute Ha xuumTe BO NPUKNYYHUOT kaben ro
MMaaT CregHOBO 3HaYeHe:

3eneHo- xonTa: 3asemjyBame
CuHa: HynTa
KadheHa: c¢aza

Buaejku 6onTe Ha XuuuTe MoXxebu He
ofdroBapaat Ha 060eHWTe 03HaKkW Ha
TepMUHanuTe BO NPUKIYYHUOT kaben, umajte ro
npeasua 1 CrneagHoBO:

- XwuuaTta co 3eneHo-xonTta 6oja npuknyyere ja
Ha TepMMUHaNOT BO NPUKIUYHMOT kaben wTo e
03HayeH co byksaTa E unu co cumbornor 3a
3a3emjyBare.

- XwuuaTta co cuHa 6oja npukny4yeTe ja Ha
TEPMUHANOT BO NPUKNYYHUOT Kaben LTo e
03HaueH co byksaTta N nnu e co upHa 6oja.

- JKuuata co kadeHa 60ja npuknyyeTe ja Ha
TEPMUHANOT BO NPUKNYYHUOT kaben LiTo e
03HayeH co bykeaTa L unu e co upseHa 6oja.
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BaxHu 6e36egHOCHU
ynatcTBa

. NMPEAYMNPEOYBAHKE: Kora anapatot
paboTu Bo KOMOBMHUPaH Ha4uH, a Nnopaau
MHOry BUCOKWUTE TemnepaTypu LITO Toralu
HacTaHyBaarT, AeuaTta cMmear aa ro
ynotpebyBaaT anapaToT camo Moz rpvKvB
HaA30p Ha Bo3pacHWTe (Camo 3a anapartu
co chyHKupmjaTa xap)

. NMPEOYMNPEAQYBAKE: Ako BpaTtata nnu
AVXTyBauuTe 3a BpaTaTa ce OLITETEH!,
anapaToT He cMeeTe Aa ro ynotpebysare,
AOAeKa He ro nornpasu CTPYYHO nuLe.

. NMPEAYMNPEOYBAHKE: Cekoja nonpaBka
Unn cepeu1C U3BedeHa of Koj buno apyr
OCBEH 0/} OBlacTEH CepBUCEP W NpU Koja e
noTpebHO Aa ce oTCTpaHu MOKPUBOT 3a
3awTmTa o4 MUKpobpaHoBMTE 3paum e
onacHa u pusuyHa.

. NPEOYMNPEAYBAHKE: Te4yHocTUTE 1
ApyraTta xpaHa He 3arpeBajTe r BO
3aTBOPEHW, OLHOCHO BO MOKPWUEHW CafoBu
unu, nak, Bo 3aTBopeHa ambanaxa, buaejku
MCTUTE MOXe [a eKkcnnoaupaar.

. NMPEAYNMPEAYBAHKE: [leuaTta moxe ga ro
ynotpebysat anapatoT n 6e3 Haasop of
BO3pacHUTE CaMo BO Cry4aj AOKOIKY UM
AafeTte COoABETHM ynaTcTBa, 3a Aa MoXar
6e3benHo aa ja ynotpebyBaat nevkara u
Aa byupaTt cBecHW 3a ONacHOCTUTE LUTO
npowusnerysaar of HECOOA4BOTHOTO
pakyBam-e€.

e  Oxony neykaTa e notTpebHO Aa ce
06e36eau AOBOMHO KPYXEeHe Ha BO3AYX.
3ap neykarta Tpeba fa vma Hajmanky 8 cm
npocTtop, oA cTpaHuTe 6apem 10 cm, Hag
neykata 10 cm.. He OTCTpaHyBajTe M
HO3eTe Ha neykarta n He MoKpuBajTe v
OoTBOpUTE 3a BEHTanuuuja.

e  YnoTpebysajTe rm nomaranara (MOMOLLUHUTE
cpefaTea), COOABETHO 3a ynoTpeba Bo
MUKpobaHoBa neyka.

e  Kora 3arpeBaTte xpaHa BO nnactuyHa unm
BO XapTueHa ambanaxa, OQHOCHO YuHUja,
HaArneayBajTe ro NpoLecoT Ha 3arpeBare
rnopagu onacHocTa TakBaTta ambanaxa, T.e.
caf, Aa ce 3ananu.

e Ao 3abenexwuTe 4ag, anapaToT UcCKryyeTe
ro of enekTpuyHaTa Mpexa, a BpaTtata
OoCTaBeTe ja 3aTBOpPeHa, 3a a ro usracHete
MOXXHWOT OraH.

. Kora Bo MykpoGpaHoBaTa neyka 3arpesaTe
nujanak, no Hekoe Bpeme MOXe NMujanokoT
[a 30Bpue 1 ga npeteve, na 3aToa BO
TaKoB Crny4aj ogHecyBajTe ce ocobeHo
BHUMaTErHO.



. 3a ga He gojae Ao usropeHunum, npeq
ynotpebarta npomeLuajte ja unu
npoTpeceTe ja cogpXvHaTa Ha LUULLEHLIeTO
3a JOEHYMHA UNW LWIMLLIEHLATaA CO XpaHa 3a
AOEH4YMKba 1 MpOBepeTe ja TemnepaTyparta
Ha cogpxuHara.

¢  Bo mukpobGpaHoBaTa neyka He 3arpeBajTe
jajua co nywna unu TBpAO BapeHu jajua
6uaejkn moxe Aa ekcnnoavpaart, Aypy
OTKaKo 3arpeBar-eTO BO Nneykara e Beke
3aBpLUEHO.

. Kora ja yuctuTe nosplunHaTta Ha Bpartara,
ANXTyBaykaTa NOBPLUMHA, BHATpeLLUHOCTa
Ha neykaTa, ynoTpebysajTe camo 6narv n
HeXHu (He abpa3nBHM) CpeacTBa 3a
YynCTeHe, HaHeceTe M COo CyHIep Unn co
MeKa kpna.

. PepnoBHo yncTeTe ja neykata u
OTCTpaHyBajTe MM MOXHUTE OCTaToOLW Of,
XpaHa.

e Ako pefoBHO He ja oapXyBaTe W YACTUTE
nevkaTta, Moxe Aa Aojae A0 HarpusyBare
Ha MoBpLUMHATA, LUTO HEeraTMBHO BrKjae Ha
XXMBOTHMOT BEK Ha anapaToT 1 ro
3roriemMyBa pU3uKOT OZ OMacHOCT Mpwu
HeroBaTa ynotpeba.

. AKO MpUKITy4YHMOT Kaben e owTeTeH, 3a Aa
ce nsberHe onacHoOCT, UICTUOT MOXe Aa ro
3aMeHu caMmo NPon3BOANTENOT,
OBNACTEeHNOT CepBUCEP UNKn Apyr
COOABETHO OCNOCOBEH CTPYyYHsaK.

Be3beaHocHM ynaTcTBa 3a
onwTa ynorpeba

Bo npogomkeHne ce HabpoeHu Hekon npasuna n

6e306e4HOCHN MEPKM LUTO CIIMYHO KaKo npu

KopucTere Ha Apyrv anapatu, Tpeba aa rv

nountyeare 3a fa obe3begute 6e36egHO 1

HajedpmkacHO PyHKLMOHMpPaKE Ha neyvkaTa:

1. [opeka paboTu neykaTa, cTakneHata
OCHOBAa, paykMTe Ha BamjakoT, cKrornkaTa u
%neboT 3a BanjakoT cekorawl Tpeba aa
6upat Ha CBOETO MecCTo.

2. [eykaTta He KOpUCTUTETE ja 3a HMKaKBa
Apyra HameHa OCBEH 3a NoaroTByBake
XpaHa; He cylleTe BO Hea obneka, xapTuja
unu gpyri npegMmeTy u He ynotpebyBajte ja
3a cTepunusaumja.

3. Hukoraw He Bkry4yBajTe ja nevkarta ako
Taa e npasHa, bugejkn moxeTe fa ja
owTeTuTe.

4. Bo BHaTpeLUHOCTa Ha neykaTta He YyBajTe
HULUTO, Ha Mp. XapTwja, roTBapCKu KHUMM
UTH.

5. He roTBeTe xpaHa LUTO € NoKpueHa co
MembpaHa, Ha np., XXOmn4Kku of, jajua,
KOMNUP, NMUIELLKU LInrep UTH. Npea Aa ja
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10.

11.

12.

npoboaeTte membpaHaTa CO BUIbyLUKa Ha

noseke mecra.

He cTaBajTe HWKaKB/ NpeaMeT BO

OTBOPUTE Ha HaJBOpeLLHaTa CTpaHa of,

neukara.

Hukoralwu He oTCTpaHyBajTe rv AenosuTe Ha

nevkara, Ha np.: HoseTe,

peseTo(BHaTpeLLeH 3aTBopay), wpadosute

UTH.

He roTteeTe ja xpaHaTa HenocpeaHo Ha

cTakneHarta ocHoBa. lpea aa ja ctasute

XpaHaTa BO rnevkarta, CTaBeTe ja BO

COOABETEH Caf UM BO CIIMYHO nomarano.

BAXHO: KyjHcku nomarana wro He

cmeeTe fia rn ynotepbyBaTe BO

MMUKpOOpaHOBa neyka:

- He ynotpebyBajte meTanHu TaBu unu
CafloBU CO MeTarHW payku.

- He ynotpebyBajte cagosu co meTanHu
pabosu.

- He ynotpebysajte metanHm xvum
NpeKpueHn co xapTuvja 3a 3aTBopare Ha
NNacTU4HU Kecu.

- He ynotpebysajte cagosu og Mmenamum
Guaejkv cogpxaTt MaTepwujan wTo ja
BLLMYKyBa MUKpobpaHoBaTa eHepruja.
Toa Moxe Aa npeav3BrKa YMHWjaTa aa
HamnyKkHe Unu ga ce ycBuTK, a Nokpaj Toa
1 ga ro 3abaBu 3arpeBaneT0 /
rOTBEHETO.

- He ynotpebysajte v cagosute 6e3
COOABETHOTO NpemMaykyBar-e 3a
ynoTtpeba Bo MMkpobpaHoBa nevka.
WcTo Taka He ynoTtpebyBajTe 3aTBOpeHU
LLIOMjW CO payKm.

- He nogroTeyBajTe xpaHa, T.e. nujanauu
BO Cafj LUTO Ma CTeCHeT OTBOp, Ha Nnp.
BO LuMLe, buaejkn ncTtoto moxe Aa
nykHe Npu 3arpeBatbe.

- He ynotpebyBajte 0614HN TepMoMeETPU
3a Meco unu 3a cnaTtkn. MoxeTte aa
ynoTpebyBaTe camo TEPMOMETPU LUTO
ce HameHeTu 3a ynotpeba Bo
MUKPOBPaHOBU MEYKU.

MomaranaTa 3a MukpobpaHoBaTa neyka

ynotpebyBajTe rv camo cornacHo co

ynaTcTBaTta of HUBHMOT Npov3BoauTEn.

He obuaysajte ce Aa notnevysarte xpaHa

BO MUkpobpaHoBaTa neuvka.

BuaeTe npeTtnasnueu, Bo MukpobpaHoBaTa

neuka Tpeba fa ce 3arpee camo TeYHOCTa,

a He 1 CafoT BO KOj UcTaTa ce Haora.3aToa

€ MOXHO, OTKaKo Ke ro OTCTpaHUTe Kanakor,

TeYyHoCTa BO CaJloT Aa ucnapysa unv og

Hea [a nNpeTeKyBaaT Kanku Mako KanakoT Ha

CafloT He € XEeXOK.

Mpen kopucTeke cekorall npoBepeTe ja

TemnepaTtypaTa Ha xpaHaTa, a 0cobeHo ako



13.

14.

15.

16.

UM ja paBate Ha geua. NpenopavyBame
XpaHaTa/nujanakoT HMKorawl Aa He
KOHCyMuMpaTe HenocpeaHo no BaAeHeTo Of,
neykaTa, TyKy Aa novekara HEKOMKy MUHYTU
1 MO MOXHOCT Aa ja npomeLuare 3a
TemnepaTtypaTta eQHakBo Aa ce
pacnpegenu.

XpaHaTa LUTO COAPXWU MellaBnHa o4 Boga u

MacT, Ha Mp. OCHOBa 3a cyna, no

UCKNy4yBaHeTO Ha neykarta Tpeba ga

ocTaHe BO Hea npubnwxkHo 30 o 60

cekyHan. Taka ke 0BO3MOXUTe cMecaTta Aa

ce nsefHauu U ke cnpeynTe HaBneryBamwe

Ha Meyp4uka Kora BO TEYHOCTa Ke cTaBuTe

naxwuua unu Kouka 3a cyna.

Mpu noaroToBka Ha xpaHa 6upete

BHUMaTENHW GUaejkM HeKOM BMOOBM, Ha Mp.

BOXWKEH NYAUHT, MapManag unm MeneHo

Meco ce 3arpeBaaTt MHory 6p30. Kora

3arpesaTe unv nogroTeyBaTe xpaHa co

BMCOKa COAPXXMHA HA MacTu Unu Luekep, He

ynoTpebyBajTe nnacTuyHn cagoBu.

MomaranaTa wro rm ynotpebyBarte npu

noaroToBKa Ha xpaHa BO MyKpobpaHoBa

neyka MoxaT CUITHO fa ce 3arpeat buaejku

XpaHaTta ogaasa TonnuHa. OBa Baxu

nocebHO ako BPBOT Ha CaAoT U padknTe ce

NPEKPMEHN CO NnacTuyHa obBMBKa UK co

nnacTuyHa HameTka. Npv Bagere Ha TakoB

cap Moxe Aa By 6upgat noTpebHu KyjHCKM
pakaBuuu.

3a Aa ro HamanuTe pM3VKOT 04 Moxap BO

BHATPELUHOCTA Ha nevkaTa:

a) BHMMaBajTe NPefonro Aa He ja
roTBuTe XpaHata. puknneo
HaarneaysajTe ro NpoLecoT Ha
3arpeBare kora BO neykara ce
NpUCYTHW Nomarana o xapTuja,
nracTuka unu gpyrv necHo
3anannueu, T.e. FOpPeYkn matepujanu.

©6) Tlpepn pa ro ctaBuTe keceTo BO
neykata, OTCTpaHeTe ja xuuaTa 3a
3aTBOpake Ha KeceTo.

1) Ako NpegmeToT BO nevkara ce 3ananw,
ocTaBeTe ja BpaTaTa Ha nevkata
3aTBOpEHa, UCKNyYeTe ja uctarta of,
enekTpuyYHa Mpexa unm UcknyyeTe ro
rMaBHUOT OCUrypyBay Of pa3BofHaTa
Tabna.
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Ounjarpam Ha neuykaTa

—
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/

e TOKAXYBAY
(nokaxyBa Bpeme 3a rotBere, MOKHOCT Ha paboTeHeTo,
YaCOBHWK)

e POWER LEVEL
(konye 3a foTepyBake MOKHOCT Ha MUKPOBPaHOBUTE)

. CLOCK
(xonye 3a goTepyBatbe Ha YaCOBHUKOT)
. PRESENT

(konye 3a goTepyBakbe Ha NPOrpPaMCKUOT YaCOBHIK)

. WEIGHT / ADJUST
(Konye 3a fgotepyBare Bpeme, TEXWHA, Kako 1 BpeMe 3a roTBeH-e)
e AUTO DEFROST

(OaMp3HyBarse xpaHa no TexwuHa)

. SPEED DEFROST

(xonue 3a o4Mp3HYBak-€ XpaHa Mo Bpeme)

e  MULTI STAGE COOKING
(OoTepajTe ABe unu NoBeKke CTENEHN Ha rOTBEHE)

. MENU / TIME
(Konye 3a gotepyBate Bpeme, TeXMHa U Bpeme 3a roTBeHE)

. START / QUICK START <“>

(konye 3a noveTok Ha paboTeneTo. Co NoBekekpaTHO
NpUTUCHYBare MoxeTe 6p30 Aa foTepaTe Bpeme 3a roTBEHE CO
MaKkcumarnHa MOKHOCT)

. PAUSE / CANCEL
(konye 3a NpekMHyBaHe Ha NOBUKOT 3a paboTene)

3aTBopay Ha BpaTtaTta

Mpo3sopeL Ha nevkaTa

OTBOpM 3a BeHTUNauuja BeHTUNaTop 3a
npoBeTpyBaHe

O6pay Ha ocHoBaTa

CrakneHa ocHoBa

KoHTponHa nnoya

SR

oo ks
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YnarcTBa 3a ynotpeba

1. YacoBHuK

PepHaTta uma ncto Ttaka n 12 nnm 24-
YacoBEH AurnTaneH 4YacosHuK. 3a
BHeCyBah€e Bpeme, Ha np. 16:30,
HanpasuTe ro criegHoBo:

a) [MpwutuchHute ro Tactepot "CLOCK /
PRESET". U3bepute 12 nnu 24
YacoBEH 3annc Ha YaCOBHUKOT.
HanuncoT Ha nokaxyBayoT ke novHa Aa
Tpenka. [lotepajTe ro 4aCoBHUKOT CO
3aBpTyBakse Ha TactepoT ,MENU /
TIME"

[MoBTOpPHO NpUTUCHUTE O TacTepoT
"CLOCK / PRESET" n notepajte
MWHYTV CO 3aBpTyBak-€ Ha TacTepoT
LMENU / TIME"

[MoBTOpHO NpUTUCHUTE TO TacTepoT
"CLOCK / PRESET " 1 HOBO Bpewme ke
6buae gortepaHo.

AKo cakaTe fa ro npoMeHuTe
AOTepyBaHeTO Ha YaCOBHUKOT,
NOBTOpPETE ja ropHaTa nocrarka.

b)

<)

d)

2. 3arpeBare cO MUKpPOGpaHOBHU
3pauu
OBaa hyHKUMja MMa OBE MOXHOCTU.

a) bBpso sarpesare co MukpobpaHOBK
3paum (100% MOKHOCT)
lNpumep: otBewe co 100% MOKHOCT
5 MUHYTK.

1. [HonTtepajTe Bpeme Ha "5:00".

2. MputuchHute "START / QUICK

START".

3arpeBare Co MMKpOOpaHoBM 3paum

CO payeH Haa3op

lpumep: 3arpeBane xpaHa co 60%

MOKHOCT 10 MUHYTHW.

1. TputuchHuTe ro Tactepot "POWER
LEVEL", n3bepute cTeneH Ha MOKHOCT
60%;

2. [otepajTe Bpeme Ha "10:00".

3. Mputuchute "START / QUICK
START".

b)

MoxeTe na goTeparte 5 HUBOA Ha MOKHOCT 3a
3arpeBatbe, HajaoNnro BpeMe Ha paboTete na
e 60 MUHYTH.

MokHocT Ha
MUKpoGpaHoBUTE
3paum

Bpoj Ha npuTUCHYBamwa
Ha TacteporT "Power
level"

1x 100%

2x 80%

3x 60%

™ 40%

5x 20%

| 6x | 00%

3. Quick ctapT @&

OBaa pyHKUMja ja ynoTpebyBame 3a 6p3o
noArpeBare, OAHOCHO NPUroTBYBake xpaHa. Bo
noaroTBEHOCT NpUTUCHUTE ro TactepoT START /
QUICK START pepHata ke pabotu co 100%
MOKHOCT. 3a 3ronemyBake Ha BpemeTo
noeekenaTn NPUTUCHUTE ro TactepoT START /
QUICK START. Hajoonro Bpeme 3a rotBewe €
12 MUHYTW.

4. TMporpamcKu 4aCcOBHUK

lMporpamckmMoT YacoBHUK OBO3MOXYyBa Aa
ofHanpen foTepaTe Bpeme 3a NoveTok U Kpaj Ha
npuroTeByBame XpaHa.

Mpen aa ja ynotpebuTe oBaa yHKuuja, Mopa Aa
6vae cooABETHO AoTepaH YaCoBHUKOT Ha
pepHara.

Mpumep: MomeHTanHo Bpeme e 11.10, co

NpuroTByBake XpaHa na cakame Aa novyHeme BO

11.30

1. [otepajTe nporpama 3a roTBewe.

2. TlpuTUCHWTE Ha KOMYETO 3a NPOrpamcKn
yacoBHuk ,CLOCK / PRESET".

3. 3aeptute MENU / TIME poTepajte ro
YacoBHUMKOT Ha 11.

4.  TlpUTUCHWTE Ha KOMYeTO 3a NPOrpamMcKku
yacoBHuk ,CLOCK / PRESET".

5. 3asptute MENU / TIME poTepajte MUHYTH
Ha 30.

6. 3a noteBpayBare nputucHute START /
QUICK START (nporpamckv YaCOBHWUK).

3abeneluka:

1. Otkako ro gotepaTe NporpamcKkmoT
YaCoBHVK, MOXeTe fa ro npoBepeTe
BPEMETO 3a roTBEH-€ CO MPUTUCHYBaHe Ha
TactepoT CLOCK / PRESET. Ako cakaTe
[a ro oTrnoByvKaTe roTBEHETO, MPUTUCHUTE
Ha TactepoT PAUSE / CANCEL.

2. Kora e BpeMe 3a No4eToK Ha nporpamara,
no [iBa nucoka MnkpobpaHoBaTa pepHa
camofejHo ke MoYHe co paboTekse.

3. He moxeMe na nporpamckuoT 4acoBHWK Aa
ro gotepame 3a OAMp3HyBaHe€.

5. 3aknyvyBake 3apaau geua
Ynotpebata e 3a npenpeyvyBare ynotpeba 6e3
Ha[30p Ha pepHaTa oA CTpaHa Ha Manu geua.
Kora e pepHaTa 3akny4yeHa Ha NokaxyBa4oT ke
Ce Mokaxke LpBeHa MKoHa u ynotpebata Ha
pepHaTa e OHeBO3MOXeHa, ce pa3bvpa goaeka
He ja oTKnyYnme.

Ako ckaTe MMKpobpaHoBaTa pepHa Aa ja
3aknyuuTte, gpxuTe ro Tactepot PAUSE /
CANCEL 3 cekyHau, LUTOM CRyLUHETe MUCOK,
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MUKpobpaHoBaTa pepHa ke ce 3aknyyn. Bo
3akny4yeHa cocTojba cuTe TacTepu ce
OHEBO3MOXEHW.

Ako cakaTe Aa oTnoBuKaTe, OAHOCHO Aa ja
OTKNy4uTe MykpobpaHoBaTa pepHa, MOBTOPHO
npxete rn Tactepor PAUSE / CANCEL 3
CeKyHOM U LUTOM CMyLUHETE NMUCOK,
MUWKpOBAarioBHaTa pepHa € OTKy4eHa.

6. CamopejHO MeHMn

3a npexpaHGeHn NPou3BoAY BO CaMOAEJHOTO
meHu TpeGa aa ce JoTepar camo BUAOT Ha
XpaHaTa 1 Macara, pepHaTa na Ke B/ nomara
npv LOTepyBaHe MOKHOCT U Bpeme.

Mpumep: 3a npuroteyBare 400g pmbm.

1. Bo noagrotseHoct nputncHute AUTO Cook,
[Aa nsbepeTe cooaBeTHa peaHa 6pojaka,
Koja NpeTcTaByBa pefocries Ha xpaHa BO
ponHarta Tabena.

2. 3asptute WEIGHT ADJUST n nsbepute

maca 400g.
3. [MpwutucHute ro konyeto START / QUICK
START.
Bp. ngHa/camon Pesyntatute Ha AUTO
€jHO MeHU roTBEHE Ce 3aBUCHU Of
o1 Mneko / kacpe | noBeke dhakTopu, Kako LWTo
(ml) ce 06MKOT 1 ronemuHata

02 opu3 (g) Ha xpaHaTa, BapuparbeTo Ha
HaMoHOT W BalLUTE NUYHU

03 | wnareTtn (g) poTtepyBara. AKo Co

02 KoMMpY pesynTaTuTe of roTBEHETO

(230g) He CTe 33/10BOMHM, Be
CamonejHo MonumMe fotepajte

05 |noarpesare nonpymMepHo Bpeme 3a

roTBEH-E.
()]

06 pn6u (9) 3a mMneko/kadhe 1 KoMnup He

07 |nuemka (99g) | BOTEpyBame TexwHa, Tyky
6poj obpoum.
3a nuneLuko, 0BYO, roBeACKO
Meco 3a Bpeme roTBewe
NpoLLecoT 3a roTBene ke
3anpe (ke cnyLwHeTe N1cok),

08 Muua (g) [a Be NOTCeTU Aeka 3a
Bpeme roteewe Tpeba
XpaHaTa Aa ce npespTtu. 3a
NpoAOMKyBake NPUTUCHUTE
Ha TacTepoT START /
QUICK START.

7. AyTo oaMp3HyBaHe:

PepHaTa oBO3MOXyBa 0iMp3HyBaH-e Meco,
XXMBWMHA U MOpPCKV NnofoBu. BpemeTo 3a
0OMp3HYBaHe 1 MOKHOCTa camopfejHO ce
npucnocobysaaT No TeXuHaTa WTo e
nporpammpaHa. PacnoHoT Ha TexuHaTta Ha
3aMp3HaTUTE NpexpaHGeHn NpousBoamn e mery
100g n 1800g.
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Mpumep: Cakate fa ogmp3HeTe 600g pmbw.

1. Pubute ke ru ctaBuMe BO MUKpobpaHoBaTa
pepHa v Ke ja 3aTBOpvMe BpaTaTa.

2. [MpwuTtucHute ro egHaw konyeto AUTO
DEFROST.

3. MMpwuTtuckajte ro konyeto MENU / TIME, pa
nsbepeTte akTuiKa TeXnHa.

4.  3a noyeTok npuTUCHUTE ro konyeto START
/ QUICK START.

3abenewka: OgMp3HyBaHeTO € pa3deneHo Ha
Tpu ¢asu. Mo cekoja 1/3 oa dasata
OQMpP3HYBaHETO 3anpyBa, ke CryLIHeTe NNCoK
KOj Be npeaynpenysa Aeka Tpeba aa ja
npespTuTE XpaHaTta. LLtom ja npesptute
XpaHara v ja 3aTBopuTe BpaTtaTa, NpUTUCHUTE
START / QUICK START 3a npogormkyBahe Ha
OAMP3HYBaHETO.

8. Bp30 ogMp3HyBame:

PepHaTta 0BO3MOXyBa UCTO Taka 1 6p3o
0AMp3HYyBatbe.

Mpumep: CakaTe 6p30 ga oamp3HeTe pubu:

1. Pubute ke ru ctaBume BO MUKpobpaHoBaTa
pepHa 1 Ke ja 3aTBOpUMe BpaTarta.

2. EpHaw nputucHute ro konvyeto SPEED
DEFROST.

3. 3aBptute ro konyeto MENU / TIME, ga
[oTtepare Bpeme 3a O4Mp3HYyBahe.

4.  TMpwutucHuTe ro konyeto START / QUICK
START.

3abenewka: OamMp3HyBaHETO € pa3geneHo Ha
Tpu ¢pasu. Mo cekoja 1/3 oa dasata
OAMP3HYBaH-ETO 3anpysa, ke CryLIHeTe N1COK
Koj Be Npeaynpeanysa Aeka Tpeba aa ja
npespTuTe XpaHaTta. LLitom ja npesptute
XpaHara v ja 3aTBopuTe BpaTtaTta, NpUTUCHUTE
START / QUICK START 3a npogorxyBare Ha
0OMP3HYBaHETO.

9. ToBeKecTeneHCKO roTBewe

MwukpobpaHoBaTa pepHa B 0BO3MOXYBa
roTBewse BO ABe dasn. PyHkumjata
0OMp3HyBake He MOXeTe Ja ce ynotpeburte.

Mpumep: CakaTe ga 3arpeBarte co
MukpobpaHosu (100% mokHocT) 3a 10 MUHYTK 1
notoa Aa 3arpesate co MukpobpaHosu (60%
MOKHOCT) 3a 5 MUHyTK.

1. MputuchHute ro Tactepot "POWER LEVEL",
n3bepute creneH Ha MokHocT 100%.

2. [otepajTe Bpeme 3a ogmp3HyBaree Ha 10
min co NpUTUCHyBake Ha konyeto MENU /
TIME.



MputncHute ro konyeto MULTI STAGE
COOKING.

MputncHute ro konyeto POWER LEVEL,
na n3bepete MOKHOCT Ha MUKPOOGpPaHOBUTE
(60%).

[oTepajTe Bpema 3a norpesare co
nputucHyBake Ha konyeto MENU / TIME
(5 MUHYTK)

MputncHuTe ro konyeto START/QUICK
START.

MoxeTe ga gotepate 1 kombuHaumja
(M1KpoGpaHoBY - MUKPOGPaHOBM).

6.

puxka 3a MUKpoOpaHoBaTa
neyka - Hera U ogpXXyBaHe

1. Tpea yMcTereTo UcknyyeTe ja neykata un
uckny4yete ro kabenoT of WTEKepoT.
BHaTpeluHocTa Ha neykaTta Tpeba cekoraly
na éuge uncra. Kora genosum og xpaHa,
TEYHOCT LUTO NpcKa of Hea Unm UcTypeHa
TEYHOCT Ke ce 3acyLun Ha SUaoBuTE Ha
neykara, camo npebpuLieTe rm co BrnaxHa
kpna. KopucteneTo Ha rpybu getepreHTu
Unv Ha abpasvnBHM CpeCcTBa 3a YNCTEHE
He e nNpenopaysmBeo.

HapgBopeluHaTa noBpLUMHa Ha neykaTta
ucuucTeTe ja co BnaxHa kpna. 3a ga ro
cnpeynTe OLWTETYBaHETO Ha AENOBUTE BO
BHATPELLHOCTa Ha neykaTa, BHUMaBajTe Aa
He BM Ce UCTypu BoAa BO OTBOpUTE 3a
BeHTUNauuja.

He po3BonysajTe koHTponHaTta Tabna ga ce
Hamokpu. VcuucTteTe ja co Mmeka 1 BnaxHa
Kpra. 3a unctere Ha KOHTpornHaTa Tabna
He ynoTpebyBajTe aetepreHTn, rpyom
(abpa3uBHK) cpeacTBa UKW pacnpckyBaYkm
CpeAcTBa 3a YMCTEHE.

AKO BO BHaTpeLLHOCTa Unum okony
HaaBopeLUHUTaTa 06BMBKa Ha KyKRULLETO ce
Hacobepe napea, u3bpmxkeTe ja co meka
kpna. OBa ce cny4yyBa Kora
MukpobpaHoBaTa neyka ja ynotpebysarte
BO MHOTY BfaXHW NPOCTOPUMN M BO HUKO]
Cny4yaj He yKaxyBa Ha rpeLlka Bo
paboTereTo Ha neykaTta.

[MoHekoraw e noTpebHO Aa ja oTCTpaHuTe
W CTakrneHaTa OCHOBa 1 a ja ucumcTuTe.
CrakneHaTta ocHOBa U3MujTe ja BO Tonna
BOJa CO Marsky AETEPrEHT UK, nak, BO
MallVHa 3a MUeH-e cagoBu

JlexxeuknoT obpay, kako U AHOTO (JonHaTta
MOBPLUMHA) Ha BHAaTPEHOCTa Ha neykaTta
Tpeba pefoBHO fa ce uuctart, buaejku,
poneka paboTu neykata, MOXe Aa co3fasa
OyyaBa. EgHocTaBHO npebpuiieTe ro AHOTO
Ha BHaTpeLLUHOCTa Ha neyvkaTa co 6nar
[AeTepreHT, BoAa Ui co cpeacTBo 3a

2.

31

4YNCTEHE CTaKMO U ucyleTe je. NlexeykmoT
obpay moxeTe Aa ro usmueTe Bo Tonna
BOAA CO MarkKy AeTepreHT unv Bo MalumHa
3a Myene cafloBu, No noponra ynotpeba
Ha TpKanaTta Ha NnexXe4kmoTt 06paq MOXe oa
Ce HaTanoxaTt ocTaouu of “cnapyBaHeTo
Ha xpaHaTa, cenak, Toa He Brnujae Bp3
HeroBaTa paboTa. Kora ro oTctpaHyBare
NexXeYknoT obpay o xneboT Ha AHOTO Ha
KomMoparTa (BO BHaTpeLUHOCTa Ha neykara)
BHUMaBajTe NMOBTOPHO fa ro HamectTute
npaBuUIHo.

MOoXHMOT HenpujaTeH MUPUC o nevkaTa Ke
ro OTCpaHWUTe Ha TOj HAaYuH LWTO BO Anabok
capf 3a NoAroToBKa Ha XxpaHa BO
MUKpobpaHoBa neyka ke HaneeTe egHa
Lonja BoAa, a BO BoAaTa Ke craBute kopa
oA efeH NMoH. MNMotoa cagoT ocTaBeTe ro
BO MuKpobpaHoBaTa neyka net MuHyTu. Ha
Kpaj, TEMENHO MCYLLIETE ja BHaTpeLIHOCTa
Ha neykara un usbpuLueTe ja co Meka kpna.
Ako Tpeba aa ja 3ameHuTe cBETUNKaTa BO
neykaTa, Be Monume,a ce obparturte kaj
npogaBavoT.

XUBOTHA CPEAMHA

He ro dopnajte Ha anapaToT BO HopManeH
AoMalleH oTnag,TyKy BO odvumjanHa konekumja
HameHeTa 3a peuvknupatrse. Co oBa, Bue
nomMarate fJa ce 3ayyBa XWBOTHaTa cpegMHa.

rAPAHLUWUJA U CEPBUC

Ako Bu TpebaaT nHdopmauum, unu ako nmate
npobnem, Be monume koHTakTupajTe ro Gorenje
LieHTapoT 3a rpyxa Ha KOpUCHMLM BO Baluata
3emja (Buam TenedoHckn 6poj BO
MeryHapoaHaTta rapaHumja). AKo BallaTa 3emja
Hema TaKoB LieHTap, KOHTaKTMpajTe ro BaLnoT
nokaneH avnep nnu Gorenje, Gorenje genot 3a
Manu anapaTu 3a JOMaKUHCTBO.

He e 3a komepumjanHa ynotpeba!

KOpVICHI/I COBETU KaKo 1 OOMOJSIHUTENHU
ynaTcTBa 3a nevyer-e Co MUKPOGpPaHoBH
MOXeTe Aa HajaeTe Ha HawaTa web cTpaHa:

http://microwave.gorenje.com

FOJIEMO YXXUBAHKE MNMPU
KOPUCTEHETO HA
MWKPOBPAHOBATA NEYKA BU
NMOCAKYBA

gorenje
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OWNERS INSTRUCTION MANUAL

GB

Read the Instructions carefully and Keep for Future Reference.

SPECIFICATIONS

Power consumption: ..

This appliance is marked according to the
European directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE).

This guideline is the frame of a European-
wide validity of return and recycling on
Waste Electrical and Electronic
Equipment.

Before you call for service

1. If the oven will not perform at all, the display
does not appear or the display disappeared:
a) Check to ensure that the oven is
plugged in securely. If it is not, remove
the plug from the outlet, wait 10
seconds and plug it in again securely.
b) Check the premises for a blown circuit
fuse or a tripped main circuit breaker.
If these seem to be operating properly,
test the outlet with another appliance.
2. If the microwave power will not function:
a) Check to see whether the timer is set.
b) Check to make sure that the door is
securely closed to engage the safety
interlocks. Otherwise, the microwave
energy will not flow into the oven.
If none of the above rectify the situation,
then contact the nearest authorized
service agent.

The appliance for household use for heating
food and beverages using electromagnetic
energy, for indoor use only.

... 230V~50Hz,1200W

......................................... 2450MHz

................... 452mm(W) X 262mm(H) X 341mm(D)
................... 315mm(W) X 198mm(H) X 297mm(D)

............................................ 20 litres
Approx. 10,5 kg
.......... Lc <58 dB(A)

Radio interference

Microwave oven may cause interference to your

radio, TV, or similar equipment. When

interference occurs, it may be eliminated or

reduced by the following procedures.

a) Clean the door and sealing surface of the
oven.

b) Place the radio, TV, etc. as far away from
your microwave oven as possible.

c) Use a properly installed antenna for your
radio, TV, etc. to get a strong signal
reception.

Installation

1. Make sure all the packing materials are
removed from the inside of the door.

2. Inspect the oven after unpacking for any
visual damage such as:

- Misaligned Door

- Damaged Door

- Dents or Holes in Door Window and
Screen

- Dents in Cavity
If any of the above are visible, DO NOT
use the oven.

3. This Microwave Oven weighs 10,5 kg and
must be placed on a horizontal surface
strong enough to support this weight.

4. The oven must be placed away from high
temperature and steam.

DO NOT place anything on top of the oven.

Keep the oven at least 8 cm away from both
sidewalls and 10 cm away from rear wall to

ensure the correct ventilation.

7. DO NOT remove the turn -table drive shaft.

8.  As with any appliance, close supervision is
necessary when used by children.
WARNING-THIS APPLIANCE MUST BE
EARTHED.



10.

The plug socket should be within easy
reach of the power cord

This oven requires 1.2 KVA for its input
consultation with service engineer is
suggested when installing the oven.
CAUTION: This oven is protected internally
by a 250V,10 Amp Fuse.

IMPORTANT
The wires in this mains lead are coloured in
accordance with the following code:

Green-and-yellow: Earth
Blue: Neutral
Brown: Live

As the colours of the wires in the mains leads
of the appliance may not correspond with the
coloured markings indentifying the terminals
in your plug, proceed as follows:

The wire which is coloured green-and-
yellow must be connected to the terminal in
the plug which is marked with the letter E or
by the earth symbol coloured green of
green-and-yellow.

The wire which is coloured blue must be
connected to the terminal which is marked
with the letter N or coloured black.

The wire which is coloured brown must be
connected to the terminal which is marked
with the letter L or coloured red.

Important safety instructions

WARNING: When the appliance is
operated in the combination mode, children
should only use the oven under adult
supervision due to the temperatures
generated; (Only for the model with grill
function)

WARNING: If the door or door seals are
damaged, the oven must not be operated
until it has been repaired by a competent
person;

WARNING: It is hazardous for anyone
other than a competent person to carry out
any service or repair operation that involves
the removal of a cover which gives
protection against exposure to microwave
energy;

WARNING: liquids and other foods must
not be heated in sealed containers since
they are liable to explode.

WARNING: This appliance is not intended
for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of
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the appliance by a person responsible for
their safety.

e  Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

e  The oven must have sufficient air flow.
Keep 8 cm space at back; 10 cm at both
sides and 10cms from top of the oven. Don't
remove oven's feet, do not block air events
of the oven.

e  Only use utensils that are suitable for use in
microwave ovens.

e  When heating food in plastic or paper
containers, keep an eye on the oven due to
the possibility of ignition;

e If smoke is observed, switch off or unplug
the appliance and keep the door closed in
order to stifle any flames;

. Microwave heating of beverages can result
in delayed eruptive boiling, therefore care
must be taken when handling the container;

e  The contents of feeding bottles and baby
food jars shall be stirred or shaken and the
temperature checked before consumption,
in order to avoid burns;

e  Eggs in their shell and whole hard-boiled
eggs should not be heated in microwave
ovens since they may explode, even after
microwave heating has ended;

e  When cleaning surfaces of door, door seal,
cavity of the oven, use only mild,
nonabrasive soaps, or detergents applied
with a sponge or soft cloth.

e  The oven should be cleaned regularly and
any food deposits removed;

e  Failure to maintain the oven in a clean
condition could lead to deterioration of the
surface that could adversely affect the life of
the appliance and possibly result in a
hazardous situation;

e If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

Safety instructions for general
use

Listed below are, as with all appliances,
certain rules to follow and safeguards to
assure top performance from this oven:

1. Always have the glass tray, roller arms,
coupling and roller track in place when
operating the oven.

2. Do not use the oven for any reason other
than food preparation, such as for drying
clothes, paper, or any other nonfood items,
or for sterilizing purposes.



10.

11.

12

Do not operate the oven when empty. This

could damage the oven.

Do not use the oven cavity for any type of

storage, such a papers, cookbooks, etc.

Do not cook any food surrounded by a

membrane,such as egg yolks, potatoes,

chicken livers, etc without first being pierced
several times with a fork.

Do not insert any object into the openings

on the outer case.

Do not at any time remove parts from the

oven such as the feet, coupling, screws,

etc.

Do not cook food directly on the glass tray.

Place food in/on proper cooking utensil

before placing in the oven.

IMPORTANT-COOKWARE NOT TO USE

IN YOUR MICROWAVE OVEN

- Do not use metal pans or dishes with
metal handles.

- Do not use anything with metal trim.

- Do not use paper covered wire twist-ties
on plastic bags.

- Do not use melamine dishes as they
contain a material which will absorb
microwave energy. This may cause the
dishes to crack or char and will slow
down the cooking speed.

- Do not use Centura Tableware. The
glaze is not suitable for microwave use.
Corelle Livingware closed handle cups
should not be used.

- Do not cook in a container with a
restricted opening, such as a pop bottle
or salaed oil bottle, as they may explode
if heated in a microwave oven.

- Do not use conventional meat or candy
thermometers.

- There are the thermometers available
specifically for microwave cooking.
These may be used.

Microwave utensils should be used only in

accordance with manufacturer's

instructions.

Do not attempt to deep-fry foods in this

oven.

Please remember that a microwave oven

only heats the liquid in a container rather

than the container itself. Therefore, even
though the lid of a container is not hot to the
touch when removed from the oven, please
remember that the food/liquid inside will be
releasing the same amount of steam and/or
spitting when the lid is removed as in
conventional cooking.

Always test the temperature of cooked food

yourself especially if you are heating or

cooking food/liquid for babies. It is

13.

14.

15.

16.

advisable never to consume food/liquid

straight from the oven but allow it to stand

for a few minutes and stir food/liquid to
distribute heat evenly.

Food containing a mixture of fat and water,

e.g.stock,should stand for 30-60 seconds in

the oven after it has been turned off. This is
to allow the mixture to settle and to prevent
bubbling when a spoon is placed in the
food/liquid or a stock cube is added.

When preparing/cooking food/liquid and

remember that there are certain foods, e.g.

Christmas puddings, jam and mincemeat,

which heat up very quickly. When heating

or cooking foods with a high fat or sugar
content do not use plastic containers.

Cooking utensil may become hot because

of heat transferred from the heated food.

This is especially true if plastic wrap has

been covering the top and handles of the

utensil. Potholders may be needed to
handle the utensil.

To reduce the risk of fire in the oven cavity:

a) Do not overcook food. Carefully attend
microwave oven if paper, plastic, or
other combustible materials are placed
inside the oven to facilitate cooking.

b) Remove wire twist-ties from bags
before placing bag in oven.

c) If materials inside the oven should
ignite, keep oven door closed, turn the
oven off at the wall switch, or shut off
power at the fuse or circuit breaker
panel.



Computer control panel

¢ MENU ACTION SCREEN
Cooking time, power, action indicators, and clock time are displayed.

e POWER LEVEL
Touch this button a number of times to set microwave cooking power
\
level.
e CLOCK
Touch this button to enter the correct time of day.
. PRESET
Press to set a program to start a cooking program at an appoint time.
Rowsr  Glodd et e  WEIGHT ADJUST
Touch this button to select specify food weight or number of servings.
o o R e AUTO DEF.
Touch to defrost food by weight.
Paussy . SPEED DEF.
wene/ Timg O Touch to defrost food by time.
m . MULTI STAGE COOKING
Q Use to set a 2 cooking program.
Qulth Start . MENU/Time(dial)
Turn the dial to input cooking time.
D uGottrs DRes (B Spaghett Rotate to select the cooking menu.
(@) Potaty (B Auto Rshest (&) Fish
@r= - @repeom e  START/QUICK START(dial) ®
~/ Touch to start a cooking program.
. PAUSE/CANCEL

Press to cancel setting or reset the oven before setting a cooking
program.

Press once to temporarily stop cooking, or twice to cancel cooking
altogether.

It is also used for setting child lock.

Feature diagram

Door Safety Lock System
Oven Window

Oven Air Vent

Roller Ring

Glass Tray

Control Panel

oukrwhPE
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Operation Instruction

1. SETTING DIGITAL CLOCK

Suppose you want to set the oven clock time to
8:30.

1. Instandby mode, press the CLOCK /
PRESET button repeatedly to set the clock
in 12 or 24 hour cycle.

2. Turn the TIME/MENU dial to indicate the
hour digit 8.

3. Press the CLOCK /PRESET button.

4.  Turn the TIME/MENU dial to indicate the
minute digits until the screen shows 8: 30.

5. Press CLOCK /PRESET to confirm the

setting.

Note: You can press the CLOCK / PRESET
button once to check clock time during cooking.

2. MICROWAVE COOKING

For microwave cooking, the longest cooking time
is 60 minutes; you can select power level by
pressing POWER LEVEL repeatedly:

Display (Power level) Cooking Power
1x 100%
2x 80%
3x 60%
4x 40%
5x 20%
6x 00%

For example, suppose you want to cook for 1
minute at 60% of microwave power.

1. Pressthe POWER LEVEL button
repeatedly to select power level 60%.

2. Turn the MENU / TIME dial to 1:00.

3.  Press the START / QUICK START button.

Note: You can check the cooking power when
cooking is in progress by pressing the POWER
LEVEL button.

After the cooking/defrosting time elapses, the
oven will signal and “End” will show up on the
screen, press the STOP/CANCEL button or open
the oven door to clear the screen.

3. QUICK START &

This feature allows you to start the oven quickly.
The longest cooking time is 12 minutes.

In standby mode, press the START/QUICK
START button in quick succession to set the
cooking time, the oven starts working at full
power level immediately.
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You can extend the cooking time during cooking
process by pressing START/QUICK START.

4. PRESET

Preset function allows the oven to start up in a
later time. Suppose now the clock running at
11:10 and you want the oven to start cooking at
11:30.

1. Set a cooking program.

2.  Pressthe CLOCK/PRESET button.

3. Rotate the MENU / TIME dial to enter hour
digit 11.

4. Pressthe CLOCK/ PRESET button.

5. Rotate the MENU / TIME dial to enter
minute digit 30.

6. Press START / QUICK START to confirm.

Note:

1. When set, you can check the preset time by
pressing PRESET. To cancel the feature,
touch PRESET and then PAUSE/CANCEL.

2. When it reaches the preset time, beeps can
be heard to signal the preset cooking
program begins.

3. Weight Defrost and Quick Start can not be
preset.

5. CHILD LOCK

Use to prevent unsupervised operation of the
oven by little children. The child lock indicator will
show up on display screen, and the oven can not
be operated while the Child Lock is set.

To set: In standby or preset mode, hold down the
STOP/CANCEL button for 3 seconds, a beep
sounds and lock indicator lights. In the locked
mode, all buttons are disabled.

To cancel: Hold down the STOP/CANCEL button
for 3 seconds until lock indicator on display goes
off.

6. AUTO COOK

For food or the following cooking mode, it is not
necessary to program the duration and the
cooking power. It is sufficient to indicate the type
of food that you wish to cook as well as the
weight of this food. You may need to turn food
over at the middle of cooking time to obtain
uniform cooking.

For example: to cook 4009 of fish.

1. Turn MENU/TIME dial until “06”
displays.

2.  Press WEIGHT ADJUST to indicate a
weight of 400g.

3.  Press START / QUICK START button.



Food/cooking For milk/coffee, potato,
Code
mode parameters are not food
o1 Milk/Coffee weight but number of
(200ml/cup) servings.
02 Rice (g) For popcorn, there is only
- one choice.
03 Spaghetti (9) For spaghetti, add boiled
04 Potatoes water before cooking.
(230g/unit) The result of auto cook
05 |Auto Reheat (g) depends on factors such
06 Fish (9) as fluctuation of voltage,

the shape and size of
food, your personal
preference as to the
doneness of certain foods
and even how well you
happen to place food in
the oven. If you find the
result at any rate not quite
satisfactory, please adjust
the cooking time a little bit
accordingly.

07 Popcorn (999)

08 Pizza (g)

7. AUTO DEFROST

The oven allows the defrosting of meat, poultry,
and seafood. The time and the defrosting power
are adjusted automatically once the weight is
programmed. The range weight of frozen foods
varies between 100g and 1800g.

FOR EXAMPLE: Suppose you want to defrost

6009 of shrimp.
Place the shrimp to be defrosted into the
oven.

2. Press AUTO DEF. button once.

3. Turn MENU / TIME button repeatedly to
select the weight.

4. Press START / QUICK START button.

Note: Defrost power divides into three stages,
each stage needs 1/3 time, after defrosting 2/3
time the system will sound remind you to turn
over the food and pause until you depress the
button START / QUICK START to enter into the
next defrosting stage, and the system resume

8. SPEED DEFROST

The oven can quickly defrost food to the set time
you entered.

FOR EXAMPLE: Suppose you want to defrost

shrimp.
1. Place the shrimp to be defrosted into the
oven.

2. Press SPEED DEF. button once.
3. Turn MENU/TIME dial to set cooking time.
4. Press START / QUICK START button.

Note: Defrost power divides into three stages,
each stage needs 1/3 time, after defrosting 2/3
time the system will sound remind you to turn

over the food and pause until you depress the
button START / QUICK START to enter into the
next defrosting stage, and the system resume.

9. MULTISTAGE COOKING

The oven can be programmed according to your
wishes in up to two steps. The defrost function
cannot be used in multistage programme.

Example: cook the meat for 10 minutes with
microwaves (100%power) and then cook with
microwaves (60% power) for 5 minutes.

1. Pressthe POWER LEVEL button
repeatedly to select power level 100%.

2. Turnthe MENU / TIME dial to set the
preparation time (10min).

3. Press the MULTI STAGE cooking button.

4. Press the POWER LEVEL button to select
level (60%).

5. Turn the MENU / TIME dial to set the
preparation time (5min)

6. Press START/QUICK START button.

You can just set programme combination

(microwave - microwave).

Care of your microwave oven

1. Turn the oven off and remove the power
plug from the wall socket before cleaning.

2. Keep the inside of the oven clean. When
food splatters of spilled liquids adhere to
oven walls,wipe with a damp cloth. The use
of harsh detergent or abrasives is not
recommended.

3. The outside oven surface should be
cleaned with a damp colth. To prevent
damage to the operating parts inside the
oven, water should not be allowed to seep
into the ventilation openings.

4. Do not allow the Control Panel to become
wet. Clean with a soft, damp cloth, Do not
use detergents, abrasives or spray-on
cleaners on the control Panel.

5.  If steam accumulates inside or around the
outside of the oven door, wipe with a soft
cloth.This may occur when the microwave
oven is operated under high humidity
conditions and in no way indicates
malfunction of the unit.

6. Itis occasionally necessary to remove the
glass tray for cleaning. Wash the tray in
warm sudsy water or in a dishwasher.

7. Theroller ring and oven cavity floor should
be cleaned regularly to avoid excessive
noise. Simply wipe the bottom surface of
the oven with mild detergent, water or
window cleaner and dry. The roller ring may
be washed in mild sudsy water or sish



washer. Cooking vapours collect during
repeated use but in no way affect the
bottom surface or roller ring wheels.

When removing the roller ring from cavity
floor for cleaning, be sure to replace it in the
proper position.

8. Remove odors from your oven by
combining a cup of water with the juice and
skin of one lemon in a deep microwaveable
bowl. Microwave for 5 minutes, wipe
thoroughly and dry with a soft cloth.

9. When it becomes necessary to replace the
oven light, please consult a dealer to have it
replaced.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it
in at an official collection point for recycling. By
doing this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care
Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If
there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or
contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.

For personal use only!

Additional recommendations for cooking with
microwave and useful advices can be found
on web side:

http://microwave.gorenje.com

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHILE USING YOUR APPLIANCE

gorenje
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HASZNALATI UTASITAS HU

Az utasitasokat olvassuk at figyelmesen és 6rizziik meg!

Specifikacioé

Energia-felnasznalas. ...........coooiiiiiiiiiii
Kimeneti teljesitmény ....
Mikaodési frekvencia:.
Kils6 méretek: ..............

A sit6tér (bels6) méretei: ........oooviiiiiiiiii 315mm(Sz) X 198mm(M) X 297mm(M)
RS TU ] (o ¥ g =Ty ¢=1 o] 3 o PP 20 liter
Témeg csomagolas nélkul:

ZAJKIDOCSALAS: ...ttt nreas Lc <58 dB(A)

A keésziilék a hulladék elektromos és Ha a fenti tanacsok segitségével sem tudtuk

elektronikus felszerelésekrél sz6l6 elharitani a hibat, vegyiik fel a kapcsolatot a
2002/96/EC (WEEE) direktivanak legk&zelebbi szakszervizzel.
megfeleléen jeldlve van. Megjegyzés:
A direktiva meghatarozza a hulladék
elektromos és elektronikus felszerelések A késziilék kizarélag a haztartasban valo
gyiijtésével és kezelésével kapcsolatos, hasznalatra késziilt, ételek és italok

elekromagneses energia segitségével

az Eurépai Unidban érvényes torténé melegitésére. A késziiléket csak

kovetelményeket. zart térben hasznaljuk.
Miel6tt szerel6t hivnank Radié-zavarok (interferencia)

1. Ha a sutd egyaltalan nem mikédik, ha a
kijelz6n semmi nem jelenik meg, vagy ha a
kijelzd kikapcsol:

a) Ellenérizzik, hogy a siité megfeleléen
csatlakoztatva van-e az elektromos
hélézathoz. Ha nincs, huzzuk ki a
villasdugét a konnektorbdl, varjunk 10
masodpercet és dugjuk be Ujbal.

b) Ellenérizziik, hogy az elektromos b)
halézatban nem égett-e ki egy biztositék,
illetve hogy a f6biztositéknal nem
szakadt-e meg az aram-ellatas. Ha a
biztositékokon nem lathaté semmilyen
hiba, prébaljuk ki a villasdugot
valamilyen mas készilékkel.

2. Ha a mikrohullamu suté nem melegit, azaz EIherezés
nem ad le mikrohullamu energiat:

A mikrohullamu sité vételi zavarokat okozhat a
radio- és televizio-készulékeknél, valamint
hasonl6 szerkezeteknél. Amennyiben ilyen
jellegli zavar (interferencia) lép fel, azt a
kovetkezd modokon lehet elharitani vagy
csOkkenteni:

a) Tisztitsuk meg a sit6 ajtajat és

témitéseinek fellletét.

Helyezziik a radio- vagy televizio-

késziléket minél messzebb a sutétdl.

c) Aradio- illetve televizio-késziilékhez
hasznaljunk megfeleléen elhelyezett
antennat, amely a jelek er8s vételét teszi
lehetévé.

a) Ellendrizziik, hogy a programozo éra 1. Ellenérizziik, hogy az ajté belsé részérdl
megfeleléen van-e beallitva. eltavolitottunk-e minden
b) Ellendrizzilk, hogy az ajté megfeleléen csomagoloanyagot.
be van-e csukva. Ha nincs, nem fog 2. A csomagolas eltavolitasakor vizsgaljuk
mikrohulldamd energia felszabadulni. meg a sitét, nem lathatoak-e rajta
sérulések, példaul:
- 16g6 ajto,
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- sérllt ajto,

- horpadasok vagy lyukak az ajt6 vegében
(ablakaban), valamint a kijelzén,

- horpadasok a suté belsejében.

Ha a fenti sérulések barmelyikét észleljuk,
ne hasznaljuk a sutét.

3. A mikrohullamu siité témege korilbelil 10,5
kg. Olyan vizszintes fellileten helyezzik el,
amely elég er8s ahhoz, hogy megtartsa a
sitét.

4. A sitét hé- és para-forrasoktél tavol
helyezziik el.

5. Ne tegylink semmit a sitére.

6. A megfeleld szell6zés biztositasa
érdekében a siitd két oldalan legalabb 8
cm, folotte pedig legalabb 10 cm rés kell
hogy legyen.

7. Ne tavolitsuk el a forgé alatét
hajtétengelyét.

8.  Mint minden mas készilék esetében, itt is
gondos felligyeletre van sziikség, ha a siutét
gyerekek hasznaljak.

FIGYELEM: A KESZULEKET FOLDELNI
SZUKSEGES.

9. A konnektor, amelyikbe a késziléket
csatlakoztatjuk, konnyen elérhetd kell, hogy
legyen.

10. Asutének 1,2 kVA bemeneti teljesitményre
van szuksége. A siité elhelyezésekor
javasolt szerel6vel vagy megfelel
szakemberrel konzultalni.

FIGYELEM: A sutd sajat védelemmel,
250V, 10A biztositékkal rendelkezik.

FONTOS
A csatlakozo kabel szineinek jelentése a
kovetkezd:

Zold-sarga: foldel6 vezet6
Kék: semleges vezetd
Barna: fazis-vezeto

Mivel a csatlakozo kabel szinei nem feltétlendl
felelnek meg a konnektor szin-jelzéseinek,
vegylk figyelembe a kdvetkezdket is:

- A z6ld-sarga szinl kabelt abba a terminalba
kosslk, amely E betlvel, vagy a foldelés
jelével van jeldlve.

- A kék szinl kabelt abba a terminalba kossiik,
amely N betlivel, vagy fekete szinnel van
jelolve.

- A barna szini kabelt abba a terminalba
kossuk, amely L betlvel, vagy piros szinnel
van jelolve.

Fontos biztonsagi utasitasok

o FIGYELEM: Amikor a készllék kombinalt
Uzemmodban mikadik, a keletkez6 igen
magas hémérsékletek miatt a gyerekek csak

felnéttek gondos felligyelete mellett
hasznalhatjak a készuléket (csak a grill
funkcioval rendelkez6 készullékek esetében).
FIGYELEM: Ha az ajtd, vagy annak tomitései
megsérultek, a készlléket nem szabad
hasznalni mindaddig, amig a sérlléseket a
szereld ki nem javitotta.

FIGYELEM: Minden olyan javitas vagy
szerelés, amelyet nem a szakszerviz végez,
és amely soran eltavolitasra kerll a
mikrohullamokkal szembeni védelmet szolgalé
fedél, veszélyes és kockazatos.

FIGYELEM: folyadékokat vagy mas ételeket
ne melegitsiink zart edényekben vagy lezart
csomagolasban, mert ezek konnyen
felrobbanhatnak.

FIGYELEM: Ha a hal6zati kabel
meghibasodott, a kockazatok elkeriilése
érdekében Gorenje szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni. A
készulék mikddtetésében jaratlan személyek,
gyerekek, nem beszamithaté személyek
felligyelet nélkul soha ne hasznaljak a
késziiléket. Vigyazzon, hogy a gyerekek ne
jatszanak a készulékkel.

Mikodés kdzben soha ne hagyja a készliléket
feligyelet nélkul.

A suté korul biztositani szikséges a levegd
megfeleldé aramlasat. A sité mogott legyen
legaldbb 8 cm hely, az oldalainal 10 cm,
folotte pedig legalabb 10 cm. Ne tavolitsuk el s
suté labait és ne fedjik be a szell6z6
nyilasokat.

Csak mikrohullamu siitében valé hasznalatra
alkalmas eszkdzoket hasznaljunk.

Ha mianyag, vagy papir edényekben vagy
csomagolasban melegitiink ételeket,
felligyeljik a folyamatot, mivel az ilyen
csomagolas, illetve edény kigyulladhat.

A flstot észlellink, kapcsoljuk ki a készuléket,
huzzuk ki a villasdugoét a konnektorbdl, a sitd
ajtajat pedig hagyjuk becsukva, hogy elfojtsuk
az esetleges langokat.

A italt melegitiink a mikrohullamu sutében,
bizonyos id6 elteltével az felforrhat és kifuthat,
ezért ilyen esetekben legylink kuléndsen
elévigyazatosak.

Az égésveszély elkerlilése érdekében
hasznalat el6tt keverjik fel vagy razzuk 6ssze
a bébiételes tvegek tartalmat, valamint
ellendrizziik azok héfokat.

A mikrohulldmu sutében ne melegitsuink héjas
tojasokat, vagy egész f6tt tojasokat, mert azok
kénnyen felrobbanhatnak, azt kovetéen is,
hogy a sttében valé melegitést mar
befejeztiik.



o Az ajto, a tomitések, illetve sité belsd
feluletének tisztitasahoz hasznaljunk kimélé
(nem surol0) tisztitdszereket. Ezeket
szivaccsal vagy puha ruhaval vigyuk fel a
fellletekre.

o A sitét tisztitsuk rendszeresen és tavolitsuk el
az esetleges ételmaradékokat.

o A sitét nem tartjuk karban és nem tisztitjuk
rendszeresen, a fellletei elhasznalédhatnak,
ami negativ hatassal van a késziilék
élettartamara és megnoveli a veszélyek
kockéazatéat a sité hasznalata soran.

¢ Ha a csatlakozé kabel sériilt, azt a veszélyek
elkerulése érdekében csak a gyartd, vagy a
szakszerviz, illetve megfeleléen képzett
szakember cserélheti ki.

Az altalanos hasznalatra
vonatkozé biztonsagi
utasitasok

A folytatasban kertllnek felsorolasra azok a

szabalyok és biztonsagi intézkedések, amelyeket

— hasonléan mas késziilékek hasznalatahoz — be

kell tartani ahhoz, hogy a sit6 biztonsagosan és

hatékonyan mukoédjon:

1. Asuté mikodése kdzben az uveglap, a
henger karjai, az 6sszekotd és a henger
tartéja mindig legyenek a helytkon.

2. Asitét ételkészitésen kivil semmilyen mas
célra ne hasznaljuk: ne szaritsunk benne
ruhat, papirt vagy mas targyat és ne
hasznaljuk sterilizalasra.

3. Ures allapotban soha ne kapcsoljuk be a
sutét, mert ezzel kart okozhatunk benne.

4.  Ne taroljunk semmit a suté belsejében, pl.
papirt, szakacskonyveket, stb.

5. Ne készitslink a sttében olyan ételt, amely
membran-réteggel van bevonva: pl.
tojassargdja, burgonya, csirkemaj, stb., ugy,
hogy el6zetesen nem szurjuk at a
membrant tébb helyen villaval.

6. Ne tegylink semmilyen targyakat a suté
kills6 részén talalhaté nyilasokba.

7. Soha ne tavolitsuk el a sit6 részeit, pl. a
labakat, a reteszt, a csavarokat, stb.

8. Ne készitsunk ételt kozvetlenil az
Uveglapon. Miel6tt az ételt a sutébe
helyeznénk, tegylik megfelel6 edénybe
vagy hasonl6 segédeszkozre.

FONTOS: A mikrohulldamu sutében nem

hasznalhatdk a kdvetkezd konyhai

eszkozok:

- Ne haszndljunk fém edényeket, vagy
fém fillel rendelkez6 edényeket.

- Ne hasznaljunk fém szegéllyel ellatott
edényeket.

10.

11.

12.

13.

14.
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- Ne hasznaljunk papirral bevont fém
huzalokat a mlanyag zacskok
lezarasara.

- Ne hasznaljunk melaminbol késziilt
edényeket, mivel azok olyan anyagot
tartalmaznak, amely magaba szivja a
mikrohullamu energiat. Ennek
kdvetkeztében az edény szétrepedhet
vagy megéghet, emellett pedig a
melegités / f6zés lassabb lesz.

- Ne hasznéljunk olyan edényeket,
amelyek nem rendelkeznek megfeleld
bevonattal mikrohullamu sutében valé
hasznalatra. Ugyanigy ne hasznaljunk
lefedett, flles csészéket.

- Ne készitslnk ételt, illetve italt olyan
edényben, amely felll 6sszeszlkul (pl.
Uvegpalack), mert az melegités kdzben
megrepedhet.

- Ne hasznaljunk hagyomanyos
héméréket a husokhoz vagy
édességekhez. Csak olyan hémérdket
hasznaljunk, amelyek alkalmasak
mikrohullamu sutében valé hasznélatra.

A mikrohullamu sutéhéz valo

segédeszkdzoket csak gyartojuk

utasitédsainak megfeleléen hasznaljuk.

Ne probaljunk a mikrohullamu sitében

kirantani ételeket.

Ugyeljiink arra, hogy a mikrohullamu

sutében csak a folyadék melegedjen fel, és

ne az edény is, amelyben van. Lehetséges,
hogy azutan, hogy eltavolitottuk a fedelet,
az edényben 1évé folyadékbdl para
csapadik ki, vagy cseppek froccsennek ki
bel6le akkor is, ha maga a fedél nem forré.

Hasznalat el6tt mindig ellenérizzik az étel

hémérsékletét, kiilondsen, ha gyerekeknek

szeretnénk adni. Javasolt az ételt/italt nem
azonnal elfogyasztani a siit6bél valé kivétel
utan, hanem néhany percig allni hagyni és

lehet6ség szerint felkeverni, hogy a

hémérséklet egyenletesen eloszoljon

benne.

Az olyan étel, ami zsir és viz keverékét

tartalmazza, pl. leves-alap, a suté

kikapcsolasa utdn maradjon koérulbelul 30-

60 masodpercig még a sutében. Ezaltal

lehetéve valik, hogy a keverék leulepedjen

és megel6zhetjik azt, hogy buborékok
képzddjenek, amikor kanallal a folyadékba

nyulunk, vagy amikor beledobjuk a

leveskockat.

Az ételkészités soran ugyeljunk arra, hogy

egyes étel-tipusok, pl. karacsonyi puding,

lekvar vagy daralt hus, nagyon gyorsan
felmelegszenek. Amikor nagy zsir- vagy



15.

16.

cukortartalmu ételt melegitlink vagy fézulnk,
ne hasznaljunk mlanyag edényt.

A mikrohullamu sitében valé ételkészités
soran hasznalt segédeszkdzok erésen
felmelegedhetnek, mivel az étel hét ad le.
Ez kuldndsen érvényes abban az esetben,
ha az edény teteje és fiilei mianyag fedével
vannak bevonva, vagy miianyag bevonattal
rendelkeznek. Az ilyen edényekhez
sziikséges lehet konyhai kesztyl
hasznalata.

A sit6 belsejében esetlegesen fellépd
tlizveszély csokkentése érdekében:

a) ugyeljunk arra, hogy ne f6zzik az
ételeket tul hosszu ideig. Fellgyeljuk a
melegités folyamatat, ha a sitében
papir, manyag vagy mas gyulékony
anyagbol készilt segédeszkdzok
vannak.

Miel6tt a zacskot a sitébe tesszik,
tavolitsuk el az azt lezar6é fémhuzalokat.
Ha a sutdben Iévé targy kigyullad,
hagyjuk zarva a sit6 ajtajat, kapcsoljuk
ki a késziléket, huzzuk ki a villasdugét a
konnektorbdl, vagy kapcsoljuk ki a
biztositék-tabla f6 biztositékat.

b

~

C

~
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A suto abraja

Power Clock/ Weight

Level Preset Adjust
Mull Stage  Speed Auto

Cooking  Defrost Defrost

Pausa/
Cancsl

.
7 N\

Start/
Quick Start

(@ HilkCofiss () Rics Spaghatt
Pataio Auito Rahast () Fish
Pi=e  (8)Popeom

~/

e KINELZO
(a f6zési id6, teljesitmény, dra kijelzése)

. POWER LEVEL
(teljesitmény-fokozat beallitasa gomb)

. CLOCK
(6ra beallitasa gomb)
e PRESET

(programora beallité gomb)

. PAUSE / CANCEL
(a mikodés megszakitasa / leallitdsa gomb)

e  WEIGHT / ADJUST

(az id6, tdmeg és a f6zési id6 beallitasa gomb)
. AUTO DEFROST

(ételek kiolvasztasa tdmeg alapjan)

. SPEED DEFROST
(ételek kiolvasztasa idétartam alapjan)

. MULTI STAGE COOKING
(két vagy tobb fézési [épés beadllitasa)

. MENU / TIME
(id6, tdmeg és fézési id6 beallitasa gomb)

« START/QUICK START ¥

(a mikodés megkezdése gomb. Tobbszori megnyomasaval
gyorsan beallithatjuk a f6zési id6t maximalis teljesitmény-
fokozat mellett)

Press once to temporarily stop cooking, or twice to cancel
cooking altogether.

It is also used for setting child lock.

Ajtozar

Siitd ablak

Szell6z6 racsok, vagy szell6ztetd ventilator
A télca szegélye

Uveg télca
Vezérld egység

OO WNE
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Vezérlési utmutato

1. Ora

A sité 12 vagy 24 dras digitalis éraval

rendelkezik. Az id6 — pl. 16:30 —

beviteléhez tegylk a kdvetkezdket:

a) Nyomjuk meg a "CLOCK / PRESET
" gombot. Valasszuk ki az id6 12
vagy 24 oras kijelzését. A kijelz6
felirata ekkor villogni kezd. Allitsuk
be az 6rat a ,MENU / TIME" gomb
segitségével.

b)  Nyomjuk meg isméta" CLOCK /
PRESET " gombot és éllitsuk be a
percet a ,MENU / TIME" gomb
segitségével.

c¢) Nyomjuk megisméta" CLOCK/
PRESET " gombot — ezzel az id6
beallitasra kertlt.

d) Ha szeretnénk megvaltoztatni az
ora bedllitasat, ismételjik meg a
fenti folyamatot. .

2. Melegités mikrohullamon

A funkcio két lehetéséget kinal. .

a) Gyors melegités mikrohullamon
(100% teljesitmény)

Példa: F6zés 100% teljesitménnyel
5 percig.

1. Allitsuk az idét "5:00"-re, obrni
MENU / TIME.

2. Nyomjuk meg a "START / QUICK
START" gombot.

b) Melegités mikrohulldamon kézi
vezérléssel
Példa: Etelmelegités 60%
teljesitménnyel 10 percig.

1. Nyomjuk meg a "POWER LEVEL"
gombot és valasszuk ki a 60%
teljesitmény-fokozatot;

2. Allitsuk az 6rat "10:00"-re, obrni
MENU / TIME.

3. Nyomjuk meg a "START / QUICK
START" gombot.

5 teljesitmény-fokozat allithato be, a
leghosszabb miikédési id6 pedig 60 perc.

A "Micro"
gomb Mikrohullam-
megnyomasanak teljesitmény
szama
1x 100%
2X 80%
3x 60%
4% 40%
5x 20%
6X 00%

3.  Quick start @&

Ez a funkcio lehet6vé teszi a gyors és egyszeri
fézést, néhany gombnyomasra. A leghosszabb
lehetséges f6zési id6 12 perc.

Készenléti allapotban nyomjuk meg egymas utan
tébbsz6r a START / QUICK START gombot a fézési
id6 beallitasahoz. A mikrohullamu sité ekkor
maximalis teljesitménnyel |ép miikddésbe.
F6zés kozben a START / QUICK START gomb
megnyomasaval hosszabbithatjuk meg a f6zési
idét.

4. Programoéra

A programora lehet6vé teszi, hogy el6re beallitsuk
az ételkészités kezdetét és végét.

A funkcié hasznalata elétt megfeleléen be kell
allitani a suté orajat.

Példa: Az aktualis id6 11.10, az ételkészitést pedig
11.30-kor szeretnénk megkezdeni.

1. Valasszunk ki egy f6zési programot CLOCK /
PRESET.

2. Nyomjuk meg a programéra gombjat.

3. A MENU/TIME gomb segitségével allitsuk az
orat 11-re.

4.  Nyomjuk meg ismét a programéra gombjat
CLOCK / PRESET.

5. Obrni A MENU / TIME gomb segitségével
allitsuk a percet 30-ra.

6. A folyamat jovahagyasahoz nyomjuk meg a
START / QUICK START (programdra) gombot.

Megjegyzés:

1. A programora bedllitasat kdvetéen a bedllitott
id6t a CLOCK / PRESET gomb
megnyomasaval ellenérizhetjuk. Ha
szeretnénk megszakitani a f6zést, nyomjuk
meg a PAUSE / CANCEL gombot.

2. Ha elérkezett a program megkezdésének
ideje, a mikrohullamu suté két sipszot
kovetben automatikusan mikddésbe lép.

3. Kiolvasztaskor a programéra nem allithato be.

5. Gyerekzar

E funkcié segitségével megel6zhetd, hogy a
gyerekek felligyelet nélkil hasznalhassak a
késziiléket. Amikor a gyerekzar be van kapcsolva, a
kijlezdn piros ikon lathat6 és a suté hasznalata nem
lehetséges mindaddig, amig a funkciét ki nem
kapcsoljuk.

A funkcié bekapcsolasahoz tartsuk lenyomva a
PAUSE / CANCEL gombot 3 masodpercig. A
gyerekzar bekapcsolasat sipsz6 jelzi. Ebben az
allapotban egyetlen gomb hasznalata sem
lehetséges.

A funkcid kikapcsolasahoz tartsuk ismét 3
masodpercig lenyomva a PAUSE / CANCEL
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gombot. A gyerekzar kikapcsolasat is sipolas
jelzi.

6. Automata menii

E funkcié hasznalata esetén az ételeknek
csak a tipusat és a tomegét kell megadnunk,
a suté maga allitja be az ehhez sziikséges
teljesitményt és idét.

Példa: 400 g hal f6zése.

1. Készenléti allapotban nyomjuk meg az
MENU / TIME gombot és valasszuk ki a
megfeleld sorszamot, amely az alabbi
tablazatbol megfelel az étel tipusanak.

2. AWEIGHT ADJUST gomb segitségével
allitsuk be a tdmeget (400 g).

3. Nyomjuk meg a START / QUICK START

gombot.
Sor- . Az automata siités
. Etel/auto X .
sza menii eredménye fligg olyan

m tényezdktél, mint az étel

01 l|tej/kavé (ml) formaja és mérete, sajat

elvarasaink az étel
02 rizs (g)

atsultségére vonatkozoan,
03 spagetti (9)

elhelyezniink az ételt a

illetve attdl is, hogyan siker(l
04 burgonya sutében. Ha nem vagyunk

(230g) megelégedve az
05 automata eredménnyel, prébaljuk
melegités (9) | atallitani kicsit a siitési idét.
06 hal (g) A tej/kavé és burgonya
f vonatkozasaban a kijelzén
o7 pizza (9) lathaté paraméterek nem a
tdmeget, hanem az adagokat
jelzik.
Csirke, marha/barany és
steak esetében a sitd
miikodés kézben megall és
08 kukorica sipol, igy figyelmeztetve arra,
(999) hogy az ételt az egyenletes

sutés érdekében meg kell
forditani. Ezt kévetéen
nyomjuk meg a
START/QUICK START
gombot.

7. AUTO kiolvasztas:

A sut6ben lehetséges hus, szarnyas és
tengeri gyumodlcsok kiolvasztasa. A
kiolvasztas id6tartama és teljesitménye
automatikusan ker(l beallitasra, a
beprogramozott témeg alapjan. A fagyasztott
élelmiszerek tomege 100 g és 1800 g kozott
allithato be.

Példa: 600 g hal kiolvasztasa
1. A halakat a mikrohullamu sitébe
helyezzik és becsukjuk a sutd ajtajat.

2. Nyomjuk meg egyszer az AUTO DEFROST

gombot.

3. A MENU / TIME gomb segitségével allitsuk be
a tdbmeget.

4.  Nyomjuk meg a START / QUICK START
gombot.

Megjegyzés: A kiolvasztas 3 fazisra oszlik. A
készilék minden egyes fazis utan leall, sipolas lesz
hallhaté, ami arra figyelmeztet, hogy az ételt meg
kell forditani. Ezt kdvetéen csukjuk be a sité ajtajat
és nyomjuk meg a START / QUICK START gombot
a kiolvasztas folytatasahoz.

8. Gyors kiolvasztas:
A sit6 gyors kiolvasztast is lehetévé tesz.

Példa: Rak gyors kiolvasztasa

1. Helyezzik el a rakot a mikrohullamu sutében
és csukjuk be az ajtajat.

2. Nyomjuk meg egyszer a SPEED DEFROST
gombot.

3. A MENU / TIME gomb segitségével allitsuk be
a kiolvasztas id6tartamat.

4.  Nyomjuk meg a START / QUICK START
gombot.

Megjegyzés: A kiolvasztas 3 fazisra oszlik. A
készilék minden egyes fazis utan leall, sipolas lesz
hallhatd, ami arra figyelmeztet, hogy az ételt meg
kell forditani. Ezt kdvetéen csukjuk be a sitd ajtajat
és nyomjuk meg a START / QUICK START gombot
a kiolvasztas folytatasahoz.

9. Fo6zés tobb lépésben

A mikrohullamu sutén két [épést is
beprogramozhatunk, ha szeretnénk. A kiolvasztas
funkcié nem hasznalhaté tobblépéses program
esetén.

Példa: f6zziik a hust 10 percig mikrohullamon

(100% teljesitmény), majd f6zziik mikrohulldmon

(60% teljesitmény) 5 percig.

1. Nyomjuk meg a "POWER LEVEL" gombot és
valasszuk ki a 100% teljesitmény-fokozatot.

2. A TIME / MENU gomb segitségével allitsuk a
kiolvasztasi idét 10 percre.

3. Nyomjuk meg a MULTI STAGE COOKING
gombot.

4. A POWER LEVEL gomb segitségével allitsuk
be a teljesitményt (60%).

5. A MENU/ TIME gomb segitségével allitsuk be
a melegitési id6t (5 perc).

6. Nyomjuk meg a START / QUICK START
gombot.

Programkombinaciét (mikrohullam - mikrohullam) is
beallithatunk.
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A mikrohullamu siité
apolasa és karbantartasa

1. Tisztitas el6tt kapcsoljuk ki a
mikrohullamu sutét és hiuzzuk ki a
villasdugét a konnektorbdl.

2. A sit6 belsejét tartsuk mindig tisztan. Ha
ételmaradék, az ételbdl kifroccsend
szaft, vagy kidmlétt folyadék szarad ra a
suté falaira, azt nedves rongy
segitségével tavolitsuk el. Erés
tisztitoszerek, surolészerek hasznalata
nem javasolt.

3. Asit6 kulsé feliiletét nedves ruhaval
tisztithatjuk. Hogy meg ne sértsiik a
készulék belsé részeit, tgyeljunk arra,
hogy ne folyjon be viz a
szell6zényilasokon.

4.  Ugyeljiink ra, hogy a vezérld panel ne
legyen nedves. Puha, nedves ruhaval
tisztitsuk. A vezérl6 panel tisztitasahoz
ne hasznaljunk erfs tisztitoszereket,
surolészereket vagy tisztité sprayket.

5. Ha a készllék belsejében vagy haza
koril para gydlik fel, nedves ruhaval
toroljuk le. Ez akkor térténhet meg, ha a
sutét nagyon nedves helyiségben
hasznaljuk és nem jelenti azt, hogy a
suté meghibasodott.

6. Idénkeént ki kell venni az Uveg tanyert is
és meg kell tisztitani. Tisztithatjuk meleg
vizzel, egy kis tisztitoszer
hozzdadasaval, vagy mosogatogépben.

7. A gorg6s gydrit és a suté aljat (also
lemez) rendszeresen tisztitani kell,
egyébkeént a suté mikddése zajos lesz.
A siit6 belsejének alsé lapjat egyszerlien
toroljuk at kimélé tisztitoszerrel, vizzel
vagy ablaktisztitoval, majd szaritsuk
meg. A gorgds gyUrt tisztithatjuk meleg
vizben, egy kis tisztitoszer
hozzdadasaval, vagy mosogatogépben.
Hosszabb hasznalat utan a gydiri
gorgbin a fézéstél para gytlhet fel, ez
azonban nincs kihatassal a stté
miikddésére. Ha eltavolitjuk a gérg6s
gylrit a sutdbdl, tgyeljunk arra, hogy
megfeleléen helyezziik vissza.

8. Az esetleges kellemetlen szagokat ugy
tavolithatjuk el a sttébél, hogy egy mély,
mikrohullamu sitében hasznalhato
edénybe beledntliink egy pohar vizet és
hozzaadjuk egy citrom levét és héjat. Ezt
kovetéen az edényt 5 percre a sitébe
helyezziik és bekapcsoljuk a sttét.

Ezutan alaposan szaritsuk meg a suitd belsejét
és toroljuk ki puha ruhaval.

9. Ha a sitd izzéjanak cseréje valik sziikségesseé,
forduljunk az értékesitéhoz.

Kornyezetvédelem

A feleslegessé valt készulék szelektiv hulladékként
kezelendd. Keérjuk, hivatalos ujrahasznosito
gyljtéhelyen adja le, igy hozzajarul a kérnyezet
védelméhez.

Joétallas és szerviz

Ha informacioéra van sziiksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevdszolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikodik
vevészolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szakuzletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
és szépseégapolasi termékek lzletaganak
vev@szolgalatahoz.

A mikrohullam és a grill hasznalataval
kapcsolatos tovabbi hasznos tanacsokat
talalhat az alabbi honlapon:

http://microwave.gorenje.com

Csak személyes hasznalatra!

A
gorenje
SOK OROMET KiVAN ONNEK
MIKROHULLAMU SUTOJE
HASZNALATA SORAN!
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INSTRUKCJA OBSLUGI

PL

Instrukcje obstugi nalezy uwaznie przeczytac i zachowac.

Charakterystyki techniczne

Zasilanie elektryczne .
Moc uzyteczna...............
Czestotliwos¢ robocza

Wymiary wnetrza (KOmory): .......cceeeevivvieeneennnnnee

Waga netto: ...............
Poziom hatasu: .......

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z
europejska wytyczng 2002/96/EG o
zuzytych urzadzeniach elektrycznych i
elektronicznych (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Wytyczna ta okresla ramy
obowigzujgcego w catej Unii
Europejskiej odbioru i wtérnego
wykorzystania starych urzadzen.

Przed wezwaniem serwisu

1. Jesli kuchenka nie dziata, jesli
wyswietlacz wytgczyt sie lub nie
wys$wietla komunikatow:

a) Nalezy sprawdzi¢ czy urzagdzenie jest
prawidtowo podtaczone do sieci
zasilania elektrycznego. Jesli nie,
nalezy wyciggnac przewdd
elektryczny kuchenki z gniazdka
zasilania elektrycznego i po 10
sekundach powtérnie wigczy¢
urzgdzenie.

b) Nalezy sprawdzi¢ bezpieczniki i
gniazdko przewodu zasilajgcego.
Gniazdko najtatwiej sprawdzi¢,
podtgczajgc do niego inne urzadzenie
elektryczne.

2. Jesli kuchenka nie grzeje tzn. nie
dochodzi do emisji energii mikrofalowe;j,
nalezy:

a) Sprawdzi¢ ustawienie timera.

b) Sprawdzi¢, czy drzwiczki kuchenki
zostaty domkniete a zamki
bezpieczenstwa zamknigte. W
przeciwnym razie emisja enerii
mikrofalowej zostata uniemozliwiona.

W przypadku nie moznosci rozwigzania

problemu, mimo wykonania w/w czynnosci,

... 230V~50Hz,1200W

......................................... 2450MHz

........................ 452mm(8z) X 262mm(V) X 341mm(G)
........................ 315mm(Sz) X 198mm(V) X 297mm(G)

........................................... 20 litréw
okoto 10,5 kg
Lc <58 dB (A)

nalezy zwrocic¢ sie do autoryzowanego punktu
serwisowego.

Zaktocenia w odbiorze fal
radiowych i telewizyjnych

Kuchenka mikrofalowa moze spowodowac

zaktécenia w dziataniu odbiornikdw telewizyjnych,

radiowych itp. By usung¢ lub zmniejszy¢

zaktocenia, nalezy:

a) Oczysci¢ drzwiczki kuchenki i powierzchnie
uszczelek.

b)  Umiesci¢ odbiorniki televizyjne lub radiowe jak
najdalej od kuchenki mikrofalowej.

c¢) Wyposazenie odbiornikéw w anteny i
umieszczenie ich w sposob, ktory umozliwi
najsilniejszy odbioér sygnatu.

Ostrzezenie:

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w
gastronomii. Oddziatywaniem energii
elektromagnetycznej, stuzy wytgcznie do
podgrzewania zywnosci oraz napojow. Kuchenki
nalezy uzywac tylko w zamknigtych
pomieszczeniach.

Instalacja

1. Nalezy przekonac¢ sig, ze opakowanie zostato
usuniete, przede wszystkim z wnetrza komory i
z wewnetrznej strony drzwiczek.

2. Po rozpakowaniu kuchenki nalezy upewni¢ sie,
ze kuchenka nie posiada nastepujacych
uszkodzen:

- pochyte drzwiczki,

- uszkodzone drzwiczki,

- wgniecenia lub dziury w szkle (oknie) na
drzwiczkach lub wyswietlaczu,

- wgniecenia w komorze kuchenki.

Kuchenki mikrofalowej nie nalezy uzywag, jesli

znalezione zostanie ktéres$ z podanych wyzej

uszkodzen.
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3.  Ciezar kuchenki mikrofalowej wynosi
okoto 10,5 kg; zaleca sig, aby kuchenke
mikrofalowg umiesci¢ na twardej,
stabilnej powierzchni poziomej, ktéra
bedzie w stanie utrzymac jej cigezar.

4.  Kuchenke nalezy umiesci¢ zdala od
zrodet wysokich temperatur i pary.

5. Na kuchence nie powinno stawia¢ sie
niczego.

6. Kuchenka mikrofalowa powinna by¢
ustawiona tak, aby jej tylna czes¢
oddalona byta od $ciany o co najmniej
10 cm, natomiast przedmioty lub $ciany
po jej bokach winny by¢ w odlegtosci
przynajmniej 8 cm. Taki spos6b
ustawienia kuchenki gwarantuje
najlepszg wentylacje.

7. NIE WOLNO USUWAC podstawy
obrotowej talerza.

8. Podobnie jak w przypadku innych
urzadzen elektrycznych, uzywanie
kuchenki mikrofalowej przez dzieci
powinno przebiegac pod kontrolg
rodzicéw lub osoby doroste;.

. przewodnik koloru bragzowego nalezy
podtgczy¢ na koncéwke oznaczong literg
L lub oznaczong kolorem czerwonym.

OSTRZEZENIE: URZADZENIE NALEZY
UZIEMIC

Gniazdko przewodu zasilajgcego kuchenke,
musi by¢ tatwo dostepne.

Kuchenka mikrofalowa wymaga mocy 1,2
kVA — przed podtgczeniem nalezy zasiegna¢
porady pracownika punktu serwisowego lub
wykwalifikowanej osoby.

UWAGA: Kuchenka mikrofalowa jest
zabezpieczona. Posiada ona wewnetrzny
bezpiecznik o wtasciwosciach: 250V, 10A.

WAZNE:
Kolor i znaczenie poszczegdinych
przewodnikéw przewodu zasilajacego:

Zieleno-z6tty: uziemienie
Niebieski: neutralny
Brazowy: prad

Poniewaz kolor przewodnikéw moze odbiegac
od koloréw podanych w gniazdku, nalezy
uwzgledni¢ co nastepuje:

. przewodnik koloru zielono-zéttego
nalezy podtgczy¢ na koncowke
oznaczong literg E lub symbolem
uziemienia.

e przewodnik koloru niebieskiego
nalezy podtgczy¢ na koncowke
oznaczong literg N lub oznaczong
kolorem czarnym.

Wazne wskazoéwki
bezpieczenstwa

e UWAGA: Podczas korzystania z funkcji
mikrofale + grill dochodzi do znacznego wzrostu
temperatury. W tym wypadku zaleca sig, by
dzieciom podczas uzytkowania kuchenki
towarzyszyta osoba dorosta (tylko dla kuchenek
posiadajgcych funkcje grilowania).

o UWAGA: Jesli uszkodzone sg drzwiczki lub
powierzchnie uszczelniajgce, kuchenka nie
powinna by¢ uruchamiana do czasu jej naprawy
przez wykwalifikowang osobe.

e UWAGA: Wykonywanie jakichkolwiek czynnosci
serwisowych lub naprawczych zwigzanych ze
zdejmowaniem ktorejkolwiek z pokryw lub czesci
obudowy, dajgcych ostone przed energig
mikrofalowa jest niebezpieczne dla kazdego i
taczy sie z ryzykiem. Dlatego tego rodzaju
czynnosci powinna dokonywac wytgcznie osoba
wykwalifikowana.

e UWAGA: Cieczy i innych artykutéw
zywnosciowych nie wolno ogrzewac w
szczelnych pojemnikach, gdyz sg one podatne na
eksplozje.

o UWAGA: Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przez osoby (w tym dzieci) z
ograniczonymi zdolnos$ciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze bedg
one nadzorowane lub zostang poinstruowane na
temat korzystania z tego urzgdzenia przez
opiekuna.

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie
urzadzeniem.

o Kuchenka mikrofalowa powinna dziata¢ w
warunkach umozliwiajgcych dostateczne
krazenie powietrza. Dlatego musimy za kuchenkg
zapewnic co najmniej 8 cm przestrzeni, po
bokach przynajmniej 10 cm a nad nig 10 cm.
Usuwanie nézek kuchenki oraz pokrywanie
odwietrznikéw jest zabronione.

¢ Do gotowania nalezy uzywaé wytacznie naczyn i
przyrzaddéw specjalnie przeznaczonych do
zastosowania w kuchenkach mikrofalowych.

e Podczas podgrzewania zywnosci w pojemnikach
plastykowych lub papierowych, nalezy czesto
sprawdzac proces gotowania ze wzgledu na
mozliwos$¢ zaptonu pojemnikow.

o W przypadku pojawienia sie dymu, wylgczy¢
kuchenke lub odigczy¢ jg od sieci zasilania i nie
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otwiera¢ drzwiczek, by sttumi¢ mozliwe
ptomienie.

Mikrofalowe podgrzewanie napojow moze
powodowac opdznione nagte wykipienie,
dlatego tez zaleca sig¢ uwazne
manipulowanie naczyniami w ktérych byty
one podgrzewane.

e Po podgrzaniu pozywienia dla dzieci
(niemowlat) w butelkach lub stoikach (bez
zakretki i smoczka), nalezy zawartos$¢
dobrze wymieszaé lub wstrzasnaé. Przed
podaniem pozywienia nalezy sprawdzic¢
jego temperature, aby unikngé mozliwosci
oparzen.

Nie nalezy gotowac jajek w skorupie ani
podgrzewaé ugotowanych jajek na twardo,
gdyz moga pekna¢, nawet po
zakonczonym juz podgrzewaniu.

e Do czyszczenia drzwiczek kuchenki,
powierzchni uszczelniajgcych oraz wnetrza,
nalezy uzywac tagodnych srodkéw
czyszczacych oraz ggbek lub miekkich
szmatek.

Kuchenke mikrofalowa nalezy
systematycznie i dokladnie czysci¢, oraz
usungc z jej wnetrza resztki jedzenia.
Nieregularna pielegnacja kuchenki
mikrofalowej moze spowodowac
uszkodzenia jej powierzchni, co z kolei
moze ujemnie wptynaé na wiek trwania
urzagdzenia, oraz moze wywotac
niebezpieczenstwo.

W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, wymiany moze dokonac
producent, autoryzowany serwis lub
odpowiednio do tego celu wykwalifikowana
osoba.

Wskazowki dotyczace
bezpiecznego uzytkowania
kuchenki

Ponizej podane zostaty niektore zasady i
wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa, ktore
(podobnie jak w przypadku uzytkowania
innych urzgdzen elektrycznych) nalezatoby
uwzglednié. Zapewni to bezpieczne i
najskuteczniejsze dziatanie kuchenki.

1. Podczas dziatania kuchenki talerz
obrotowy, nosniki rolek, podstawek
(sprzegto) i pierscien zawsze powinny by¢
umieszczone na swoim miejscu.

2. Kuchenki nalezy uzywa¢ wytgcznie do
przyrzadzania potraw. Nie wolno uzywac
jej do suszenia ubran, papieru lub innych
przedmiotéw. Nie nadaje sie ona rowniez

do procesu sterylizacji przedmiotéw czy
ZyWnosci.

Nie wolno wtgczac¢ pustej kuchenki, gdyz moze
to spowodowac jej uszkodzenie.

W wnetrzu kuchenki nie nalezy przechowyw¢
przedmiotéw, a w szczegolnosci ksigzek
kucharskich, gazet itp.

Potrawy, ktére posiadajg btone, czy otacza ich
skorka tj. zottka, ziemniaki, watrébki drobiowe i
tym podobne, nalezy przed gotowaniem
kilkakrotnie nakté¢ widelcem.

Do otworéw znajdujgcych sie po zewnetrznej
stronie kuchenki nie wolno wktada¢ zadnych
przedmiotow.

Z kuchenki nie wolno usuwac¢ zadnych czesci,
takich jak nézki, Sruby, ztgcza itp.

Potraw nie nalezy gotowa¢ bezposrednio na
szklanym talerzu.

Zywno$é zawsze nalezy wiozy¢ do
odpowiedniego naczynia.

WAZNE: W kuchence mikrofalowej nie nalezy
uzywac:

naczyn metalowych lub naczyn z metalowymi
uchwytami.

naczyn z metalowym wykonczeniem lub
dekoracja.

klamer drucianych powlekanych papierem do
wigzania workoéw foliowych.

naczyn z melaminu, poniewaz zawierajg one
substancje wchfaniajgce energige mikrofalowa.
Grozi to peknigciem naczynia lub jego
zwegleniem. Co wigcej, przedtuza to czas
przygotowywania Zywnosci.

naczyn, ktérych powierzchnia nie jest
przystosowana do uzycia w kuchence
mikrofalowej. Nie nalezy réwniez uzywac
zamknietych filizanek z uchwytami.
pojemnikéw o matych otworach lub butelek z
waskimi szyjkami, gdyz mogg one podczas
podgrzewania peknac.

zwyktych termometréw do miesa lub wypiekow.
Na rynku dostepne sg specjalne termometry,
ktdre przystosowane sg do zastosowania w
kuchenkach mikrofalowych.

Przyrzady przeznaczone do uzycia w
kuchence mikrofalowej nalezy uzywac¢ zgodnie
z instrukcjg obstugi ich producenta.

10. Kuchenka mikrofalowa nie nadaje sie do
smazenia potraw.
11. Nalezy pamietac, iz energia mikrofalowa nie

49

nagrzewa naczyn w ktorych przygotowywana
jest zywnos¢. Mimo iz naczynie, bedzie na
dotyk chiodne, temperatura artykutu
zywnosciowego bedzie tak samo wysoka jak

po zwyktym gotowaniu. Dlatego po odstonieciu
(chtodnej) przykrywki potrawa bedzie parowac.



12.

13.

14.

15.

16.

Przed spozyciem nalezy sprawdzic¢
temperature zywnosci, szczegadlnie jesli
chodzi o artykuty zywnosciowe dla dzieci
i niemowlat.

Radzi sie, aby po wyjeciu zywnosci z
kuchenki poczekac¢ kilka minut, potrawe
nalezy przemieszac lub wstrzasng¢ aby
temperatura pozywienia byta
réwnomiernie rozprowadzona.
Zywno$¢é zawierajgcy ttuszcze i wode
nalezy po wytgczeniu sie kuchenki
przetrzymac w niej przez kolejnych 30 -
60 sekund. Spowoduje to uspokojenie
sie skfadnikow. Potrawa po wstawieniu
do niej tyzki lub dodaniu kostki Maggi nie
bedzie sie pienic.

Nalezy pamietac, ze czas
przygotowywania niektorych potraw (np.
budyniu wigilijnego, marmolady lub
mielonego miesa), jest krotszy w
poréwnaniu z ich tradycyjnym
przygotowywaniem. Do podgrzewania
potraw zawierajgcych duzg ilos¢
ttuszczu lub cukru nie wolno uzywac
naczyn z tworzyw sztucznych.

Mimo, iz energia mikrofalowa nie
nagrzewa naczyn, naczynie moze
absorbowac ciepto pochodzace z
potrawy. Najczesciej pojawia sig to w
przypadku pokrycia zywnosci folig. By
zapobiec poparzeniom, zaleca sie
uzywanie rekawiczek ochronnych,

podczas wyjmowania naczyn z kuchenki.

Aby zmniejszy¢ mozliwos¢ wystgpienia
pozaru w komorze kuchenki:

a) Nalezy dokfadnie okresli¢ czas
przygotowywania zywnosci i uwazac
by jej nie podgrzewac¢ za dtugo.
Uwaznie nalezy sprawdzac¢ proces
podgrzewania zywnosci jesli
uzywamy do tego przyrzadow
papierowych, z tworzyw sztucznych
lub innych tatwo palnych materiatow.
Nalezy usuna¢ druciane spinki czy
sznurki, ktorymi zwigzana jest
pakowana w woreczkach zywno$¢.
Nie wolno otwiera¢ drzwiczek
kuchenki w przypadku zapalenia sig
wsadu. Kuchenke nalezy natychmiast
odcig¢ od zasilania prgdu przez
wyciggnigcie wtyczki z gniadzka lub
przez odkrecenie bezpiecznika z
gtéwnej tablicy rozdzielczej.

b

~

C

~
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Opis kuchenki

—)

(]

Powsr Cloclk/ ‘Walght
Level Presst Adjust

C o IC

Multi Stage  Speed Aufo
kaﬂﬁg Defrost Defrost

C o oC

e,
7 N\

Start/
Quick Start

@ MiliCeftss (@) Rico (3 spaghet
@Potate (8 Auto Rehsat (&) Flsh
@t (B Pepeam

)

e  WYSWIETLACZ

(na nim pojawi sie czas gotowania, moc dziatania,
zegar)

e POWER LEVEL

(przycisk ustawienia mocy mikrofali )

¢ CLOCK
(Przycisk ustawienia zegara)
e PRESET

(Przycisk ustawienia zegara programujgcego)

e AUTO COOK
(Uprzednio ustawiony czas gotowania)

e PAUSE/CANCEL
(Przycisk przerwania lub odwotania dziatania kuchenki
mikrofalowej)

e  WEIGHT / ADJUST
(Pokretto ustawienia czasu, ciezaru oraz czasu
gotowania)

. MULTISTAGE COOKING
(Gotowanie w kilku krokach)

e AUTO DEFROST
(Przycisk stuzacy do rozmrazania produktéw w
zaleznosci od ciezaru)

e  SPEED DEFROST
(Przycisk stuzacy do rozmrazania produktéw w
zaleznosci od czasu)

. MENU / TIME
(Pokretto ustawienia czasu, ciezaru oraz czasu
gotowania)

e START/QUICK START @

(Przycisk rozpoczecia dziatania. Kilkakrotne dotkniecie
przycisku umozliwia szybkie ustawienie czasu
gotowania na maksymalnej mocy dziatania)

Ochronny system zatrzaskow drzwi
Okno kuchenki

Odwietrznik

Pierscien tozyska

Szklany talerz

Panel sterujgcy

OB WNE
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Instrukcja obstugi

1. Zegar

Kuchenka mikrofalowa wyposazona jest w 12 lub
24 godzinny zegar elektroniczny.

Aby ustawi¢ czas np. 16:30 nalezy:

a) Przez nacisniecie przycisku ,CLOCK /
PRESET” wybieramy 12 lub 24 godzinny
zapis elektroniczny. Napis na wskazniku
zaczyna mrugac. Zegar ustawiamy przez
przekrecenie pokretta ,MENU / TIME",
Powtérnie naciskamy przycisk ,CLOCK /
PRESET” i przez przekrecenie pokretta
+LMENU / TIME" ustawiamy minuty;

Po kolejnym nacisnieciu przycisku ,CLOCK
/ PRESET” pojawi sie nowy ustawiony czas;
W przypadku zmiany ustawienia zegara
nalezy wyzej opisang procedure powtorzyé.

b)

<)

d)

2. Ogrzewanie za pomoca mikrofali

Funkcja ta posiada dwie mozliwosci ogrzewania.
a) Szybkie ogrzewanie za pomoca mikrofali
(100% moc)

Przyktad: Ogrzewanie z 100 % mocg w ciggu 5
minut.

1. Ustawiamy czas na "5:00" MENU / TIME.
2. Naciskamy "START / QUICK START".
3. Ogrzewanie za pomocg mikrofali z

mozliwo$cig ustawienia recznego.
Przyktad: Ogrzewanie potraw z 60 % mocg w
ciggu 10 minut.

1. Naciskamy sensor "POWER LEVEL",
wybieramy 60% mocy;

2. Ustawiamy czas na "10:00" MENU / TIME.

3. Naciskamy "START / QUICK START".

Mozliwe jest ustawienie 5 pozioméw mocy
ogrzewania, najdtuzszy czas dzialania wynosi
60 minut.

r')'&?ig?g“;?é?: Moc mikrofali
1X 100%
2X 80%
3X 60%
4X 40%
5X 20%
6X 00%

3. Quick start ®

Funkcji tej uzywa sie do szybkiego podgrzewania
badz gotowania jedzenia. W razie potrzeby
nalezy przycisngc¢ przycisk START/ QUICK
START, kuchenka bedzie dziata¢ ze 100 %
moca. Aby przedtuzy¢ czas, nalezy wielokrotnie
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przycisna¢ przycisk START/ QUICK START.
Najdiuzszy czas gotowania wynosi 12 minut.

4. Zegar programujacy (PRESET)

Zegar programujgcy umozliwia ustawienie czasu
rozpoczecia oraz konca gotowania potraw.

Aby moc zastosowac te funkcje, zegar kuchenki
mikrofalowej musi by¢ odpowiednio ustawiony.
Przykfad: w danej chwili jest godzina 11.10;
gotowanie powinno rozpocza¢ sie o godz. 11.30.

1. Wpybieramy program gotowania;

2. Naciskamy przycisk zegara
programujgcego CLOCK / PRESET;

3. Przekrecamy pokretto MENU / TIME, zegar
ustawiamy na godzine 11;

4.  Naciskamy przycisk zegara
programujgcego;

5.  Przekrecamy pokretto MENU / TIME,
ustawiamy minuty na 30;

6. Zaprogramowanie potwierdzamy naciskajac
CLOCK / PRESENT (zegar programujgcy).

5. Blokada - zabezpieczenie przed

dzieémi
Dziatanie kuchenki mikrofalowej mozna
zablokowac w celu uniemozliwienia dzieciom z
korzystania z niej. Gdy kuchenka mikrofalowa
jest zablokowana na wyswietlaczu pojawi sig
czerwona ikona, wskazuje to, ze uzycie kuchenki
jest niemozliwe bez odblokowania jej.
W celu zablokowania kuchenki mikrofalowej
nalezy przez 3 sekundy nacisngé przycisk
PAUSE / CANCEL.
Po uaktywnieniu sie sygnatu dzwiekowego,
kuchenka jest zablokowana. W tym stanie
zablokowane sg wszystkie przyciski.
W celu jej odblokowania nalezy przez 3 sekundy
nacisngé przycisk PAUSE / CANCEL , po
ustyszeniu sygnatu dzwigkowego kuchenka jest
odblokowana.

6.

Przyrzadzanie potraw w tym menu wymaga od
nas wylgcznie ustawienia rodzaju potrawy oraz
jej masy. Kuchenka automatycznie wybierze moc
oraz czas gotowania.

Automatyczny menu

Przyklad gotowanie 400 g ryb
Po wigczeniu kuchenki mikrofalowej
naciskamy AUTO Cook, wybieramy
odpowiednig liczbe okreslajgca rodzaj
potrawy w tabeli od spodu.

2. Przekrecamy pokretto MENU / TIME i
ustawiamy mase 400 g.
3. Naciskamy pokretto START / QUICK

START.



Zywnosé/ 1. Dane dotyczace
Liczba automatyczny mleka/kawy,
menu ziemniakow sg

podane w porcjach.

01 [Mieko / kawa (ml) Kukurydza dmuchana

N

- pop corn tu istnieje

02 Ryz (9) tylko jedna mozliwosé.

3. Do gotowania

03 Makarony (g) makarondéw stosujemy

04 |ziemniaki (230 9) | , wurh wode-

. Wyniki
05 Automatyczne automatycznego
podgrzewanie (g) gotowania sg
uzaleznione od takich
06 Ryby (9) czynnikéw jak:
' wahanie napigcia,
o7 Pizza (9) ksztattu, ilosci potrawy

oraz wlasnego
zaprogramowania.
Jesli wynik
automatycznego
gotowania nie
zadowala waszych
oczekiwan, czas
gotowania nalezy
zmienié.

08 Kukurydza (99 g)

7. Automatyczne rozmrazanie potraw
(AUTO DEFROST)

Program ten umozliwia rozmrazanie takich
produktéw jak mieso, dréb oraz owoce morza.
Czas oraz moc rozmrazania zostajg ustawione
automatycznie po wprowadzeniu wartosci
ciezaru danego produktu. Ciezar produktu
mozna okresli¢ w skali od 100 g do 1800 g.

Przyktad: Rozmrazanie 600 g zamrozonych ryb.

1. Ryby, ktére chcemy rozmrozi¢ wstawiamy
do kuchenki mikrofalowej i zamykamy
drzwi.

2. Naciskamy przycisk AUTO DEFROST.

3. Naciskamy przycisk MENU / TIME, a
nastepnie ustawiamy ciezar produktu.

4. Naciskamy START / QUICK START,
przycisk rozpoczecia dziatania.

Uwaga: Proces rozmrazania jest rozdzielony na
trzy fazy. Po uptywie kazdej 1/3 pojawi sie
sygnat dzwigkowy, ktory zwréci uwage, ze
produkt nalezy odwréci¢. Za kazdym razem
po odwrdceniu zywnosci by kontynuowac
proces rozmrazania nalezy nacisng¢
START / QUICK START.

8. Szybkie rozmrazanie potraw:
(SPEED DEFROST)

Kuchenka mikrofalowa umozliwia réwniez
szybkie rozmrazanie potraw.

Przyktad: Zaté6zmy, ze musimy szybko

rozmrozi¢ ryby.
Ryby wstawiamy do kuchenki mikrofalowej i
zamykamy drzwi.

2. Tylko raz naciskamy przycisk SPEED
DEFROST.

3. Przekrecamy pokretto MENU/TIME by
ustawi¢ czas rozmrazania.

4. Naciskamy START / QUICK START.

Uwaga: Proces rozmrazania jest rozdzielony na
trzy fazy. Po uptywie kazdej 1/3 pojawi sie
sygnat dzwigkowy, ktory zwréci uwage, ze
produkt nalezy odwréci¢. Za kazdym razem
po odwréceniu zywnosci by kontynuowac
proces rozmrazania nalezy nacisng¢
START / QUICK START.

9. Gotowanie w kilku krokach
(MULTISTAGE COOKING)

Kuchenka mikrofalowa daje réwniez mozliwo$¢
gotowania na dwoch poziomach. W tym
programie funkcja rozmrazania nie jest
dostepna.

Przyktad: migso zamierza si¢ najpierw ogrzewac
przez 10 minut z mocg 100 %, po czym
podgrzewac je jeszcze 5 minut z moca 60 %.

1. Naciskamy sensor "POWER LEVEL",
wybieramy 100% mocy.

2. Ustawiamy czas rozmrazania 10 minut,
naciskajgc przycisk MENU / TIME.

3. Naciskamy przycisk MULTI STAGE
COOKING.

4.  Naciskamy przycisk POWER LEVEL, w
celu okreslenia mocy mikrofali (60%)

5. Ustawiamy czas podgrzewania naciskajac
przycisk MENU / TIME (5min)

6. Naciskamy przycisk START/QUICK
START.

Nastawi¢ mozna jedynie kombinacje (mikrofale-
mikrofale).



Pielegnacja kuchenki
mikrofalowej — czyszczenie i
konserwacja

1. Przed przystapieniem do czyszczenia
nalezy kuchenke obowiazkowo wytaczy¢ i
wyciagna¢ kabel zasilajgcy z gniazdka.

2. Wnetrze kuchenki powinno by¢ zawsze
czyste. Jezeli po zakofhczonym gotowaniu
na $ciankach kuchenki zostaty okruchy
potraw lub krople ptynu, powinno si¢ je
wytrze¢ wilgotng szmatkg. Do czyszczenia
nalezy uzywac tagodnych srodkéw
czyszczgcych. Nie zaleca sig uzywania
silnych detergentow oraz srodkow
Sciernych.

3. Powierzchnie zewnetrzng nalezy czyscié¢
wilgotng Sciereczkg. Aby zapobiec
uszkodzeniom lub awarii czesci
znajdujgcych sie wewnatrz kuchenki, nalezy
uwazac¢ by woda lub inne ptyny nie dostaty
sie do odwietrznikow.

4.  Nie wolno zmoczy¢ panelu sterujgcego.
Nalezy czysci¢ go migkka, wilgotng
Sciereczka. Nie powinno sige uzywac silnych
Srodkdéw czyszczgcych, srodkéw sciernych,
jak réwniez srodkéw czyszczacych w
aerosolu.

5. Jesli na wewnetrznych lub zewnetrznych
powierzchniach kuchenki osiada para,
nalezy zetrze¢ ja miekka Sciereczka. Para
pojawia sie, gdy kuchenka umieszczona
jest w srodowisku bardzo wilgotnym. Nie
oznacza to jednak usterki jej dziatania lub
jej uszkodzenia.

6. Od czasu do czasu nalezy oczysci¢ rowniez
szklany talerz. Mozna umy¢ go w cieptej
wodzie i ptynem do naczyn lub w zmywarce
do naczyn.

7. Aby zapobiec powstawaniu hatasu podczas
pracy kuchenki, nalezy regularnie czysci¢
pierscien fozyska i dolng cze$¢ komory
kuchenki. Zaleca sig, aby wnetrze kuchenki
czysci¢ tagodnymi srodkami, wodg lub
Srodkiem do mycia powierzchni szklanych.
Po czym, nalezy jg starannie wysuszy¢.
Podczas przygotowywania zywnosci w
wnetrzu kuchenki kumuluje sie para, ktéra
wydostaje sie z potraw. Para nie wywiara
zadnego wplywu ani na wewnetrzne
powierzchnie kuchenki ani na pierscien
tozyska. Po usunieciu pierscienia tozyska
podczas czyszczenia kuchenki nalezy
uwazac aby pézniej zostat on
umiejscowiony prawidtowo na pierwotne
miejsce.

8. W celu usunigcia nieprzyjemnych
zapachow w kuchence nalezy umiesci¢ w
niej gtebokie naczynie (przystosowane do
uzytku w kuchence mikrofalowe) z woda.
Do wody nalezy wycisng¢ sok jednej
cytryny i doda¢ pozostatg skérke. Gotowaé
przez 5 minut. Po zakonczonym gotowaniu
nalezy kuchenke doktadnie i starannie
osuszy¢ za pomocg miekkiej Sciereczki.

9. Przed zamiang zaréwki w kuchence
mikrofalowej nelezy zasiegna¢ rady u
sprzedawcy lub w autoryzowanym
zaktadzie serwisowym.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego
nie nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzedowo
okreslone sktadowisko do recyklingu. Postepujgc
w ten sposoéb, przyczyniajg sie Panstwo do
zachowania czystego $srodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
probleméw z urzgdzeniem, zwrdci¢ sie do
centrum pomocy uzytkownikom Gorenja w
danym panstwie (numer telefonu znajduje sie na
migdzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli w
danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy
zwroci¢ sie do lokalnego sprzedawcy Gorenja
lub Dziatu matych urzadzen AGD.

Wylacznie do wiasnego uzytku!

Dodatkowe zalecenia i wskazoéwki dotyczace
pieczenia za pomocg mikrofali
znajduja sie na stronie internetowej:

http://microwave.gorenje.com

WIELE SATYSFAKCJI Z
KORZYSTANIA KUCHENKI
MIKROFALOWEJ ZYCZY PANSTWU

gorenje


http://microwave.gorenje.com/

MANUAL DE UTILIZARE RO

nainte de a utiliza cuptorul, v rugam sa cititi aceste instructiuni cu atentie.

CARACTERISTICI

Consum ........ccceeuee ...230V~50Hz, 1200W
Capacitate ................. e 700W
Frecventa de operare..... PP RP TP 2450MHz
DImMEeNSIUNi @XLEIHOAIE .......ccovveeeiiiieeiiie ettt 452mm(L) x 262mm(H) x 341mm(W)
Dimensiuni cavitate CUPLOr...........ueveieiiiiiiiiiiee e 315mm(L) x 198mm(H) x 297mm(W)
Capacitate cuptor B PP PUUPPPPTORPRE 20 litri
Greutate ................. Approx. 10,5 kg
Nivel de zgomot...... e Lc <58 dB (A)

Acest aparat este marcat corespunzator |nterferente radio
directivei europene 2002/9/CE in privinta ) )
aparatelor electrice si electronice vechi Cuptogrele cu m!crounde pot aveallnterferente
(waste electrical and electronic cu radio-ul, televizorul sau alte echipamente
equipment - WEEE). similare. Interferentele pot fi eliminitate sau
Directiva prescrie cadrul pentru o reduse, daca urmati urmatoarele proceduri:

reluare inapoi, valabili in intreaga UE, i | @) Curatali usa sau gamitura;
5 valorif'i)carea aparatelor vec%i. E b) Puneti aparatul de radio sau TV cat mai

departe de cuptorul cu microunde;

Thai . c) Folositi o antena corect instalata pentru
Inainte de a suna la service radio, televizor etc., pentru a obtine un
1. Daca cuptorul nu functioneaza, daca semnal cat mai bun.

afisajul nu se aprinde sau daca se stinge:

a) Verificati daca cuptorul este in priza. Instalare

Daca stecherul nu este bine fixat,
scoateti-l din priza , asteptati 10
secunde si puneti-I la loc. 5

b) Verificati daca sigurantele sunt bune '
sau daca nu este un scurt circuit. Daca
totul este in regula, verificati priza cu
un alt aparat.

2. Daca nu porneste:

a) Verificati daca timer-ul este setat.

b) Verificati daca usa este bine inchisa.
Daca aceasta nu este inchisa, cuptorul
nu va porni. 3

1. Scoateti toate materialele de ambalare din

interiorul aparatului.

Verificati cuptorul dupa despachetare,

pentru a vedea daca:

- usa este bine aliniata,

- usa nu este deteriorata,

- nu sunt crestaturi sau gauri pe geamul

de la usa si pe ecran,

- nu sunt crestaturi in interiorul aparatului,

- in cazul unor defectiuni ca cele de mai

sus NU folositi cuptorul.

Acest cuptor are o greutate de 10,5 kg si

trebuie plasat pe o suprafata orizontala,

suficient de puternica pentru a-i suporta
greutatea.

Aparatul nu trebuie pus intr-un loc unde

sunt temperaturi ridicate si aburi.

5. NU PUNETI nimic pe cuptor.

6. Distanta dintre zidurile laterale si cuptor
trebuie sa fie de cel putin 8 cm, iar distanta
dintre zidul din spate si cuptor trebuie sa fie
de cel putin 10 cm pentru o ventilare
corecta.

7. NU SCOATET!I axul de rotire al platoului.

8. Nu lasati copiii nesupravegheati atunci cand
utilizeaza aparatul.

Daca cuptorul tot nu functioneaza nici dupa
ce ati verificat situatiile de mai sus, chemati
cea mai apropiata unitate de service. 4
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ATENTIE — ACEST APARAT TREBUIE
IMPAMANTAT

Cablul de alimentare trebuie sa ajunga cu
usurinta la priza.

Pentru acest cuptor este nevoie de o putere
de alimentare de 1.2 KVA, de aceea este
recomandat sa consultati un tehnician atunci
cand instalati aparatul.

ATENTIE: Cuptorul este protejat de o
siguranta interna de 250V 10 Amp.
IMPORTANT — Cablurile sunt colorate
conform urmatorului cod:

Verde si galben Pamant
Albastru Neutru
Maro Activ

Deoarece culorile cablurilor pot sa nu
corespunda cu marcajele de pe priza dvs.,
trebuie procedat in felul urmator:

Cablul verde si galben trebuie conectat la
terminalul marcat cu litera E sau cu simbolul
de pamant colorat in verde.

Cablul albastru trebuie conectat la terminalul
marcat cu litera N sau colorat in negru. Cablul
maro trebuie conectat la terminalul marcat cu
litera L sau colorat in rosu.

Instructiuni importante

ATENTIE - pentru a reduce riscul de arderi,
socuri electrice, incendiu, accidente sau energie
excesiva a microundelor:

1. Cititi cu atentie aceste instrctiuni, inainte de
a utiliza cuptorul

2. Unele produse cum ar fi oudle intregi si
recipientele sigilate (cum ar fi, de exemplu,
borcanele inchise de sticla si biberoanele)
pot exploda, de aceea nu este recomandat
sa le Incalziti Tn cuptorul cu microunde.
Pentru detalii, consultati o carte de bucate.

3. Cuptorul trebuie utilizat doar pentru
scopurile mentionate Tn instructiuni.

4.  Acest aparat nu trebuie utilizat de catre
persoane (inclusiv copii) care au capacitati
fizice, mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheati
sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului
de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se
juca cu aparatul.

5. Nu utilizati cuptorul daca nu functioneaza
corect, daca a cazut pe jos sau daca este
deteriorat.

6. Pentru a reduce riscul de incendii in
cavitatea cuptorului respectati urmatoarele
instructiuni:

a) Nu gatiti prea mult mancarea.
Supravegheati functionarea aparatului
daca ati introdus in interior hartie,
plastic sau alte materiale care ajuta la
prepararea mancarii, dar pot fi
inflamabile.

b) Inainte de a pune pungile in cuptor
indepartati legaturile de sarma.

c) Daca materialele din interior iau foc,
lasati usa inchisa, scoateti aparatul din
priza sau opriti alimentarea cu curent
de la siguranta.

Instructiuni generale pentru
siguranta dvs.

Mai jos sunt cateva instructiuni si precautii de
care trebuie sa tineti seama atét pentru siguranta
dvs., cat si pentru a asigura o functionare cat mai
buna a aparatului:

1. Atunci cand folositi cuptorul, asigurati-va ca
tava de sticla si suportul pe care sta
aceasta sunt la locul lor.

2. Cuptorul nu trebuie folosit in alt scop decat
acela de a prepara mancarea. Nu folositj
cuptorul pentru a usca rufe, hartie sau alte
produse care nu sunt alimentare, sau
pentru a steriliza anumite lucruri.

3. Cuptorul nu trebuie pornit daca este gol,
deoarece se poate strica.

4. Nu folositi cavitatea cuptorului ca spatiu de
depozitare pentru hartie, carti de bucate
etc.

5. Nu folositi cuptorul pentru pregatirea
conservelor, deoarece cuptoarele cu
microunde nu sunt echipate n acest sens,
iar alimentele care nu sunt bine conservate
pot dauna sanatatji.

6. Ouadle cu coaja pot exploda, de aceea nu
este bine sa le preparati in cuptor. Chiar si
ouale curatate pot exploda uneori in timpul
prepararii, de aceea este bine sa folositi un
capac cand gatiti oua. Dupa ce terminati,
mai lasati capacul pe vas timp de
aproximativ un minut.

7. Nu gatiti alimente in membrana cum ar fi
galbenusul de la ou, cartofii, ficatul de pui,
fnainte de a le fi intepat de cateva ori cu o
furculita.

8.  Nu puneti nimic in fantele de aerisire de pe
corpul aparatului.

9. Nu indepartati piese din cuptor cum ar fi
piciorusele, suruburile si altele
asemanatoare.



10.

Nu puneti alimentele direct pe farfuria de
sticla. Alimentele trebuie sa stea in/pe vase
speciale pentru gatit.

IMPORTANT — CE VASE NU TREBUIE
FOLOSITE IN CUPTORUL CU
MICROUNDE:

Nu folositi tigai de metal sau vase cu
manere de metal.

Nu folositi vase ce au margini de metal.
Nu folositi pungi de plastic legate cu
sarma.

Nu folositi vase din melamina, deoarece
contin un material care absoarbe energia
microundelor. Vasele pot crapa, iar
procesul de preparare va fi incetinit.

Nu folositi pentru gatit sticle cu gat
ingust, deoarece pot exploda.

Nu folositi termometre obisnuite pentru
carne sau prajituri. Pe piata exista
termometre speciale pentru cuptoarele cu

microunde.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Instrumentele pentru microunde trebuie
folosite in concordanta cu instructiunile
producatorului.

Cuptorul nu trebuie folosit pentru prajirea
alimentelor.

Nu uitati ca cuptorul cu microunde
incalzeste numai lichidul dintr-un recipient.
De aceea nu uitati ca atunci cand scoateti
vasele din cuptor, chiar daca nu sunt calde,
mancarea sau lichidele din interior sunt
fierbinti si vor emite aburi atunci cand luati
capacul de pe vas.

Testati dvs. temperatura alimentelor si a
lichidelor, mai ales daca gatiti pentru
bebelusi. Este recomandabil sa nu
consumati alimentele imediat ce le-ati scos
din cuptor, ci sa le Iasati cateva minute si sa
le amestecati pentru a distribui In mod egal
temperatura.

Mancarea care contine un amestec de apa
cu grasime trebuie sa stea cam 30-60 de
secunde in cuptor dupa ce acesta s-a oprit.
Astfel, amestecul nu va bolborosi daca
puneti o lingura in el.

Nu trebuie sa uitati ca anumite alimente
cum ar fi budincile, gemul, carnea tocata
etc., se incalzesc foarte repede. Daca
preparati mancaruri cu continut mare de
grasime sau zahar nu folositi recipiente din
plastic.

Vasele se pot incinge, mai ales daca au
fost acoperite cu o folie din plastic. Nu uitatj
sa folositi manusile pentru protectie.
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PANOU DE COMENZI

e  Menu action screen

Sunt afigate timpul de gatire, puterea, indicatorii de comanda, si
timpul.

e POWER LEVEL

Atingeti acest buton de cateva ori pentru a seta nivelul puterii
pentru gatirea la microunde.

e CLOCK

Atingeti acest buton pentru a introduce ora corecta a zilei.

e PRESET (Presetare)
Apasati pentru a seta un program de gatit la 0 anumita ora.

e  WEIGHT ADJUST (reglarea greutatii)

Atingeti pentru a selecta greutatea alimentelor specificate sau
numarul de portii.

e  AUTO DEF. (decongelare automata)

Atingeti pentru a decongela alimentele in functie de greutate.

e  SPEED DEF. (decongelare rapida)
Atingeti pentru a decongela alimentele dupa timp.

. MULTI STAGE COOKING (gatire in mai multe etape)
Folositi pentru a seta un program de gatire in 2 etape.

e  MENU/TIME (Meniu/timp - apasati)
Apasati pentru a introduce timpul de gatire.
Rotiti pentru a selecta meniul de gatire.

e START/QUICK START (Pornire - apasati) &
Atingeti pentru a porni un program de gatire.

. PAUSE/CANCEL (Pauza/anulare)

Apasati pentru a anula setarea sau resetati cuptorul inainte de a
seta un program de gatit.

Apasati o data pentru a opri temporar gatitul, sau de doua ori
pentru a opri gatitul definitiv.

Este de asemenea folosit pentru a seta functia de blocare acces
copii.

Sistem de blocare a usii
Geam

Ventilare

Inel rotativ

Tava

Panou de comenzi

ou,rwnE
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Instructiuni de funtionare

1. SETAREA CEASULUI DIGITAL

Sa presupunem ca doriti sa setatj ora

cuptorului la 8:30.

1. In modul standby, ap&sati butonul
CLOCK / PRESET (ceas) in mod repetat
pentru a seta ceasul in ciclu de 12 sau
24 de ore.

2. Apasati MENU / TIME (timp/meniu)
pentru a indica ora 8.

3. Apasati butonul CLOCK PRESET.

4. Apasati MENU / TIME (timp/meniu)
pentru a indica minutele pana cand
ecranul arata 8: 30.

5. Apasati CLOCK / PRESET (ceas) pentru
a confirma setarea.

Nota: puteti apasa butonul CLOCK / PRESET

(ceas) pentru a verifica ceasul pe durata

gatitului.

2. GATITUL LA MICROUNDE

Pentru gatitul cu microunde, timpul cel mai

lung de gatit este de 60 de minute; puteti

selecta nivelul puterii apasand in mod repetat
POWER LEVEL (nivelul puterii):

Afigaj (Power level) Putere de gatire
1x 100%
2x 80%
3x 60%
4% 40%
5x 20%
6x 00%

De exemplu, sa presupunem ca doriti sa gatiti
timp de 1 minut la 60% din puterea
microundelor.

1. Apasati butonul POWER LEVEL (nivelul
puterii) in mod repetat pentru a selecta
nivelul puterii.

2. Apasati si potriviti MENU / TIME
(timp/meniu) la 1:00.

3. Apasati butonul START/QUICK START
(pornire/pornire rapida).

Nota:

Puteti verifica puterea gatitului atunci cand
gatitul este in curs apasand butonul POWER
LEVEL (nivelul puterii).

Dupa ce se scurge timpul de gatire/
decongelare, cuptorul va emite un semnal
sonor si pe ecran va aparea “End” (sfarsit),
apasati butonul PAUSE / CANCEL

(oprire/anulare) sau deschideti usa cuptorului
pentru ca pe ecran sa nu mai apara nimic.

3. QUICK START (PORNIRE RAPIDA) @

Aceasta functie va permite sa porniti rapid cuptorul.
Cel mai lung timp de gatire este de 12 minute.

Tn modul standby, ap&sati butonul START / QUICK
START (pornire/pornire rapida) in succesiune
rapida pentru a seta timpul de gatit, cuptorul incepe
imediat sa functioneze la nivelul maxim de putere.
Puteti prelungi timpul de gatit pe durata procesului
de gatire prin apasarea butonului START / QUICK
START(pornire/rapid).

4. PRESET (Presetare) &

Functia de presetare permite cuptorului sa
porneasca mai tarziu. Sa presupunem ca ceasul
este acum 11:10 si doriti ca si cuptorul sa
porneasca gatitul la ora 11:30.

1. Setati un program de gatit.

2. Apasati butonul CANCEL / PRESET
(Presetare).

3. Rotiti butonul MENU / TIME (greutate/timp)
pentru a introduce ora 11.

4. Apasati butonul CLOCK / PRESET
(presetare).

5. Rotiti MENU / TIME (greutate/timp) pentru a
introduce minutele - 30.

6. Apasati butonul CLOCK / PRESET (presetare)
pentru confirmare.

Nota:

1. Puteti verifica timpul presetat apasand CLOCK
/ PRESET (presetare). Pentru a anula aceasta
functie, atingeti butonul CLOCK / PRESET
(presetare) si apoi PAUSE / CANCEL
(oprire/anulare).

2. Atunci cand ajunge la timpul presetat, se vor
auzi bipuri care anunta inceperea programului
de gatit presetat.

3. Decongelarea in funciie de greutate si
Pornirea rapida nu pot fi presetate.

5. CHILD LOCK (Blocare copii)

Utilizati pentru a preveni operarea nesupravegheata
a cuptorului de catre copii. Indicatorul pentru
blocare copii va aparea pe ecran iar cuptorul nu
poate fi pus in functiune atata timp cat functia de
blocare copii este activata.

Pentru a seta modul standby sau modul presetat,
tineti apasat butonul STOP / CANCEL
(oprire/anulare) timp de 3 secunde, se va auzi un
bip si vor aparea ledurile de la indicatorul de
blocare. Tn modul blocare, nu mai functioneaz nici
un buton.
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Pentru a anula: Tineti apasat butonul PAUSE
| CANCEL (oprire/anulare) timp de 3 secunde
pana cand dispare indicatorul de blocare de
pe afisaj.

6. GATIRE AUTOMATA

Pentru alimente sau urmatorul mod de gatire,
nu este necesara programarea duratei si a
puterii de gatire. Este suficient sa se indice
tipul de alimente pe care doriti sa le gatiti
precum si greutatea acestora. S-ar putea sa
fie necesara intoarcerea alimentelor la
jumatatea timpul de gatit pentru a obtine o
gatire uniforma.

De exemplu: pentru a gati 400g de peste.

1. In modul standby, apasati butonul
AUTO COOK (gatire automata) in mod
repetat pentru a selecta codul
corespunzator al alimentelor.

2. Rotiti butonul MENU / TIME
(greutate/timp) pentru a indica o greutate
de 400g.

3. Apasati butonul START / QUICK START
(pornire/pornire automata).

Alimente/mod de | Pentru lapte/cafea, cartofi,

Cod o -
gatire parametrii nu sunt
o1 Lapte/Cafea greutatea alimentelor ci
(200ml/ceasca) numarul de portii.
02 orez (g) Pentru popcorn, exista o

singura optiune.

Pentru spaghete, adaugati

03 Spaghete (g) apa clocotita inainte de a

04 Cartofi gati.
(230g/unit) Rezultatul gatirii automate
Auto reincdlzire | depinde de factori precum
05 (9) fluctuatia tensiunii, forma si
dimensiunea alimentelor,
06 Peste (g) preferintele

dumneavoastra personale

07 | Popcorn (999) | ¢y privire la anumite

mancaruri si cat de bine le
doriti facute si chiar de cat
de bine asezati alimentele

08 Pizza (g) n cuptor. Daca rezultatul
nu este satisfacator, reglati
putin timpul de gatire
corespunzator.

7. AUTO DEFROST (decongelare
automata)

Cuptorul permite decongelarea carnii,
produselor din carne de pui si fructelor de
mare. Timpul si puterea de decongelare sunt
reglate automat odata ce greutatea este
programata. Greutatea alimentelor congelate
variaza intre 100g si 1800g.

DE EXEMPLU: Sa presupunem ca doriti sa

decongelati 600g de creveti.

1. Asezati crevetii care trebuie decongelati in
cuptor.

2. Apasati o data butonul AUTO DEF.
(decongelare automata).

3. Apasati butonul MENU / TIME (reglarea
greutatii) in mod repetat pentru a selecta
greutatea.

4. Apasati butonul START / QUICK START
(pornire).

Nota: Puterea de decongelare se imparte in trei

etape, fiecare etapa are nevoie de 1/3 din timp,

dupa decongelarea a 2/3 din timp, sistemul va
emite un semnal sonor pentru a va reaminti sa
intoarceti alimentele si se va intrerupe pana cand
luati mana de pe butonul START / QUICK START

(pornire) pentru a intra in urmatoarea etapa de

decongelare, iar sistemul reia ciclul.

8. DECONGELARE RAPIDA

Cuptorul poate decongela rapid alimentele la timpul
setat pe care |-atj introdus.

DE EXEMPLU: Sa presupunem ca doriti sa
decongelati creveti.

1. Asezati crevetii in cuptor spre a fi decongelat;.

2. Apasati o data butonul SPEED DEF.
(decongelare rapida).

3. Apasati pe MENU/TIME (Meniu/timp) pentru a
seta timpul de gatire.

4. Apasati butonul START / QUICK START
(pornire).

Nota: Puterea de decongelare se imparte in trei
etape, fiecare etapa are nevoie de 1/3 din timp,
dupa decongelarea a 2/3 din timp, sistemul va
emite un semnal sonor pentru a va reaminti sa
intoarceti alimentele si se va intrerupe pana cand
luati mana de pe butonul START / QUICK START
(pornire) pentru a intra in urmatoarea etapa de
decongelare, iar sistemul reia ciclul.

9. GATIRE iN MAI MULTE ETAPE

Cuptorul poate fi programat conform dorintelor
dumneavoastra in maxim doua etape. Functia de
decongelare nu poate fi folosita in gatirea in mai
multe etape.

Exemplu: gatifi carnea timp de 10 minute cu
100% putere si apoi gatiti la microunde cu 60%
putere timp de 5 minute.

1. Apasati butonul POWER LEVEL (nivelul

puterii) in mod repetat pentru a selecta nivelul
puterii.
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2. Apasati pe MENU / TIME (Meniu/timp)
pentru a seta timpul de preparare
(10min).

3. Apasati butonul de gatire MULTI STAGE
(in mai multe etape).

4.  Apasati butonul POWER LEVEL (nivelul
puterii) pentru a selecta nivelul (60%).

5. Apasati pe MENU / TIME (Meniu/timp)
pentru a seta timpul de preparare (5min)

6. Apasati butonul START / QUICK START
(pornire/pornire rapida).

Puteti seta de asemenea un alt program de
combinare (microunde - microunde).

Curatare si intretinere

1.  Opriti cuptorul si scoateti-I din priza
fnainte de a-l curata.

2. Interiorul cuptorului trebuie sa fie tot
timpul curat. Daca pe pereti se depun
resturi de mancare sau lichide, stergeti-
le cu o carpa umeda. Puteti folosi si un
detergent neutru, daca cuptorul este
foarte murdar. Nu va recomandam
utilizarea unor detergenti puternici sau
abrazivi.

3. Exteriorul trebuie curatat cu o carpa
umeda. Pentru a nu deteriora partile din
interior, nu lasati apa sa se scurga in
fantele de ventilare.

4. Panoul de comenzi nu trebuie sa se ude.
Curatati-l cu o carpa moale putin
umezita. Nu folositi detergent, substante
abrazive sau spayuri pentru panoul de
comenzi.

5. Daca se aduna abur in interior, sau in
jurul usii, stergeti cu o carpa moale.
Acest lucru se poate intdmpla daca
cuptorul functioneaza intr-un mediu
umed, si nu reprezintd un semn de
defectare a aparatului.

6. Din cand in cand trebuie sa curatati tava
de sticla. Spalati-o cu apa calda cu

detergent neutru sau Th masina de spalat

vasele.

7. Inelul si cavitatea interioara trebuie
curatate in mod regulat pentru a evita
zgomotul excesiv. Partea de jos se
sterge cu detergent neutru, apa sau
solutie de curatat geamurile, dupa care
se sterge. Inelul poate fi spalat cu apa
calduta cu detergent neutru sau in
masina de spalat. Vaporii care se
acumuleaza in timpul gatitului nu
influenteaza suprafata de jos sau rotile
de la inel. Daca scoateti inelul, aveti grija

sa il punetii la loc exact in aceeasi pozitie.

8.  Mirosul neplacut din cuptor poate fi indepartat
amestecand intr-un vas o cana de apa cu suc
si coaja de lamaie. Lasati vasul sa se
incalzeasca in cuptor timp de 5 minute, apoi
stergeti cu o carpa moale si curata.

9. Daca trebuie sa inlocuiti becul din cuptor,
chemati un tehnicina autorizat.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice
atunci cand nu mai este utilizabil, ci inmanatj-I la un
punct oficial de colectare pentru reciclare. Astfel
ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje.

NUMAI PENTRU UZ PERSONAL!

Mai multe informatii privind gatitul la
microunde si sfaturi utile puteti gasi pe:

http://microwave.gorenje.com

gorenje

VA DORESTE SA FOLOSITI CU
PLACERE ACEST APARAT
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NAVOD NA OBSLUHU

SK

Navod na obsluhu si pozorne precitajte a odlozte pre pripad budiceho pouzitia.

TECHNICKE UDAJE

Spotreba energie: ...
AVAY/(e] o
Pracovna frekvencia: .

VonkajSie rozmery: ........cccccovueeiiiieiniee e
VNULOrNE rozZmery rUrY: .......oooiueeeeeeeeeiiiiieee e e

Obsah rury:
HMotnost: ...
Deklarovana hodnota emisie hluku je

Toto zariadenie je oznacené podl’
Eurépskej smernice 2002/96/EC
o Dosluzilych elektrickych
a elektronickych zariadeni (WEEE).
Tato smernica urcuje v ramci Europskej
unie pokyny pre vratenie a recyklaciu
starych elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Skor ako sa obratite na servis

1. Ak rura nefunguje, displej nezobrazuje
alebo zobrazenie zmizne:

a) Skontrolujte, &i je rura spravne
pripojena. Ak nie, odpojte zastréku zo
z4suvky, pockajte 10 sekund a opat ju
spravne pripojte.

b)  Skontrolujte poistky pre dany obvod
a hlavny isti¢. Ak sa javia byt
v poriadku, skuste skontrolovat
zasuvku pripojenim iného zariadenia.

2. Ak mikrovinna energia nepracuje:

a) Skontrolujte, ¢i st nastavené hodiny.

b)  Skontrolujte, ¢i su dvere spravne
zatvorené. Inak mikrovinna energia
nebude prudit do rury.

Ak sa podl'a vyssie uvedenych pokynov
nepodari odstranit’ problém, obrat'te sa na
najblizsi servis.

Toto zariadenie pre domace pouzitie na
ohrievanie jedla a napojov pouziva
elektromagneticku energiu, len pre domace
pouzitie.

Rusenie

Mikrovinna rura méze spbsobit rusenie vasho

radia, TV alebo podobného zariadenia. Ak

nastane toto ruSenie mézete ho odstranit alebo

znizit nasledovnymi opatreniami.

a) Vycistite dvere a tesnenie rury.

b) Radio, TV, atd. umiestnite ¢o najdalej od
mikrovinnej rury.

... 230V~50Hz,1200W

..................... 452mm(S) X 262mm(V) X 341mm(H)
..................... 315mm(S) X 198mm(V) X 297mm(H)

............................................ 20 litrov
Priblizne 10,5 kg
............... <58 dB(A)
c) Na d05|ahnut|e silného signalu pouzite
spravne nainstalovanu anténu pre vase
radio, TV, atd.

InStalacia

1. Skontrolujte, i ste odstranili vSetky obalové
materidly z vnutra dveri.

2. Po vybaleni rary skontrolujte, ¢i nie je
poSkodena:

- Nedosadanie dveri

- Poskodenie dveri

- Vydutia alebo diery v okne dveri alebo
obrazovke

- Vydutia vo vnutri rary
Ak najdete jedno z vysSie uvedenych
pogkodeni, NEPOUZIVAJTE rdru.

3. Mikrovinna rdra vazi 12kg a musi byt
umiestnena na silnom vodorovnom
povrchu, ktory unesie tuto hmotnost.

4.  Ruru neumiestriujte na miestach s vysokou
teplotou a parou.

5. Na raru NEUMIESTNUJTE Ziadne
predmety.

6. Pre dostato¢nu ventilaciu nechajte po
stranach rury minimalne 8 cm volny priestor
avzadu 10 cm.

7. NEODSTRANUJTE hnaci hriadel otoéného
taniera.

8. Tak ako pri kazdom zariadeni je pri
pouzivani detmi potrebny dozor.
VAROVANIE-TOTO ZARIADENIE MUSI
BYT UZEMNENE.

9. Zasuvka by mala byt v malej vzdialenosti.

10. Tato rdra pozaduje 1.2 KVA pre jej vstup,
pri inStalacii je odporu€ané konzultacia
s kvalifikovanym pracovnikom.
UPOZORNENIE: Tato rara je chranena
vnutornou 250V,10 Amp poistkou.

DOLEZITE
Vodice v sietovej Snure su sfarbené
nasledovne:




Zeleny a zlty: Zem
Modry: Neutralny
Hnedy: Faza

Pretoze farby vodi¢ov sietovej Snury
zariadenia nemusia suhlasit' s farebnym
oznacenim vasej zasuvky, pokracujte
nasledovne:

- Zeleny a zlty vodi¢ musi byt pripojeny ku
konektoru oznaéenym pismenom E alebo
symbolom uzemnenia, zelena alebo
zeleno-zlta farba.

- Modry vodi¢ musi byt pripojeny ku
konektoru oznaéenym pismenom N alebo
Ciernou farbou.

- Hnedy vodi¢ musi byt pripojeny ku
konektoru oznaéenym pismenom L alebo
cervenou farbou.

Dolezité bezpecnostné
pokyny

VAROVANIE: Pri pouzivani zariadenia

v kombinovanom rezime, by mali deti
pouzivat rdru len pod dohladom dospelych
kvoli generovanym teplotam; (Len pre
modely s funkciou grilovania)

e VAROVANIE: Ak su dvere alebo tesnenie
dveri posSkodené, ruru nesmiete pouzivat,
pokial nebude opravena kompetentnou
osobou;

e  VAROVANIE: Pre kazdého, okrem
kompetentnej osoby, je nebezpecné
vykonavat opravy a udrzbu, ktora zahfiia
demontaz krytu, ktory chrani pred
mikrovinnou energiou.;

e  VAROVANIE: Tekutiny a iné potraviny
nesmu byt ohrievané v uzatvorenych
nadobach, pretoZze mézu explodovat.

e  WARNING: Zariadenie nepouzivajte, ak su
zastréka, sietovy kabel alebo iné suciastky
poskodené. Toto zariadenie nesmu
pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentalne schopnosti alebo ktoré nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial nie
su pod dozoromalebo im nebolo vysvetlené
pouzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpecnost. Deti
musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so
zariadenim.

. Rura musi mat dostato€nu ventilaciu.
Dodrzte 8 cm volny priestor v zadu; 10 cm
po stranach a 10cm z hora. Neodstranujte
noZzic¢ky rary a neblokujte ventilaéné otvory.

. Pouzivajte len kuchynsky riad uréeny na
pouzitie v mikrovinnej rare.
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. Ked ohrievate potraviny v plastovych alebo
papierovych obaloch, davajte pozor, aby sa
nevznietili;

e Ak spozorujete dym, vypnite alebo odpojte
zariadenie a dvere nechajte zatvorené na
uhasenie ohna;

e Mikrovinné ohrievanie méze mat za
nasledok oneskorené prevretie, preto budte
pri narabani s nadobou opatrny;

e  Obsah flaSe pre kojencov a detské pohare
premiesajte alebo pretrepte a pred
podavanim detom skontrolujte teplotu na
zabranenie popalenia;

e  Vajcia v Skrupine a celé vajcia na tvrdo
neohrievajte v mikrovinnej rure, pretoze
moézu explodovat, dokonca aj po skonéeni
ohrievania;

. Na Cistenie povrchov dveri, tesnenia dveri,
interiéru rury pouzite len jemné nebrusne
mydla, alebo Cistiace prostriedky aplikované
Spongiou alebo jemnou tkaninou.

e Rdra by mala byt Cistena pravidelne a mali
by byt odstranené vsetky zvysky pokrmov;

. Neudrziavanie rury v Cistych podmienkach
mdze viest k poSkodeniu povrchu, ktory
méze nepriaznivo ovplyvnit Zivotnost
zariadenia a méze byt vysledkom
nebezpecnej situacie;

e Ak je sietova Snura poSkodena, musi byt
vymenena vyrobcom, servisom alebo
podobne opravnenou osobou na
zabranenie rizika.

Bezpecénostné pokyny pre
vSeobecné pouzitie

NizSie su uvedené, tak ako pri vSetkych

spotrebicoch, urcité zasady na ovladanie

a bezpec&nost na zaistenie Spickového vykonu

tejto rury:

1.  Pri pouzivani rary vzdy majte na svojom
mieste vSetky potrebné sucasti (otoény
skleny tanier, val¢ekovy prstenec a spojky).

2. Rdru pouzivajte len na pripravu pokrmov,
nepouzivajte na suSenie obleCenia, papiera
alebo inych nepotravinovych predmetov a
na sterilizovanie.

3. Rdru nepouzivajte, ked je prazdna. Toto ju
mbze poskodit.

4. Ruru nepouzivajte ako odkladaci priestor,
napriklad papiera, knih, atd.

5. Nevarte Ziadny pokrm s blanou, ako je
Zltok, zemiaky, kuréa, atd, bez
niekolkonasobného prepichnutia vidlickou.

6. Do vonkajsich otvorov nevkladajte ziadne
predmety.

7. Neodstranujte Zziadne Casti rury ako su
nozicky, skrutky, atd'.



10.

12.

13.

14.

15.

Pokrm nevarte priamo na oto€nom tanieri.
Pokrm umiestnite do/na spravny kuchynsky
riad. 16.
DOLEZITE-V MIKROVLNNEJ RURE a)
NEPOUZIVAJTE
- Nepouzivajte kovové panvice alebo riad
s kovovymi ru¢kami.
- Nepouzivajte riad s kovovymi ozdobami.

- Nepouzivajte plastové vrecka b)
uzatvorené droétom.
- Nepouzivajte melaminovy riad ak c)

obsahuje material, ktory pohlcuje
mikrovinnu energiu. To méze spbsobit
prasknutie riadu alebo opalenie

a spomaluje rychlost varenia.

- Nepouzivajte starozitny riad. Glazdra nie
je vhodna pre mikrovinné pouzitie. Salky
typu ,Corelle Livingware® by nemali byt
pouzité.

- Nepouzivajte na varenie nadoby
s obmedzenym otvorom, pretoze m6zu
explodovat.

- Nepouzivajte bezné masové a pekarske
teplomery.

- Existuju teplomery vyslovne na
mikrovinné varenie. Tieto mézu byt
pouzité.

Mikrovinny riad by mal byt pouzivany len

s pokynmi vyrobcu.

NepokuSajte sa smazit pokrmy v rure.

Zapamaétajte si, Ze mikrovinna rura ohrieva

len tekutinu v nadobe. Preto kryt nadoby nie

je po vybrati z rary horuci. Zapamatajte si,

Ze pokrm/tekutina vnutri uvolni rovnaké

mnozstvo pary po otvoreni krytu ako pri

beznom vareni.

Vzdy skontrolujte teplotu vareného pokrmu,

obzvlast ak ohrievate alebo varite

pokrm/tekutinu pre deti. Je vhodné nikdy
nekonzumovat pokrm ihned po vybrati

Z rury, ale ho nechat niekolko minat odstat’

a premieSat, aby sa rovnomerne rozlozilo

teplo.

Pokrm obsahuje zmes tuku a vody, napr.

vyvar by ste mali nechat odstat 30-60

sekund v rdre po dokonéeni. To umozni

zmesi vyrovnat teplotu a zamedzit’ bublaniu
ked ponorite lyzicu do pokrmu/tekutiny
alebo pridate bujon.

Ked pripravujete/varite pokrm/tekutinu

a pamatate, Ze su urcité pokrmy, napriklad

puding, dZem a mleté maso, ktoré sa

zohreju velmi rychlo. Ked ohrievate alebo
varite pokrmy s vysokym obsahom tuku
alebo cukru, nepouzivajte plastové nadoby.

Kuchynsky riad sa mdze zohriat' z dévodu

prenosu tepla z ohrievaného pokrmu. Zvlast

pri riade s plastovymi povrchmi. Preto na
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vybratie nadoby mézu byt potrebné
kuchynskeé rukavice.
Znizenie rizika vzniku ohfa v rure:

Pokrm neprevarajte. Ak su v rure
umiestnené papierové, plastové alebo
iné horlavé materialy potrebné pri
vareni, neustale kontrolujte mikrovinnu
raru.

Pred vlozenim vreciek do mikrovinnej
rury z nich odstrante uzatvaracie droty.
Ak by sa materialy vnutri rary mali
zapalit, nechajte dvere rary zatvorené,
odpojte ruru z elektrickej zasuvky,
vypnite stenovy isti¢ alebo vypnite
hlavny isti¢ v poistkovej skrini.



OVLADACI PANEL

]

Power Clock/
Level Preset Adjust

Multi Stage  Speed Auto
Cooking Defrost Defrost
C oI

Pause/
Cancel

.
7 N\

Start/
Quick Start

(@ HiiCsfiss (2) Ries Spaghsti
Potaio Auito Reheat (@) Flsh
Pl Papoom

- .-
~/

POPIS ZARIADENIA

¢  MENU ACTION SCREEN(meniul Actiune SCREEN)

(Timp de gatire, putere, indicatori de actiune, si timpul de ceas sunt
afisate).

e POWER LEVEL

Atingeti acest buton pe un anumit numar de ori pentru a seta nivelul
de putere microunde gatit.

e CLOCK
Atingeti acest buton pentru a introduce ora corecta de zi.
e PRESET

Atingeti pentru a seta caracteristica prezent.

e PAUSE/CANCEL

Comunicat de presa de a anula sau de a nu putea suporta setarea
cuptor Tnainte de stabilirea unui program de gatit.

Apasati o data pentru a opri temporar de gatit, sau de doua ori
pentru a anula de gatit cu totul.

De asemenea, este folosita pentru stabilirea de blocare copil.

e  WEIGHT ADJUST (NASTAVENIE HMOTNOSTI)
Stlacte toto tlacidlo na uréenie hmotnosti jedla alebo pocet porcii

. AUTO DEF.
Stlacte pre rozmrazovanie podla hmotnosti.

e  SPEED DEF.
Stlacte pre rozmrazovanie podla doby.

e MULTI STAGE COOKING (VIACUSEKOVE VARENIE)
Pouzite pre nastavenie 2 programov varenia.

. MENU / TIME

Intoarceti Dial pentru a seta ora cuptor ceas si imput de timp de
preparare. Intoarceti MENU / TIME de apelare pentru a selecta un
meniu de auto Cook.

. START / QUICK START BUTON @

Atingeti pentru a incepe un program de gatit. Pur si simplu atingeti it
un namber de ori pentru a ser gatit gatesc timeand imediat la nivel
pover completa

P

Bezpeclnostny uzatvaraci systém
dveri

Okno rary

Vetracie otvory rury
Val&ekovy prstenec
Otoc¢ny tanier
Ovladaci panel

ok wnN
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Pokyny k obsluhe

1. Nastavenie digitalnych hodin

Predpokladajme, Ze chcete nastavit hodiny

rdry na 8:30.

1. V pohotovostnom rezime stlacte tlacidlo
CLOCK / PRESET (HODINY)
opakovane pre nastavenie hodin v 12
alebo 24 hodinovom cykle.

2. Otadajte ovladac MENU / TIME (CAS /
MENU) kym sa nezobrazi €islica hodiny
8

3. Stlacte tlacidlo CLOCK / PRESET.

4. Otacajte ovlada¢ MENU / TIME, aby ste
zobrazili minuty, kym obrazovka neukaze
8: 30.

5. Stlacte CLOCK/ PRESET pre
potvrdenie nastavenia.

Poznamka: Mézete stlacit' tlacidlo CLOCK /
PRESET jedenkrat pre skontrolovanie ¢asu
pocas varenia.

2. Mikrovinné varenie

Pre mikrovinné varenie je najdihsi ¢as varenia
60 minut; mbzete zvolit’ uroven vykonu
opakovanym stlac¢enim ,POWER LEVEL":

Zobrazenie Varny vykon
1x 100%
2x 80%
3x 60%
4x 40%
5x 20%
6x 00%

Predpokladajme napr., Ze chcete varit' 1

minutu pri 60% mikrovinnom vykone.

1. Stlaéte opakovane tlacidlo ,POWER
LEVEL" (Uroveri vykonu) pre volbu
urovne vykonu.

2. Otacajte ovlada¢ ,MENU / TIME" na

1:00.

3. Stlacte tlacidlo ,START / QUICK
START".

Poznamka:

MézZete si skontrolovat’ varny vykon

v priebehu varenia stlacenim tlacidlo
+POWER LEVEL.

Po uplynuti doby varenia / rozmrazovania rira
vyda akusticky signal a na obrazovke sa
objavi ,End" (koniec), stlacte tla¢idlo ,PAUSE
/ CANCEL" alebo otvorte dvierka rury pre
vymazanie obrazovky.

66

3. Rychly start (quick start) @&

Rura bude pracovat na 100% vystupny vykon
pri programe Rychly Start. NajdIhSia doba
varenia je 12 minut.

V pohotovostnom rezime stlacte tlacidlo
START / QUICK START tolkokrat, aby ste
nastavili dobu varenia, rdra za¢ne pracovat
automaticky na plny vykon.

MbZete predizit dobu varenia pogas varenia
stlatenim START / QUICK START.

4. Preset (prednastavenie)

Funkcia prednastavenia umozni, aby sa rara
spustila neskér. Predpokladajme, ze je 11:10
a chcete, aby rura zac¢ala varit o 11:30.

1. Nastavte program varenia..
2. Stlacte tlacidlo ,CLOCK / PRESET".
3. Otacajte ovlada¢ ,MENU / TIME"
a nastavte hodinu 11.
4. Stlacte tlacidlo ,CLOCK / PRESET".
5. Otacajte ovlada¢ ,MENU / TIME®
a nastavte minutu 30.
6. Stlacte tlacidlo ,START / QUICK
START" pre potvrdenie.

5. Child lock (detska zamka)

Pouzite na zabranenie nezelaného ovladania
rary malymi detmi. Na displeji sa objavi
kontrolka detskej zamky a rdru nie je mozné
ovladat, ked je nastavena detska zamka.

Na nastavenie v pohotovostnom rezime alebo
reZime prednastavenia drzte 3 sekundy
stlacené tlacidlo ,PAUSE / CANCEL", zaznie
pipnutie a kontrolka zablokovanie svieti.

V reZime zablokovania su neaktivne vSetky
tlacidla.

Na zruSenie: Drzte 3 sekundy stlatené
tlac¢idlo ,PAUSE / CANCEL", kym nezhasne
kontrolka zablokovania na displeji.

6. Automatické varenie

Pre nasledujuce jedla alebo postupy varenia
nepotrebujete zadavat varny vykon a dobu.
Pokuste sa sustredit’ na to, aby ste rare
prikazali, o chcete varit a kolko jedlo vazi.

Kroky:
1. Stlacte tlaCidlo PAUSE / CANCEL
(PAUZA / ZRUSIT).

2. Otocte ovlada¢ MENU / TIME (MENU /
CAS) proti smeru hodinovych ruciciek,
aby ste zvolili kéd jedla.

3. Stlacte tlacidlo WEIGHT ADUJST
(nastavenie hmotnosti) tolkokrat, kym sa
nezobrazi hmotnost jedla.

4, Stlacte tlacidlo START / QUICK START
(START / RYCHLY START).



Koéd Jedlo Poznamka

1 Miieko / kéva Vysledok automatického varenia

(200 ml / salka) zavisi na faktoroch ako tvar

a velkost jedla, vase osobné

2 Ryza (9) preferencie k dokonéeniu
urcitych jedal a dokonca, ako sa
3 Spagety (g) vam podari vlozit jedlo do rury.
Ak vysledky varenia nie su Uplne
2 Zemiaky (kazdy uspokojivé, prosim, upravte

2309) podra toho mierne dobu varenia.

5 Automaticke Pre mlieko / kavu a zemiaky nie
ohrievanie (g) sU parametrami na displeji

hmotnost alebo pocet porcii.

6 Ryba (g) ) A .
Pri kurcati, hovadzine / baranine
. a stejkoch sa rara zastavi
7 Kurca (g) a pipne pogas varenia, aby vas
upozornila, Ze mate jedlo otocit
pre rovnomerné uvarenie, potom
Hovéadzina / stlacte tlacidlo START / QUICK

baranina (g) START (START / RYCHLY

START) na obnovenie varenia.

7. Auto defrost (automatické
rozmrazovanie)

Rura umozriuje rozmrazovanie méasa, hydiny
a morskych Specialit. Doba a vykon
rozmrazovania sa nastavia automaticky ako
nahle naprogramujete hmotnost. Rozsah
hmotnosti zmrazenych jedal koliSe medzi 100
g a 1800 g.

Napriklad: Predpokladajme, Ze chcete
rozmrazit 600 g kreviet.

1. VloZte krevety na rozmrazovanie do rury.
2. Stlacte tlacidlo ,AUTO DEF:“ jedenkrat.

3. Stlacte opakovane tlacidlo ,MENU / TIME*
na volbu hmotnosti.

4. Stlacte tlacidlo ,START / QUICK START".

Poznamka: Vykon rozmrazovania sa deli na
tri Useky, kazdy usek potrebuje 1/3 doby, po
2/3 doby rozmrazovania, systém vas
zvukovym signalom upozorni, aby ste jedlo
otoCili a pozastavi sa, kym neuvolnite tlacidlo
START / QUICK START, aby ste zadali dalsi
usek rozmrazovania a systém sa obnovi.

8. Speed defrost (rozmrazovanie
podla doby)

Rura dokaze rychlo rozmrazit’ jedlo podla
nastaveného €asu, ktory ste zadali.
NAPRIKLAD: Predpokladajme, Ze chcete
rozmrazit’ krevety.

1. Vlozte krevety, ktoré chcete rozmrazovat
do rury..

2. Stlacte jedenkrat tlacidlo ,SPEED DEF:*.
3. Otacajte ,MENU / TIME" pre nastavenie
doby rozmrazovania.

4. Stlacte tlacidlo ,START / QUICK START".
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Poznamka: Vykon rozmrazovania sa deli na
tri Useky, kazdy usek potrebuje 1/3 doby, po
2/3 doby rozmrazovania, systém vas
zvukovym signalom upozorni, aby ste jedlo
oto€ili a pozastavi sa, kym neuvorlnite tlacidlo
START / QUICK START, aby ste zadali dalSi
usek rozmrazovania a systém sa obnovi.

9. ViacUsekové varenie

Mikrovinna rira nam umoznuje pripravovat
jedlo s dvomi spbdsobmi. Funkciu
rozmrazovanie tu nemézeme pouzit.

Napriklad:

Maso si prajete najprv zohriat' zo silou 100%
10 minat, Nasledne si Zelate maso zohriat
dalSich 5 minut zo silou 60%.

1. Stlacte opakovane tlacidlo ,POWER
LEVEL" (Urovefi vykonu) pre volbu
urovne vykonu.

2. Otacajte ovlada¢ ,MENU / TIME®, aby
ste nastavili dobu pripravy (10 min).

3. Stlacte tlacidlo varenia ,MULTI STAGE".

4. Stlacte tlacidlo ,POWER LEVEL", aby
ste zvolili vykon (60%).

5. Otacajte ovlada¢ ,MENU / TIME®, aby
ste nastavili dobu pripravy (5 min)

6. Stlacte tla¢idlo ,START / QUICK
START".

Starostlivost’ 0 vasu
mikrovinnu raru

1. Pred Cistenim vypnite raru a odpojte
sietovu zastréku z elektrickej zasuvky.

2. Interiér rary udrziavajte Cisty. Ked sa
kusky pokrmu a tekutin dostanu na steny
rdry, utrite ich navlhéenou tkaninou.
Neodporu¢ame pouzivat neSetrné
saponaty alebo brusne CistiCe.

3.  Exteriér rary by ste mali Cistit
navlihéenou tkaninou. Na zabranenie
operacnych €asti vnutri rury by sa
nemala dostat voda do ventilaénych
otvorov.

4. Nedovolte, aby namokol ovladaci panel.
Cistite jemnou mierne navih&enou
tkaninou. Na Cistenie ovladacieho panelu
nepouzivajte saponaty, brusne CistiCe
alebo sprejové Cistice.

5. Ak sa para nahromadi vnutri alebo okolo
vonkajSej Casti dveri rury, utrite ju
jemnou tkaninou. Toto mdze nastat, ked
je rdra pouzivana v podmienkach



s vysokou vlhkostou a nie je indikovana
porucha zariadenia.

6. Niekedy je nutné vycistit otocny tanier.
Umyte ho v teplej mydlovej vode alebo
v umyvacke riadu.

7. Val€ekovy prstenec a interiér rury by mal
byt pravidelne Cisteny na zabranenie
nadbyto¢nému hluku. Spodnu plochu
utrite jemnym saponatom, vodou alebo
CistiCom okien a osuste. ValCekovy
prstenec méze byt umyty v miernej
mydlovej vode alebo v umyvacke riadu.
Poc¢as opakovaného pouzivania sa
zbieraju v rare vypary ale nijako
neovplyviuju spodnu plochu a kolieska
val¢ekového prstenca.

Ked vyberiete val€ekovy prstenec na
Cistenie, potom ho spravne vlozte spat.

8. Na odstranenie pachov s rury pouZite
pohar vody so Stavou a kérou citréona
v hibokej mise. Zapnite mikrovinny ohrev
na 5 minut, potom dokladne utrite
a osuste jemnou tkaninou.

9. Ked je potrebné vymenit Ziarovku
osvetlenia interiéru rury, obratte sa na
predajcu.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukon&eni
Zivotnosti s beznym domacim odpadom, ale
odovzdajte ho v oficialnej miestnej zberni na
recyklaciu. Tymto konanim pomdzete chranit
zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate
problém, sa spojte so strediskom pre
starostlivost o zakaznikov Gorenje vo vasej
krajine (Cislo telefonu najdete na zaru€nom
liste). Ak sa vo vasej krajine nenachadza
stredisko pre starostlivost o zakaznikov,
navstivte miestneho predajcu Gorenje, alebo
sa spojte servisné oddelenie spolo¢nosti
Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

Dalsie doporudenie pre peéenie a
grilovanie v mikrovinnej rare s dalSimi
uzitoénymi informaciami najdete na web
stranke:

http://microwave.gorenje.com
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Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

VELA RADOSTI PRI POUZiVANI
SPOTREBICAVAM PRAJE

gorenje


http://microwave.gorenje.com/

NAVOD NA POUZITI

CcZ

Peclivé si proctéte tento navod na pouziti a ulozte ho!

Specifikace

VYKON: Lot

Funkéni frekvence: .

Rozméry komory (vnitfni ¢asti) trouby: .
Objem trouby: ........ccccoevviiiiieies

............................................. 230V~50Hz,1200W
..................................................................... 700W

......................................................... 2450MHz
452 mm (8) x 262 mm (V) x 341 mm (H)
315 mm (S) x 198 mm (V) x 297 mm (H)
............................................................... 20litra
pfiblizné 10,5 kg

Hladina akustického vykonu vyzafovana spotfebiem: ............cccooviiiiiiiiiiiiiiieen, < 58dB (A).

Tento pristroj je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2002/96/ES o
elektrickém a elektronickém odpadu
(waste electrical and electronic equipment
- WEEE). Smérnice obsahuje narizeni o
sbéru a nakladani s odpadky elektrického
a elektronického charakteru, které plati
v EU.

Nez zavolate opravare

1. V pfipadé, Ze mikrovinna trouba vibec
nefunguje, nebo se nerozsviti displej, popf.
zhasne:

a) Zkontrolujte, jestli je trouba spravné
pfipojena do elektrické sité. Pokud
neni, vytahnéte zastrCku ze zasuvky a
vyckejte 10 vtefin; poté ji znovu
zastrcte.

b)  Zkontrolujte, jestli je pojistka
elektrického vedeni neporusena, nebo
jestli nevypadla pojistka
v domé. Pokud jsou v8echny pojistky
funkéni, vyzkouSejte zasuvku
zapojenim jiného pfistroje.

2.V pfipadé, Ze mikrovinna trouba nehfeje, tj.
nevytvari mikrovinny paprsek:

a) Zkontrolujte, jestli jsou programovaci
hodiny spravné nastavené.

b)  Zkontrolujte, jestli jsou dvitka spravné
zaviena a bezpec€nostni zamek
uzamcen. Pokud tomu tak neni, trouba
nebude fungovat.

V pfipadé, ze se vdam pomoci tohoto navodu

nepodafrilo odstranit zavadu, spojte se

s autorizovanym opravarem.

Poznamka:

Pristroj je ur€en pouze k pouziti

v domacnosti, a to na ohfivani pokrmt a
napojli pisobenim elektromagnetické
energie. Pristroj pouzivejte pouze ve
vnitinich prostorach.

Poruchy funkce pfrijimacu
(interference)

Mikrovinna trouba muze zplsobit poruchu funkce

vaSeho radiového nebo televizniho pfijimace,

popfF. jinych obdobnych pfistroju. V pfipadé, ze

se vyskytne interference, mlzete tuto poruchu

snizit, pfipadné zcela odstranit, nasledovné:

a) Ocistéte dvefe a povrch tésnéni v troubé.

b) Umistéte ruseny pfijima¢ co mozna nejdale
od mikrovinné trouby.

c) Své radio nebo televizi vybavte vhodnou
anténou, kterou umistéte tak, aby zajistila
silny pfijem signalu.

Instalace

1. Nejdrive zkontrolujte, jestli jste z vnitfku
trouby vyndali veSkery obalovy material.

2. Po jeho odstranéni zkontrolujte troubu, jestli
nedoslo k jejimu poskozeni, napt.:

- ohnuté dvere,
- poSkozené dvere,
- poSkozeni nebo nerovnosti ve skle
(okénku) na dvefich nebo na displeji,
- nerovnosti ve vnitfku trouby.
Jakmile zjistite nékteré z uvedenych
poskozeni, pfestarite troubu pouzivat.

3. Mikrovinna trouba vazi pfiblizné 10,5 kg;
postavte ji na rovnou a dostatecné pevnou
plochu, ktera unese vahu trouby.

4.  Troubu polozte co nejdale od tepelnych
zdroju a pary.

5. Na horni sténu trouby nic nepokladejte.

6. Pro spravnou cirkulaci vzduchu kolem
pfistroje by mélo byt: kolem trouby alespori
8 cm a nad ni 10 cm volného prostoru.

7.  Neodnimejte pohonnou hfidel oto€ného
talife uvnitf trouby.

8.  Pokud mikrovinnou troubu pouzivaji déti,
museji byt pod peclivym dohledem
dospélych osob.



UPOZORNENI: TENTO PRISTROJ MUSI
BYT ELEKTRICKY UZEMNEN.

pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost. Dohlédnéte na to, aby si s
pFistrojem nehraly déti.

. Kolem mikrovinné trouby zajistéte dostatek
mista pro cirkulaci vzduchu. Za mikrovinnou
troubou musi byt minimalné 8 cm, po
stranach 10 cm a nad ni alespon 10 cm
volného prostoru. Nedemontujte patky
mikrovinné trouby; proudicimu vzduchu
ponechte volny priichod.

e  Pouzivejte jen pomucky, které se do

9. Zasuvka, do které zapojujete pfistroj, musi
byt v blizkosti pfistroje, aby se dala snadno
pfipojit zastrcka.

10. Trouba potfebuje 1,2 kVA pfikonu.
Doporuéujeme vam, abyste se pfi instalaci
trouby poradili s opravarem, pfipadné
s vhodnym odbornikem.

POZOR: Trouba je vybavena vlastni
pojistkou, a to 250 V, 10 A.

DULEZITE

Barvy dratu v elektrickém kabelu maji nasledujici

vyznam:

Zeleno-zluta: drat uzemnéni

Modra: neutralni drat

Hnéda: faze

Je mozné, ze barvy dratli neodpovidaji
barevnému oznaceni na terminalech zastrcky,
proto dbejte na nasledujici informaci:

- Drat zeleno-Zluté barvy pfipojte na terminal
zastréky, ktery je oznaéen pismenem E nebo
symbolem uzemnéni.

- Drat modré barvy pripojte na terminal zastrcky,
ktery je oznacen pismenem N nebo ma ¢ernou
barvu.

- Drat hnédé barvy pfipojte na terminal zastrcky,
ktery je oznacen pismenem L nebo ma
hnédou barvu.

mikrovinné trouby hodi z hlediska
bezpecnosti.

. P¥i ohfivani potravin v umélohmotnych
nebo papirovych obalech nebo nadobach
kontrolujte kvali vlastni bezpeénosti proces
ohfivani: takovy material se miaze snadno
vznitit.

o  Pokud se vyskytne kouf, ihned vypnéte
pfistroj a zastréku vytahnéte ze zasuvky;
dvifka nechte oteviena a pfipadny ohen
uhaste.

e  Pokud v mikrovinné troubé ohfivate napoje,
pocitejte s tim, Ze mlze byt napoj béhem
kratké doby ohfaty na bod varu — proto
budte opatrni.

e Aby nedoslo ke vzniku popalenin, jesté pred
pouzitim promichejte obsah détskych lahvi,
pfipadné lahvi s pokrmem pro déti; pred

Dulezité bezpeénostni pokyny

e UPOZORNENI: Kdyz pfistroj pracuje
v kombinovaném rezimu, mohou jej déti
pouzivat pouze pod pfisnym dozorem
dospélych osob (plati jen pro pfistroje
s funkci grilu). Hrozi nebezpeci popaleni
z déivodu vysokych teplot.

e UPOZORNENI: Pokud jsou dvefe nebo
jejich tésnéni poSkozené, pristroj
nepouzivejte, dokud ho neopravi pfislusny
odbornik.

e UPOZORNENI: Jakékoliv opravy,
provadéné pod krytem, ktery chrani
uzivatele pfed mikrovinnymi paprsky, jsou
nebezpecné. Proto vam radime, abyste je
prenechali odbornikim.

e  UPOZORNENI: Tekuté nebo jiné potraviny
neohfivejte ve volné nebo tésné
uzavienych nadobach, protoze muize dojit
k jejich prasknuti.

e  UPOZORNENI: Osoby (v&etn& déti) s
omezenymi fyzickymi a dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
a znalosti by nemély s pfistrojem
manipulovat, pokud nebyly o pouzivani
pfistroje pfedem instruovany nebo nejsou

pouzitim zkontrolujte teplotu pokrmu.

V mikrovinné troubé neohfivejte Cerstva
nebo uvafena vejce ve skofapce, protoze
mohou prasknout (explodovat!), i kdyz
budou z trouby jiz vytazena.

. P¥i ¢isténi povrchu dvefi, tésnéni a vnitfku
trouby pouzivejte jen jemné a neagresivni
Cistici prostfedky, které rozetfete houbiCkou
nebo mékkym hadfikem.

. Pravidelné Cistéte troubu a odstrariujte
pfipadné nanosy jidel.

e  Pokud troubu nebudete ¢istit pravidelné,

muze se jeji vnitfni povrch opotfebovat, a

zkratit tak zivotnost vasi trouby — navic

vznika zvysené riziko pfi pouZiti pfistroje.

Pokud dojde k poskozeni elektrického

kabelu, muze poskozeny kabel vyménit

pouze vyrobce, pracovnik autorizovaného
servisu nebo jiny vhodny odbornik.

Bezpecénostni navody pfi
kazdodennim pouzivani
pristroje

V dal$im textu jsou uvedena néktera pravidla a

bezpecnostni opatfeni, na ktera stejné jako u
jinych pfistroja musi byt bran zretel, aby pfistroj
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fungoval bezvadné, ucinné a dlouhodobé bez
problému:

1.

10.

11.

Pokud je mikrovinna trouba v ¢innosti, musi
byt sklenény talif, drzaky valce, spojka a
drazky vzdy na svém misté.

Nepouzivejte troubu pro zadné jiné Gcely

nez pro pripravu jidel; v mikrovinné troubé

nesuste obleCeni, papir nebo jiné predméty

a nepouzivejte ji pro sterilizaci.

Nikdy nezapinejte troubu, pokud je

prazdna, protoze byste ji mohli poSkodit.

V mikrovinné troubé neskladujte zadny

pfedmét: napf. papir, recepty atd.

Nevafite pokrmy s blanou nebo slupkou,

napf. vajecné Zloutky, brambory, kufeci

jatra atd., aniz byste pfedtim blanu nebo
slupku na vice mistech pfed vafenim
propichli.

Nevkladejte zadné pfedméty do otvord na

vnéjSi strané trouby.

Nikdy nedemontujte ¢asti trouby, napf.

patky, zamek, Sroubky atd.

Nevarite pokrmy pfimo na sklenéném talifi v

troubé. Nez pokrm vlozite do trouby, dejte

jej.do vhodné nadoby.

DULEZITE: Kuchyriské nadobi, jehoz

pouziti v mikrovinné troubé je zakazano:

- Nepouzivejte kovové panve nebo
nadoby s kovovymi drzadly.

- Nepouzivejte nadobi s hranami
potazenymi kovem.

- Nepouzivejte papirem potazené kovové
dratky k zavirani igelitovych sacku.

- Nepouzivejte nadobi z melaminu,
protoZe obsahuje material, ktery
absorbuje mikrovinné paprsky. To muze
zpUlsobit, Ze nadoba praskne nebo se
spali, kromeé toho muze zpomalit proces
ohfivani nebo vareni.

- Nepouzivejte nadobi bez vhodné
ochrany, ktera je ur€ena k pouzivani
v mikrovinné troubé. Nepouzivejte ani
uzaviené nadobi s rukojeti.

- Nepfipravujte pokrmy nebo napoje
v nadobi se zuzenym okrajem, napr.
lahev, ktera maze pfi ohfivani prasknout.

- Nepouzivejte klasické teploméry na
maso a cukrovi. Pouzivat mlzete pouze
teplomeéry, které jsou ureny k pouZziti
v mikrovinnych troubach.

Pomucky pro mikrovinnou troubu pouzivejte

pouze v souladu s navody jejich vyrobce.

Nepokousejte se v mikrovinné troubé

smazit potraviny.

Dbejte na to, aby se v troubé ohfal pouze

obsah nadoby a ne samotna nadoba, ve

které se obsah nachazi. Mlze se totiz stat,

Ze po nadzvednuti poklicky se obsah

12.

13.

14.

15.

16.
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v nadobé odparuje nebo z néj stfikaji
kapky, pfestoze samotna poklice neni
horka.

PFed pouzitim vzdy zkontrolujte teplotu

pokrmu, obzvlast pokud je pokrm uréen

détem. Doporu€ujeme vam, abyste nikdy
neochutnavali pokrmy pfimo z trouby.

Nejdfive nadobu vyjméte a obsah

promichejte, aby se teplota rovnomérné

rozdélila.

Pokrmy, které obsahuji emulzi omastku a

vody, napf. polévkovy zaklad, museji

v troubé zustat jesté 30 az 60 sekund po

vypnuti. Vyvar pfestane vfit a nebude

bublat, pokud jej promichate, nebo do néj
vlozite polévkovou kostku (napf. masox).

P¥i pfipravé pokrm( davejte pozor, aby se

nékteré druhy pokrmd, napf. vano¢ni

pudink, marmelada nebo mleté maso,
neohfaly pfili§ rychle. K ohfivani nebo
vareni pokrm, které obsahuji vétsi
mnozstvi tuku, nepouZivejte umélohmotné
nadobi.

Pomlicky, které pouzivate pfi pfipravé

pokrmU v mikrovinné troubé&, se mohou

velmi zahfat, protoze pokrmy vyluéuiji teplo.

Zejména to plati v pfipadé, kdy je horni ¢ast

nadoby pfikrytda umé&lohmotnou poklici nebo

krytem. Na preneseni takové nadoby
budete potfebovat kuchynské rukavice.

Abyste sniZili riziko poZaru v mikrovinné

troubé:

a) Dejte pozor, abyste pokrmy nevafrili
pfilis dlouho. Peclivé kontrolujte
prabéh ohfivani, pokud se v troubé
nachazeji papirové nebo umélohmotné
pomucky, pfipadné nadobi z hoflavého
materialu.

b) Nez polozite sacek do mikrovinné
trouby, odstrarite dratky, které slouzi
k jeho uzavirani.

c) Pokud pfedmét v troubé zacne horet,
nechte dvifka trouby zavfena, vypnéte
troubu, vytdhnéte zastréku ze zasuvky
nebo vypnéte hlavni pojistku na
pojistkovém panelu.



Diagram trouby

e
7 N\

Start/
Quick Start

(@ HilidCeffes (2) Rics Spaghstt
Potiio Auto Rshest (8 Plsh
Pz Popom

-

¢ DISPLEJ zobrazENi CINNOSTi PODLE NABIDEK

Na displeji se zobrazuje doba vareni, vykon, indikatory funkci a
¢as.

¢ POWER LEVEL — UROVEN MIKROVLNNEHO VYKONU
Opakovanym stisknutim se nastavuje pozadovana uroven
mikrovinného vykonu pro vareni.

. CLOCK — HODINY

Stisknutim se nastavuje spravny €as.

e PRESET-PREDVOLBA
Stisknutim se nastavuje spusténi programu pro vareni v pfedem
zvoleném Case.

e PAUSE/CANCEL - Pauza/NULOVANI

Stisknutim se zrusi zadani nebo se nastavi vychozi stav pred
zadanim programu vareni.

Jednorazové stisknuti zastavi vareni jen docasné, dvojité
stisknuti ho zastavi upiné.

Slouzi rovnéz pro nastaveni détského zamku.

e WEIGHT ADJUST — NASTAVENI VAHY
Stisknutim tohoto tlacitka se vybira hmotnost uréité potraviny
nebo pocet porci.

e AUTO DEF. - AUTOMATICKE ROZMRAZOVANI
Stisknutim se spousti rozmrazeni potraviny podle jeji vahy.

e  SPEED DEF. - RYCHLE ROZMRAZOVANI
Stisknutim se spousti rozmrazeni potraviny podle zadaného
Casu.

e MULTI STAGE COOKING — VICEFAZOVE VARENI
Pouziva se pro naprogramovani prabé&hu vareni ve 2 krocich.

e MENU/TIME — MENU/CAS (otoény ovladag)
Otacenim ovladace se nastavuje doba vareni.
Otacenim se vybira z menu vafeni.

. START / QUICK START Stisknutim se spusti program
vareni. @

Zavirani dvifek

Okno trouby

Pruduchy nebo ventilator cirkulace vzduchu
Prstenec sklenéného talife

Sklenény talif

Kontrolni panel

onkrwhpE
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Navod k pouziti

1. NASTAVENI DIGITALNICH HODIN

Predpokladejme, ze chcete u mikrovinné

trouby vlozit ¢as 8:30.

1. Stisknéte v pohotovostnim rezimu
opakované tlagitko CLOCK / PRESET
(HODINY) pro volbu zadani ¢asu ve
12hod. nebo 24hod. cyklu.

2. Otacejte ovladatem MENU / TIME
(CAS/MENU) pro nastaveni &islic tak
dlouho, az displej zobrazi 8.

3. Stisknéte tlacitko CLOCK / PRESET
(HODINY).

4. Otéacejte ovladatem TIME/MENU
(CAS/MENU) pro nastaveni &islic tak
dlouho, az displej zobrazi 8:30.

5. Stisknéte CLOCK / PRESET (HODINY)
pro potvrzeni zadani.

Poznamka: Chcete-li zjistit cas béhem
vareni, stisknéte jednou tlacitko CLOCK /
PRESET.

2. MIKROVLNNE VARENI

NejdelSi ¢as pro mikrovinné vareni, ktery Ize
nastavit, €ini 60 minut. Opakovanym
stisknutim POWER LEVEL (UROVEN
VYKONU) mUzete vybrat potfebny vykon:

Displej (Power level) Vykon vareni
1x 100 %
2x 80 %
3x 60 %
4x 40 %
5x 20 %
6x 00 %

Predpokladejme napfiklad, Ze chcete vafit 1
minutu pfi 60 % mikrovinného vykonu.

1. Opakovanym stisknutim tladitka POWER
LEVEL (UROVEN VYKONU) vyberte
potfebny vykon.

2. Otocte ovladatem MENU / TIME
(CAS/MENU) na 1:00.

3. Stisknéte tlacitko START / QUICK
START (START/RYCHLY START).

Poznamka:

V priibéhu vareni mazete zkontrolovat vykon
stisknutim tlagitka POWER LEVEL (UROVEN
VYKONU).

Po uplynuti ¢asu pro vareni nebo
rozmrazovani trouba vyda signal a displej

bude zobrazovat népis ,END" (,KONEC"). Stisknéte
tlacitko STOP/CANCEL (STOP/NULOVANI) nebo
otevrete dvifka a napis na displeji zmizi.

3. RYCHLY START - QUICK START &

Tato vlastnost vam dovoli rychlé spusténi trouby.
NejdelSi €as vareni je 12minut.

V pohotovostnim rezimu stisknéte v rychlém sledu
tlacitko START / QUICK START (START/RYCHLY
START) pro zadani €asu vareni a trouba za¢ne
ihned pracovat na plny vykon.

Bé&hem procesu mizete dobu vareni prodlouzit
stisknutim START / QUICK START
(START/RYCHLY START).

4. ODLOZENY START - PRESET

Funkce odlozeného startu umozriuje nastavit
spusténi trouby na pozdéjsi dobu. Pfedpokladejme,
Ze je pravé 11:10 a vy chcete zadit vafit v 11:30.
Zadejte program vareni.

Stisknéte tlagitko CLOCK / PRESET (ODLOZENY
START).

Otadejte ovladadem MENU / TIME (VAHA/CAS),
dokud nenastavite Cislici 11, ktera vyjadfuje celou
hodinu.

Stisknéte tlagitko CLOCK / PRESET (ODLOZENY
START).

Otadejte ovladadem MENU / TIME (VAHA CAS),
dokud nenastavite Cislici 30, ktera vyjadfuje minuty.
Potvrdte stisknutim CLOCK / PRESET
(ODLOZENY START).

Poznamka:

1. Po zadani mizete ovéfit ¢as vasi pfedvolby
stisknutim CLOCK / PRESET (ODLOZENY
START). Pro zru$eni stisknéte PRESET
(ODLOZENY START) a potom STOP /
CANCEL (STOP/NULOVANI).

2.V okamziku, kdy se dosahne pfednastaveného
Casu, uslysite pipnuti, které signalizuje, Ze
pfedvoleny program vareni pravé zacina.

3. Rozmrazovani podle vahy ani rychly start
nelze uvedenym zpusobem prednastavit.

5. DETSKY ZAMEK

Slouzi pro zamezeni nechténého spusténi
mikrovinné trouby détmi. Indikator funkce détského
zamku bude zobrazen na displeji. Po dobu, kdy je
nastavena funkce détského zamku, nelze
mikrovinnou troubu provozovat.

Zadani: V pohotovostnim rezimu nebo v rezimu
opozdéného (startu) podrzte na 3 sekundy tlagitko
STOP / CANCEL (STOP/NULOVANI). Ozve se
pipnuti a rozsviti se indikator détského zamku. V
rezimu détského zamku jsou vSechna tlacitka
blokovana.

73



Zruseni: Podrzte na 3 sekundy tlacitko STOP
/ CANCEL (STOP/NULOVANI), dokud
indikator détského zamku z displeje nezmizi.

6. AUTOMATICKE VARENI ~AUTO
COOK
Pro pfipravu jidla v nasledujicim rezimu
vareni nemusite zadavat ani dobu trvani ani
vykon vareni. Staci, kdyz oznacite typ
potraviny, kterou chcete vaifit, a jeji hmotnost.
Stejnomérna pfiprava potraviny mize
vyzadovat, abyste ji uprostfed procesu
obratili.

Prlklad PrFiprava 400 g ryb.

V pohotovostnim rezimu tisknéte
opakované AUTO COOK
(AUTOMATICKE VARENI) tak dlouho,
dokud se neobjevi odpovidajici Eiselny
kod potraviny.

2. Otacejte ovladatem MENU / TIME
(HMOTNOST/CAS) az do nastaveni
hmotnosti 400 g.

3. Stisknéte tlacitko START/QUICK START

(START/RYCHLY START).
. Potravina/rezi U mléka, kavy a
Kaéd - )
m vareni brambor neni
o1 Mléko/kava parametrem zadani

hmotnost, ale pocet
porci.

Pro popcorn je pouze
jedina moznost.

V pripadé Spaget

(200 mi/salek)
02 Ryze (g)

03 | Spagety (g)

04 Brambory (230 | pfidejte pfed vafenim
g/porce) pfevafenou vodu.
Automaticky Vysledek automatického
ohfev jiz vareni je zavisly na
05 pripraveného faktorech, jako je

kolisani napéti, tvar a
velikost potraviny, jaké
mife dohotoveni jidla
davate prednost, i na
tom, jak dobfe se vam
podafi umistit jidlo do
trouby. Pokud byste v
néjakém ohledu
povazovali vysledek za
ne zcela dostatecny,
upravte prosim
pfiméfenym zplsobem
dobu vareni.

7. AUTOMATICKE ROZMRAZOVANI

Mikrovinna trouba umozfuje rozmrazeni
masa, dribeze a morskych produktt. Jakmile
je naprogramovana hmotnost, jsou potfebny
¢as a rozmrazovaci vykon jiz sefizeny
automaticky. Rozmezi hmotnosti mrazenych
potravin se pohybuje mezi 100 g a 1 800 g.

jidla (g)
06 Ryby (9)

07 [Popcorn (99 g)

08 Pizza (g)

PRIKLAD: Predpokladejme, Ze chcete rozmrazit
600 g morskeého kraba.

1. Umistéte kraba do trouby a zavrete dvirka.

2. Jednou stisknéte tlacitko AUTO DEF.
(AUTOMATICKE ROZMRAZOVANI).

3. Opakovanym stisknutim tlacitka MENU / TIME
zvolte hmotnost.

4. Stisknéte tlacitko START / QUICK START.

Poznamka: Vykon je pfi rozmrazovani rozdélen na
tfi faze. Kazda faze zabira 1/3 ¢asu. Po rozmrazeni
ve 2/3 Easu vas systém upozorni zvukovym
signalem, Ze je potfeba otocit potravinu, a pocka,
dokud nestisknete tlac¢itko START / QUICK START,
aby mohla pokracovat posledni faze rozmrazovani.

8. RYCHLE ROZMRAZOVANI

Mikrovinna trouba muze jidlo rychle rozmrazit podle
vami zadaného ¢asu.

PRIKLAD: Predpokladejme, Ze chcete rozmrazit
mofského kraba.

1. Umistéte kraba do trouby a zavfete dvitka.

2. Jednou stisknéte tlacitko SPEED DEF.
(RYCHLE ROZMRAZOVANI).

3. Otéacejte ovladatéem MENU / TIME
(MENU/CAS), dokud nenastavite éas.

4. Stisknéte tlaCitko START / QUICK START.

Poznamka: Vykon je pfi rozmrazovani rozdélen na
tfi faze. Kazda faze zabira 1/3 €asu. Po rozmrazeni
ve 2/3 ¢asu vas systém upozorni zvukovym
signalem, Ze je potfeba otogit potravinu, a pocka,
dokud nestisknete tlagitko START / QUICK START,
aby mohla pokracovat posledni faze rozmrazovani.

9. VICEFAZOVE VARENI

Mikrovinna trouba vam umozniuje vareni ve dvou
krocich. Funkce odmrazovani tady neni mozné
pouzit.

Priklad: Maso potfebujete nejdfive zahfat s
vykonem 100% 10 minut.Poté si prejete zahfivat
maso jesté 5 minut s vykonem 60%.

1. Opakovanym stisknutim tlagitka POWER
LEVEL 100% (UROVEN VYKONU) vyberte
potfebny vykon.

2. Otéacejte ovladatem TIME / MENU
(CAS/MENU), dokud nenastavite &as pFipravy
(10 minut).

3. Pro varfeni stisknéte tlacitko MULTISTAGE
(VICEFAZOVE VARENI).

4.  Stisknutim tlagitka POWER LEVEL (UROVEN
VYKONU) vyberete potfebny vykon (60 %).
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5. Otadejte ovladadem TIME / MENU (CAS
MENU), dokud nenastavite ¢as pfipravy
(5 minut).

6. Stisknéte tlacitko START / QUICK
START (START/RYCHLY START).

Nastavit mizete pouze kombinaci (mikroviny
— mikroviny).

Péce a udrzba mikrovinné
trouby

1. Nez zacnete Cistit mikrovinnou troubu,
vytahnéte zastréku ze zasuvky.

2. Vnitfek trouby udrzujte vzdy v Cistoté.
Pokud ¢astecky pokrmu nebo tekutiny,
které strikaji na stény nebo dno trouby,
zaschnou, otfete je navihéenym
hadfikem. Nedoporucuje se pouzivani
hrubych €isticich nebo agresivnich
prostredka.

3. Vngj8i povrch trouby Cistéte navihéenym
hadfikem. Aby nedosSlo k poskozeni
vnitfnich stén mikrovinné trouby, dbejte
na to, aby se do praduch( nevylila voda.

4.  Kontrolni panel nesmi pfijit do kontaktu
s vodou. Cistéte ho mékkym a
navlhéenym hadfikem.

K ¢€isténi kontrolniho panelu
nepouZzivejte myci nebo agresivni Cistici
prostfedky ani prostfedky ve spreji.

5. Pokud se na vnitfnim nebo vné&jsim
povrchu trouby objevi para, otfete ji
mékkym hadfikem. To se muze stat
v pfipadé, ze mikrovinnou troubu
pouzivate ve vihkych mistnostech,

v Zadném pfipadé se nejedna o poruchu
trouby.

6. Obcas vyjméte také sklenény taliF
z trouby a odistéte jej. Sklenény taliF
(podstavec) myjte teplou vodou nebo
v mycce.

7. Loziskovy prstenec a dno (spodni
povrch) vnitfni ¢asti trouby je tfeba
pravidelné Cistit, v opacném pfipadé
muze trouba pracovat hlu¢né.

Jednoduse ocistéte dno v troubé jemnym

Cisticim prostfedkem, vodou nebo
prostfedkem na Cisténi skla a nechte
uschnout. LoZiskovy prstenec muzete
omyvat teplou vodou nebo v myéce na
nadobi. Po dlouhodobém pouzivani
trouby se na kolec¢kach loziskového
prstence objevi vypary, které se uvolfiuji
pfi vafeni; nemaiji Zadny vliv na jeho
funkci. Pfi vyjmuti loZiskového prstence
z drazky na dné komory (vnitfku trouby)

dejte pozor, abyste ho zase spravné umistili.

8. Pripadny nepfijemny pach z trouby mGzete
odstranit tak, Zze do hluboké nadoby na
pfipravu pokrmu v troubé nalijete Salek vody a
nakrajite kru z jednoho citronu. Nadobu
vlozZte na pét minut do mikrovinné trouby a
troubu zapnéte. Po vypnuti peclivé otfete a
vysuste vnitfek trouby a ocistéte jej mékkym
hadfikem.

9. Pokud je potfeba vymeénit zarovku v troubé,
obratte se prosim na svého prodejce.

Zivotni prostiedi

Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného
komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
shérny uréené pro recyklaci. PomUzete tim chranit
Zivotni prostredi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte Stfedisko
péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve své zemi
(telefonni ¢islo stfediska najdete v letacku s
celosvétovou zarukou).

Pokud se ve vasi zemi Stfedisko péce o zakazniky
nenachazi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobku Gorenje nebo oddéleni Service
Department of Gorenje Domestic Appliances.

Dalsi informace o peceni v mikrovinné
troubé jiné uZite€¢né rady najdete na
nasich strankach:

htpp://microwave.gorenje.com

Jen pro osobni uziti!

PREJEME VAM PRIJEMNE CHVILE
PRI POUZiIVANi MIKROVLNNE
TROUBY - VASE

gorenje
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MHCTPYKUWUWN 3A YITOTPEBA BG

BHumartenHo npoyeteTe MHCTPYKUUUTE U 3ana3eTe 3a 6bAaeLlo no3oBaBaHe.

TexHn4Yecku XapakKTepuctTtukKu

B T D o= T == T 1= F SRR 230V~50Hz,1200W
M3X0O5ILLA MOLLUHOCT HA MUKPOBBITHUTE: ....eeieeeeiiiiieteaeeaaauitteeeaessanntsseessesasnssseeeesesaasnnsseeasssssnsnnees 700W
UECTOTA HA MUKDPOBBITHUTE: ....eveeieeeeiuiiteteaeesaautttseeeaeaaaatsbeeeaeeaaasnbsseeeaeaaanbsbaeeaaeeaanbsseeaeesaanssnnes 2450MHz
BBHLUHN PABMEPM ...ttt 452mm(W) X 262mm(H) X 341mm(D)
BBbTpeLlHr pa3Mepyt Ha OYPHATA: . ...uereeeeeriiiireeeeeeeiiiieeeeaee e 315mm(W) X 198mm(H) X 297mm(D)
BMECTUMOCT HA DYPHATA: ..eveiiieiiiiiiiiiee e e ettt ee e e e e ettt e e e e e siabe bt e e e e e e aatbe e e e e e e aanbbbeeaeeeesnnbaeeeas 20 nutpa
LI 1 (o S ORI TP OPPRPPP Okono 10,5 kr

HuBo Ha wyma: ...Lc< 58 dB(A)

Axo ropHuTe AeNCTBUA He AoBeAaTt Ao
BKIIOYBaHe, 06 bpHeTe ce KbM Hal-6nnu3kus
OTOpU3UpPaH cepBU3.

YpeabT e 0603Ha4YeH cbrnacHo
EBponencka gupektnsa 2002/96/EC,
Kacaella M3nssno oT ynotpeba

€NneKTpu4eCcko U erfieKTpPoHHO Y,
o6opyasaHe (UYEEO). peaAbLT € NnpeaHa3Ha4yeH 3a usnoni3BaHe B

AOMallHU yCcnoBuUA 3a 3arpsiBaHe Ha XpaHa u
HanUTKU 4Ype3 n3nosfi3aBaHe Ha
eNleKTpoMarHuTHa eHeprusa, aa ce nanons3ea
camMo B noMeLleHus.

[upekTMBaTa ouyepTaBa OCHOBHUTE
npuHuunu, BanuaHu B EBpona, 3a
BpblUaHe U PeLMKrnpaHe Ha U3ns3sno oT
ynoTpe6a enekpuyecko 1 eneKTPoHHO

obopyAsane. CmyLleHus Ha paauo BbITHUTE
MvikpoBBHOBaTa (PypHa MOXe Aa NpeansBuka
Mpeau na ce o6agute B cMylLeHVs B paboTaTa Ha BalleTo paavo,
cepBu3a Tenesu3op unu nogobHn ypean. Bb3Hukanoto
5 CMylLieHVe MoxXe Aa Gb/ie OTCTPaHEHo Unn
1. Bcnyvaii, 4e oypHata u3obilo He HamaneHo NocpeACTBOM ClefHUTE NpoLieypu:
byHKUMOHMPa, N30BpaxKeHNsTa Ha ANCTINES  a)  [MoumcTeTe BpaTaTa v M3oNMpaLLaTa
He Ce NnosiBsiBaT WUIN M3Ye3HaT: MOBBPXHOCT Ha ypHaTa.
a) MMposepere fanm oypHata e nobpe b) MocTaBeTe pagnoTo, TeneBKsopa 1 T.H. Ha
BKITIO4EHA B EnekTpudeckara Mpexa. BL3MOXHO Hal-TONISIMO Pa3cTosiHUE OT
AKO He e, U3KIoYEeTE 3axpaHBaLLms MUKPOBbIHOBATa (hypHa.
kalBen OT eneKTPUECKIs KOHTaKT, c) WanonsgaiiTe NpaBUNHO MOHTUpaHa aHTeHa
usakaiire 10 cekyHam 1 0THOBO 3a BalUWTe NPUEMHULY, 3a ja CU OCUrypuTe
BKIlOYETE, KaTo Ce yBepuTe, Ye e [06PO NpuemaHe Ha curHana.
BKIIOYEH MPaBUITHO.
b) [MpoBepeTe UsiNOTO NOMeELLEHNE 3a MoHTax
WM3ropsin enekTpU4ecky npeanasuten
WNM M3KIMKYMN rNaBeH NpeKbCBaY. 1. YBepeTe ce, Ye BCUUKM OMAKOBBYHM
AKO byHKLIMOHMPAT NPaBHUITHO, MaTepuarnu ca oTCTpaHeHu ot
npoBepeTe C ApYr Ypea Aanm BBLTPELUHOCTTA Ha ypeaa.
KOHTAKTBT € B U3MPABHOCT. 2. Cnep kaTo pa3onakoBaTte dypHarTa,
2. AKO MMKPOBBAHOBaTa chypHa He nposepeTe 3a BUAUMM [edeKTy, Hamp.:
byHKLMOHMPA: - [lNopBucBaHe Ha BpaTaTa
a) [MposepeTe fanu e 3apeiicTBaH - [NopepeHa spata
Taiimepa. - Banb6HaTUHW Mnu aynumum Bbpxy
b) MMposepete nanu BpataTta e NBLTHO nposopela Ha Bpatara 1 Mpexara.
3aTBOpeHa, C KOeTo ce 3afeiicTsa - BanbGHaTUHW BbB BBTPELLIHOCTTa Ha
CbeauHsiBaHe Ha enekTpuyeckaTa ypHaTa
Bepura. Ako BpaTaTa He e fobpe Ao ca Hanuue suavmm nospeau, HE
3aTBOpEHa, 3axpaHBaHeTo e nsnonssante dyprata.
BrIOKMPAHO 1 HE MOXe fa 3aAeiicTBa 3. MukposbnHosaTa ypHa e ¢ Terno 10,5 kr
dypHara. 1 Tpsibea Aa 6bae nocTaBeHa Ha
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10.

XOpM30OHTarnHa NoBbPXHOCT, cnocobHa Aa
n3abpPXM TexecTTa n.

MocTaBeTe cpypHaTa Aaney oT M3TOYHULM
Ha BMCOKa Temneparypa u napa.

HE noctassnte npegmeTn Bbpxy dypHaTa.
3a aa ocurypute gobpa BeHTUnaums Ha
ypena, nocTtaBeTe ro Taka, Ye CTpaHU4yHuTE
CTEHW Ha Koprnyca Ja € Ha pa3CTosiHne Hau-
marnko 8 cm, a 3agHaTta My 4acT Hal-marko
Ha 10 cm OT cTeHa.

HE BageTe BbpTALWLMA BOAaAY Ha
CTbKIleHaTa nocTaska.

KakTo n npu Bceku apyr ypea,
M3Mnon3BaHeTo My OT Aela TpsibBa Aa cTaBa
noa poauTeNcko HabnoaeHue.
BHUMAHUE - YPEOBLT TPABBA OA
BbOE 3A3EMEH

Enektpuyeckusit koHTakT TpsibBa Aa e
pa3nonoxeH B 6nu3ocT, 3a ga ce
npegoTBpaTu OMbBaHe Ha 3axpaHBalLms
kaben.

Heobxoammara Bxogsiila MOLLHOCT 3a
dypHaTa e 1.2 KVA. lNpenopbyBame
KOHCYMNTaums CbC CEPBM3EH TEXHUK NpU
MOHTaxa W.

BHUMAHUE: dypHaTa e ob6opyaBaHa ¢
250V,10 Amp npekbcBaY 3a BbTPeLLHa
3awuTa.

BAXHO

MpoBoAHMUWTE B rMaBHUS 3axpaHBalL, kabern
Ca OLBETEHW CbIMACHO CneaHUs Kof;:
3eneHu n xbnTu: 3asemMsiBaHe

CuHu: Hyna
KacpsiBu: Mop
HanpexeHue

Tbl KaTo € Bb3MOXXHO LIBETOBETE Ha
NPOBOAHNLIMTE B IMaBHWA 3axpaHBaLL, kabern
Ha ypeaa Oa He CbBMajar C LiBETOBUTE
0603HaYeHns, NoKa3BaLLyM U3BoAUTE Ha
Lencena, npoueavpanTe no CrnegHvs HaumH:

MMpOBOAHMKBT, OLIBETEH B 3€MEHO U XXbITO
TpsibBa Ja ce CBbLPXKE C M3BOAA Ha
Lencena, obo3HayeH ¢ bykata F unu
0603Ha4YeH CbC CMMBON 3a 3a3eMsiBaHe,
OLBETEH B 3€/1eHO UMK 3eMeHO U XXbATO.
[MpoBOAHMKBLT, OLIBETEH B CUHBO TpsibBa Aa
Ce CBbpXe KbM 13BOAA, KOWUTO €
060o3HayeH ¢ bykBa N unu e oLBETEH B
YepHO.

[MpoBOOHMKBLT, OLUBETEH B KadsiBO ce
CBbp3Ba kKbM M3BoAa, 0603HaYeH ¢ BykBa
L unu e OUBETEH B YEPBEHO.

BaxHu nHCTpyKUUM 3a
6e3onacHocT
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BHUMAHME: lNpu nsnonssaHe Ha ypeaa B
KOMOMHaLMst Mexay rpun U MUKPOBBITHM,
ropagu Bucokata Temnepartypa, KosiTo
ypHaTa pas3BuBa, AeLaTa ga usnonasart
ypeaa nof poavTerickv KOHTpon; (camo 3a
MoZenw, ¢ rpun yHKUms)

BHUMAHME: Ako BpaTarta unu
yNIbTHEHUSITA Ha BpaTaTta ca NoBpeaeHH,
He u3nonaeanTe ypeaa, 4okaTo He Obae
OTPEMOHTMPaH OT KOMMETEHTHO NULE;
BHUMAHUE: N3BbpLuBaHeTo Ha
obcnyxBaHe unu oTcTpaHsiBaHe Ha
nospeaa, npy KOUTO ce Hanara
npemMaxsaHe Ha NoKpUTHE, CMYXELLO 3a
npegnassaHe OT u3naraHe Ha MUKPOBBITHU
€ onacHo 1 crnefiga Aa ce U3BbpLuBa
€OMHCTBEHO OT KOMMETEHTHO NULiE.
BHUMAHME: He 3arpsBanTe TEYHOCTU Unn
Apyra xpaHa B 3aneyaTtaHv CbAoBe/OyTunku
rnopaay onacHocCT OT eKcrnoanpaHe.
BHUMAHMUE: Tosu ypeg He e
npegHasHayeH 3a nonssaHe OT xopa
(BKMHOUUTENHO AeLa) ¢ HamaneHu
PU3NYECKN YCELLAHUS NN YMCTBEHMN
Heab3u unu 6e3 onuT 1 No3HaHUs, ako ca
ocTaBeHu 6e3 HabnogeHve n He ca
WHCTPYKTMPaHWU OT CTPaHa Ha OTroBapsiLLo
3a TsxHaTa 6e30nacHOCT n1Le OTHOCHO
HauMHa Ha usnonaBaHe Ha ypeaa.
Harnexpgante geuara, 3a oa He Cu UrpasT ¢
ypena.

OcwrypeTe focTaTbyeH NPUTOK Ha Bb3ayX
0o ypHaTa. 3agHaTa cTpaHa Ha kopnyca
[a e pasnoroxeH Ha 8 cM OT CTeHa;
CTpPaHW4yHUTE Ja ca pasnonoxeHn Ha 10 cm
OT CTEHU; ropHaTa cTpaHa Aa e Ha
pa3cTosiHue 10 cm OT Apyra NOBBbPXHOCT.
He maxavite kpayeTaTa Ha pypHaTa, He
OnokvpaiTe BEHTUNAUNOHHUTE U3XOAM Ha
ypena.

M3non3eaiTte e4MHCTBEHO CbAOBE U
npubopwu, noaxoasium 3a ynotpeba B
MUKPOBBITHOBU hYPHMU.

He octaBsinte cpypHaTta 6e3 Hag3op korata
noarpsisate xpaHa B NnacTMacoBu Unu
XapTUeHN OMakoBKM Mopaau OnacHoCT OT
3anarnBaHeTo UM;

Ako 3abenexwvTe agum, cnpeTe ypeaa vunm
N3KIoYeTe OT enekTpuyeckara Mpexa,
KaTo OCTaBUTE BpaTaTa 3aTBOpeHa C Len
3agyluaBaHe Ha MnaMbLMTE;

Mpwu 3arpsiBaHe Ha HaNUTKK Ype3
MUKPOBBITHU € Bb3MOXHO B NOCNEACTBUE
HanuTkaTa Aa 3arno4vHe Aa Bpu;



CbabpxaHueTo Ha ByTunku unm
6ypkaH4yeTa c bebeluka xpaHa aa ce
pa3bbpksa unu pasknawia. Npeau xpaHeHe
npoBepeTe TemnepaTtyparta Ha xpaHaTta, 3a
Aa npefoTepaTuTe U3rapsiHus;

He 3arpsiBainTe uenu aiua B Y4epynku un
Lenu TBbPAO CBapeHU aila nopaau
OMacHOCT OT eKCNIoANPaHeTo UM AOpu U
creq KaTo noarpsiBaHeTo e NpUKIoYmUIo;
Mpn noyncTBaHe Ha NOBBLPXHOCTUTE W
YNIbTHEHUsITa Ha BpaTaTa, BbTPELIHOCTTa
Ha dpypHaTa, n3nonssante caMmo Meku,
HeabpasnBHM canyHW UNW NOYUCTBALLM
npenapaTtu ¢ nomoLuTa Ha JOMaKUHCKa
re6a unm meka Kbpna;

MouncTtBanTe pegoBHO ypHaTa u
npeMaxsanTe BCUYKN OCTaTbLM OT XpaHa;
HenopabpxaHeTo Ha dypHaTa uncTa Moxe
Aa fosefe [0 noBpean B MOBbPXHOCTUTE,
KOEeTOo MbK Aa nosnusie HebnaronpmaTHO Ha
XKMBOTa Ha ypeaa U Aa BU U3MOXN Ha
onacHocT npu ynotpebarta my;

AKO 3axpaHBalLmMAT Kaben e noBpeaeH,
cnensa fa 6bae NogMeHeH oT
Npov3BOANTENSA, OTOPU3MPAH OT Hero
CepBU13 UNK Apyro keanuduumpaHo nvue 3a
Aa ce n3berHat onacHuTe NoCneacTBusS.

O6wm cbBeTn 3a
6e3onacHocCT

KakTo npu Bcuyiku apyrv ypeau, no-gony ca
M3noXeHU onpeaernieHn npaBuna 3a
M3nonsBaHe 1 NpeanasHN MepKu, KOMTo
rapaHTUpaT OTNIUYHOTO (PYHKLIMOHMPaHe Ha

dyp
1.

HaTa:
Mpwu nsnonseaHe Ha cpypHaTa ce ybenere,
Ye CTbKMeHaTa NocTaBka, BbpTsllaTa
OCHOBA, KyrnnyHra v BbpTsLLMS BoAay ca Ha
MSICTO.

He usnonssawite dypHaTa 3a uenu,
pa3nuyHU OT HEMHOTO NpeaHa3HayYeHue,
Hanpvmep 3a CylleHe Ha Apexu, XapTUeHn
NPOAYKTW UMK ApYrM HEXPaHWUTEMHN
u3genus, KakTo 1 3a cTepunmampaHe.

He BkntouBanTe pypHata ga pabotu 6e3
Hanuyne Ha xpaHu/HanuTku B Hesi. ToBa
MOXe Aa [JoBeae [0 nospeaa.

He n3nonseanTte dypHaTa 3a CbxpaHeHue
Ha nNpeaMeTy, HanpuMep, BECTHULMN,
roTBapCKy KHUMM 1 ap.

He roTBeTe XpaHUTENHW NPOAYKTH C LMNa,
Hanpumep, XbNTbUW, KAPTODU, MUINELLIKA
apobyeTa n ap., 6e3 npeasapuTenHo Aa
cTe Npobunu uMnaTta Ha HAKONKo MecTa C
rnomoLiTa Ha BUnuua.

He nocrtaBssiiTe npeameTy B OTBOpUTE Ha
BBHLLHUS KOpMyC.
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10.

11.

Mo HMKaKBbB HaYMH He OTCTpaHsABanTe
4yacTu oT pypHaTa, HanpuMmep, KkpadeTa,
KynnyHr, 6ontyeTa u ap.

He roTBeTe xpaHa KaTo A noctaBuTe

OVPEKTHO BbPXY CTbKIeHaTa nocTaBka.

MocTaBsaiiTe xpaHaTa Ha/B NOAXOASILL, CbA,

npeau Aa s noctaBuTte BbB hypHaTa.

BAXHO- HE M3MNON3BAWTE CNEOHUTE

TOTBAPCKW/ CBbOOBE U NPUBOPU B

MWKPOBBJIHOBATA ®YPHA

- He usnonseaiite MeTanHu TuraHu unu
CbAO0BE C MeTanHu OPbXKU.

- He nsnonseaiite cbaose 1 npubopu ¢
MeTarlHu KaHToBE.

- Yb6epeTte ce, Ye CTe MaxHanu MeTanHuTe
Tenyeta c XxapTUEHO MOKPUTHE, KOMTO ce
13non3eaT 3a 3aTBapsiHe Ha
nnacTmMacoBu NivKoBe.

- He usnonseaiite menamvHoBY CbaoOBE,
Tbi KaToO CbAbpXKaT MaTepuvarn, KONTo
abcopbupa eHeprusita Ha
MUKPOBBMHUTE. ToBa MOXe Aa AoBeae
[0 HanykBaHe Unu oBbIMsIBaHe Ha
CbOOBETE U e Hamanu ckopocTTa Ha
roTBeHe.

- He nsnonseaite cbaose Ha Centura
Tableware. EmannbT UM He e nogxoasiy
3a U3Non3BaHe B MUKPOBBIIHOBA hypHa.
He nsnonseavite yawm Ha Corelle
Livingware.

- He roTBeTe B cbA CbC 3anevyataHmn
OTBOPW MOPaAMN OMacHOCT OT
eKCMIOAMPaHETO UM NpU HarpsiBaHe BbB
dypHaTa.

- He nsnonsBaiite 06ukHOBEHUTE
TEPMOMETPM 32 MECO WIN CIafKuLLIK,
NOAXOASALLM 32 KOHBEHLMOHAMHN
roTBapCKU NMeyYKu.

- Ha nasapa ce npegnarat cneumanHmu
TEPMOMETPM 3a FOTBEHE B
MUKPOBBITHOBA (hypHa, KOUTO MOXETE
[a na3nonaseare.

Manon3ssaite cbaoBeTe u npubopute,

noaxoAsaLwm 3a ynotpeba B MMKPOBBITHOBA

ypHa, CbIMacHO UHCTPYKUMNUTE Ha
npov3BoanTens.

He npaBeTe onuth fa NbpXxuTe BbB

dypHaTa.

Monsi, He 3abpaBsiiTe, Ye MUKPOBBLITHOBaTa

dypHa 3arpsiBa caMo TEYHOCTTa B CbAa, HO

He 1 camusa cba. [opu KoraTo kanakbT Ha

cba He e ropeLy Ha nunaHe, npu

M3BaXaaHeTo My OT (oypHaTa, He

3abpaBsiiTe, Ye xpaHaTa/TeYHOCTTa B HEro

M3nbyBa napa u/vnu NpbLCKU NpU MaxaHe

Ha Kanaka, KakTo Npu roTBeHe Ha

0BGUKHOBEHa roTBapcka neyka.



12.

13.

14.

15.

16.

BuHaru npoBepsiBaiiTe TeMnepatypaTa,
ocobeHo ako noarpsisate uUnv rotBute
XpaHa/TeYHOCT 3a Marnku geua.
MpenopbyBame npurotTBeHaTa
XpaHa/TeYHOCT Aa He ce KOHCyMupa
BedHara crnef ussaxgaHe ot pypHara.
OcTaBeTe A fa U3CTMHE 3a HAKOMKO MUHYTU
KaTo a1 pa3bbpkBaTe 3a paBHOMEPHO
pa3npefensiHe Ha TonnuHara.

OcTtaBsnTte BbB hypHaTa 3a okono 30-60

CeKyHaM XpaHa, Cbabpxalla cMec oT

MasHVHa 1 Boga, Hanp. 6ynboH, crep KaTo

dypHaTa e uskniouunna. LlenTa e ga ce

YCMOKOW BPEHETO Ha TEYHOCTTa M Aa ce

npeaoTBpaTAT NPBLCKU NPU NOCTaBsAHE Ha

nbXWua B XpaHaTta/TeyHocTTa unu npu
npubassHe Ha kybye BynboH B Hesl.

KoraTto npuroTBaTe/roTBUTE XpaHa/TeYHOCT,

He 3abpaBsaiiTe, Ye Ma HSAKOM XpaHu, Hanp.

KOneaeH NyavHr, navi ¢ Meco, KouTo ce

3arpsiBaT MHOro 6bp30. [pu 3arpsisaHe

WM rOTBEHE Ha XpPaHu C BUCOKO

CbAbpXXaHNe Ha HaCUTEHN Ma3HUHN Unn

3axap He M3non3BanTe NnacTMacoBun

CboBE.

Bb3MOXHO e HaropelusBaHe Ha npubopuTe

3a roTBeHe Tbi KaTo TONMMHaTa npeMuHasa

OT XpaHaTa BbpXxy TAX. ToBa ce crnyysa

Haln-BeYe ako CbAOBETE M APBXKUTE Ce

MOKPUAT C NnacTMacoso nokputue. B

TaKbB Clyyan U3nonssanTe TEKCTUITHU

AOMAaKMHCKM pbKaBULM 3a 3axBallaHe Ha

OPBXKUTE Ha CbAoBETE.

3a oa HamanuTe pucka OT noXap BbB

BbTPELUHOCTTA Ha cpypHaTa:

a) He roTBeTe noBeye oT HEOOXOOUMOTO
Bpeme. BHumatenHo Harnexgante
dypHaTa aKko cTe NocTaBunm
XapTWeHW, NNacTMacoBy UNN Apyrv
3ananMmm matepuvanu, Heobxoaumu
3a roTBeHeTO.

b) MaxHeTe meTanHuTe Tenyera,
cnyxeLm 3a 3aTBapsiHe Ha NnuKoBeTe
Ha XpaHuTe npeauv Aa rv noctasuTe
BbB (hypHaTa.

c) B cnyvait Ha 3ananBaHe Ha
rnocTaBeHWTe BbLB pypHaTa
martepuanu, ocTaBeTe Bpartarta
3aTBOpEHa, M3knoveTe dypHaTa oT
KOHTaKTa unuv nsknoyeTe
3axpaHBaLLOTO eNeKTpMYecTBO OT
GyLIoHa nnu npekbcaaya.
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KOMIOTBPEH KOHTPOJIEH NAHEN

—

L]

Power Clock/ Weight
Level Preset Adjust
C o

Multl Stage  Spsed Auto
Cooking  Defrost Defrost
C o

Pausa/
Cancsl

.
7 N\

Start/
Quick Start

(D WisCoffss (@ Ries () Spaghetti
Potats Autn Rshast (€ Fish
Pimo  (8)Popeem

~/

¢ MEHIO
Buaumu ca Bpeme 3a roTBeHe, MOLLHOCT, UHAUKaTOpK 3a paboTta u
YaCOBHUK

¢ HMBO HA MOLLHOCT
[okocHeTe To3n GyTOH TOMKOBA MbTU KONMKOTO € HeoBxoanMo 3a Aa
3afjapeTe xenaHarta ot Bac mowHocT.

¢ YACOBHUK
[okocHeTe, 3a Aa HacTpoeTe TOYHO BpEME.

e TPECTPAPTUPAHE
M3non3aea ce 3a 3agaBaHe Ha OTNOXEH CTapT Ha pypHaTa.

e CTON/OTKA3
[lokocHeTe oTkas unu cTon npeauw Aa 3agafete HacTPOMKK Ha
pexuma. [JokocHeTe BeAHbX 3a NO-4bIr0 BPEME 3a Aa NPeKbCHETe
roTBEHETO UnW ABa NbTW 3a a ro crpeTe.
Ta3un HacTpoiika ce U3non3Ba 3a 3aknioyBaHe.

e TEINO
[okocHeTe 3a n36op Ha Terno.

¢ ABTOMATUYHO PA3SMPA3SABAHE.
[okocHeTe 3a pa3mpassiBaHe Ha xpaHa cropes BbBeeHO OT Bac
Terno.

¢ PA3MPA3SIBAHE (BPEME)
[okocHeTe 3a pasmpassiBaHe Ha xpaHa cropes BbBeeHO OT Bac
BpeMe.

¢ MHOIOETAMNHO NMOTBEHE
M3nonsBanTe ABa nocnegoBaTesniHu pexuma.

¢  MEHIO/BPEME
3aBbpTeTe 3a n36op BpeMe 3a rotBeHe. 3aBbpTeTe 3a n3bop Ha
pexum.

e CTAPT®
[lokocHeTe 3a cTapTMpaHe Ha U3bpaHus PeXxuM.

e TAY3A/OTKA3
[lokocHeTe 3a 0Tka3 Unu pectTapTUpaHe Ha pexuva.
[lokocHeTe BEAHBX BPEMEHHO 3a NpeKbCBaHe Ha rOTBEHETO Unu ABa
MbTU 3@ CIMPAHETO My U3LASIO.
M3nonsBa ce 3a 3aknoyBaHe.

OMUCAHUE HA YACTUTE

Cuctema 3a 6e3onacHo 3aTBapdAHe Ha BpaTtaTa

Mpo3opeL

BeHTunaumoHHu otsopm
BbpTAwa ocHoBa
CTbkreHa TaBa
KoHTponeH naren

onkrwhpE



MHcTpyKuumn 3a usanonssaHe

1. HACTPOWKA HA OUTUTANHUA
YACOBHUK

3a npumMep ga npeanonoxuM Yye xenaete Aa

HacTpoeTe BpemeTo Ha 8.30.

1. [HokaTto dpypHaTa He yHKLMOHMPA,
pokocHeTe 6yToHa CLOCK / PRESET
nocnegoBaTernHo 3a Aa 3agageTte
PY>KUM Ha Nnoka3BaHe Ha YOCOBHMKa B
UMKBbN OT 12 nnn 24 vaca.

2. 3aBbpTeTe 6yToHa MENU / TIME, 3a aa
3agageTe yvcro 8.

3. [HokocHete 6yToHa CLOCK / PRESET.

4. 3aBbpteTte 6yToHa MENU / TIME, 3a aa
3ajageTe MUMHYTU JOKaTO Ha eKpaHa ce
Busyanusmpa 8: 30.

5. [HoxocHeTte CLOCK / PRESET 3a
noTBbPXAEHME Ha Yaca.

3abenexka: Moxe aa nokocHete CLOCK /
PRESET no Bpeme Ha roTBeHe, 3a Aa
npoBepuTte 4Yaca.

2. TOTBEHE C MUKPOBbBJIHU

3a rotBeHe ¢ MUKPOBbBJTHU, MaKCUManHoTO
Bpeme 3a rotBeHe e 60 MyH. Moxe aa
n3bvpare HMBa Ha MOLLHOCT KaTo JoKkocBaTe
nocnegosaTtenHo 6ytoHa POVER LEVEL
KaKTo crneaea:

Oucnnen H
(Power level) WBO Ha MOLLYHOCT
1x 100%
2x 80%
3x 60%
4% 40%
5x 20%
6X 00%

Hanpumep, ako xxenaete ga nanonssaTe
dypHaTa 3a 1 MyH. Ha 60% H1BO Ha
MOLLIHOCT.

1. [OokocHete POWER LEVEL
nocrnegoBaTernHo 3a n3bop Ha
MOLLHOCTTa.

2. W3bepete upes 6ytoHa MENU / TIME
1:00.

3. HartucHete START / QUICK START 3a
cTapTupaHe Ha npoueca.

3abenexka:

Moka ga npoBepuTe HUBOTO HA MOLLHOCT MO
BpEMe Ha roTBeHe KaTo fokocHeTe ByToHa
POWER LEVEL.

Cnep usTnyaHe Ha BpeMeTo, Ye YyeTe 3BYKOB
curHan u cumsona ,Kpan” we ce Bu3yanuanpa Ha
ekpaHa., gokocHeTe START / QUICK START
byToHa, 3a Aa OTBOpUTE BpaTtaTta h Aa BbpHeTe
MbPBOHAYANHOTO MOMNOXEHME Ha Aucnnes.

3. BbP3 CTAPT &

Tasun onuus BY faBa Bb3MOXHOCTTA Aa ctapTupaTte
dypHaTa 6bp30. MakcumnaHoTo Bpeme 3a 13bop e
10 MUH.

B pexum Ha rotoBHoCT, fokocHeTe START / QUICK
START B 6bp3a nocregoBaTenHocT, 3a aa
3agageTe BpeMe u oypHaTa Le 3anovHe aa
paboTu Ha NbriHa MOLLHOCT.

Moxe fa ysenuunte BpemeTo KaTo [OKOCHEeTe
6yToHa START / QUICK START no Bpeme Ha
roTBeHe.

4. NPECTAPTUPAHE

C Ta3u yHKUUSE MOXe Aa 3aaBaTe OTIIOXKEH CTapT
Ha dypHaTa.

3a npumMep ga npegnonoxunM, Ye TEKYLLOTO Bpeme
e 11:10, a Bue xenaeTe chypHaTa aa 3anovHe
pa6ota B 11:30.

1. Wa3bepeTe pexum Ha paborta.

2. [OokocHete 6yToHa CLOCK / PRESET.

3. 3aBbprete 6yToHa MENU / TIME 3a ustop Ha
uncnoto 11.

4. [okocHeTe 6yToHa CLOCK / PRESET.

5. 3aBbpreTte 6yToHa MENU / TIME 3a ustop Ha
uncnoto 30.

6. [HokocHeTe 6yToHa START / QUICK START
3a NOTBbPXAEHME.

3abenexka:

1. Cnep kaTo BeYe CTe HamnpaBuv HacTpoiikaTta,
MOXe [a NpoBepuTe 3afafeHuns Yac KaTo
nokocHeTe 6yToHa CLOCK / PRESET. 3a
0TKa3 Ha pyHKUUATa, JOKOCHETE ByTOHa
CLOCK / PRESET wu cnep toBa PAUSE /
CANCEL.

2. Korato 3ajageHoTo Bpeme Gbae AOCTUrHaTO,
Ye YyeTe 3BYKOB CurHan v pypHaTa e
3anoyHe paboTa.

3. Pexwvma 3a pasmpassiBaHe 1 6bp3 cTapT He
MoXe Aa 6be HaCTPOEH C OTNOXKEH CTapT.

5. 3AKIIOYBAHE

M3nonsBaiTe kaTo 3almTa OT HEKOHTPONMpaH
poctbn go hypHata ot geua. Ha ancnnes we ce
NosIBU CUMBOS MHAMKMPALL, 3aKMYBaHETO U
ypHaTa HsMa Ja Moxe Aa 6bae ctapTupaHe.

3a 3aknouBaHe: B pexxvm Ha roTOBHOCT, HaTUCHETe
1 3aApbXTe 3a Hakonko cekyHan PAUSE / CANCEL
CTAPT 6yToHa gokaTo YyeTe 3ByKOB CuUrHan u
MHAMKaTopa C enosiBu Ha ekpaHa. Cnea ToBa
BCUYKM ByTOaH 1ca HeaKTUBHW.
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3a oTKnoYBaHe: HaTUCHETe 1 3afpbXTe 3a
Hskonko cekyHan PAUSE / CANCEL o
MHOMKaTOpa M34esHe OT ekpaHa.

6. ABTOMATUYHO MEHIO

3a cnefHvTe BUAOBE XpaHa nmare
BB3MOXHOCT A4a MU3ron3sate npeaBapuTenHo
HaCTPOeHW pexuMu Ha rotBeHe. [locTaTbyHo
e camo Ja BbBefeTe BuA 1 Terno Ha xpaHara
1 cpypHaTa e 3agane Han-nogxoaswmTe
HacTpoliku. 3a Hskou BMAOBE ACTUS €
HeobxoaumMo aa obbpHEeTe xpaHaTta no
cpepata Ha npoueca.

Hanpumep: 400 r puba.

1. B pexuma Ha roTOBHOCT JOKOCHETe
6ytoHa ABTOMATUYHO MEHIO
nocnegoBaTtenHosa n3bopa Ha ko 3a
CbOTBETHUS BUA XpaHa.

2. 3aBbptete MENU / TIME 3a ns6opa Ha
Terno v BbBegete 400r.

3. HartucHete START / QUICK START 3a
cTapTupaHe Ha npoueca.

PeayﬂTa'I'bT OT aBTOMaTU4HOTO

Kop | BuA xpaa FOTBEHE 3aBUCK OT PAKTOPH

Mnsko/Kadbe KaTo cpopmaTta v pasmepa Ha
01 (200mn/awa) | XPaHaTa, BALIMTE NUMuHN
npeanoYMTaHns 3a HauMHa Ha
02 Opw3 (r) NpUroTBsiHe Ha XpaHaTa u
[10pV Kak cTe nocTaBunmu
03 CnareTu (r) XpaHaTa BbB dypHaTa. AKo He
HamupaTe pesynTaTta oT
04 KapTodhu aBTOMAaTUYHOTO rOTBEHE 3a
(230r/6p) 3a70BONMTErIeH, MMt
ABTOMATANG 3aaifTe no-npeuusHo
05 aarpsisane (1) HacTponkuTe.
3a mnsiko/kadhe n kapTodu
06 PuBa (r) napameTpuTe Ha avcnnes He

ca 3a Terno, a 3a 6poi.

3a nune, rosexpao/osye n
nbpxonu, gypHata cnupa
paboTa 1 ce YyBa 3BYKOB
curHan no cpepata Ha
roTBeHeTO, 3a Aa BM HAnNnoMHu
na obbpHeTe scTneTo. Cnep,
ToBa HaTucHete CTAPT/BbP3
CTAPT 6yToHa, 3a aa
npoabIIKUTE.

07 MykaHku (99r)

08 Muua (r)

7. ABTOMATWUYHO
PA3SMPA3ABAHE

MmaTe Bb3MOXHOCT Aa u3nonseare
aBTOMaTWUYHM NporpamMun 3a pasmpassiBaHe Ha
Meco, NTULM 1 MOpCKM Aapose. BpemeTo n
MOLLIHOCTTa 3aBUCKT OT BbBEXAAHOTO OT Bac
TEerno Ha xpaHarta. [luanasoHa Ha BbBexaaHe
e o1 100 r go 1800 r xpaHa.

FOR EXAMPLE: Suppose you want to defrost
600g of shrimp.
1. TlocTaBeTe xpaHaTa BbpXy YMHUSITA.

2. [HokocHeTe 6yToHa AUTO DEFROST BegHBX.

3. [OokocHeTe 6yToHa MENU / TIME 3a
BbBEXJaHe Ha Terno rnocriefoBaTenHo 3a
n3bop Ha Terno.

4. [OokocHeTte START / QUICK START GyTOH.

3abenexka: MoLwHoCTTa Ha pa3vpassBaHe e
pasfeneHa Ha HUBa, BCSKO OT kouTo paboTu no 1/3
oT BpemeTo. PAUSE / CANCEL un3tnyaHe Ha 2/3 ot
BPEMETO LLie YyeTe HaNOMHSILL 3BYKOB CUrHamM u
(pypHaTa e crpe, 3a ja umaTe Bb3MOXHOCT Aa
06bpHeTe xpaHaTta. Cnep ToBa HatucHeTe START /
QUICK START 6yTOH, 3a Aa NpoabImkunTe npoueca
Ha pasmpassiBaHe.

8. PA3MPA3ABAHE (BPEME)

C pasu onuust Moxe Ja pa3Mmpasute xpaHa 6bp3o,

KTO BbBeJeTe BpEME.

1. TlocTtaBeTe xpaHaTa BbB dypHaTa.

2.  [OokocHeTe 6yToHa SPEED DEFROST
(BPEME) BegHbX.

3. 3aBbpTtete MENU / TIME 3a u36op Ha Bpeme.

4. [OokocHeTte START / QUICK START 6yTOH.

3abenexka: MowHoCcTTa Ha pasmpassiBaHe e
pasgeneHa Ha HMBa, BCAKO OT kouTo paboTu no 1/3
o1 BpemeTo. PAUSE / CANCEL n3tnyaHe Ha 2/3 ot
BPEMETO LLie YyeTe HaNOMHSILL 3BYKOB CUrHamM u
dypHaTa Lie cnpe, 3a 4a umMaTe Bb3MOXHOCT Aa
ob6bpHeTe xpaHaTta. Cnep ToBa HatucHeTe START /
QUICK START 6yTOH, 3a Aa Npoabmxunte npoueca
Ha pa3mpassiBaHe.

9. MHOI'OETANHO NOTBEHE

dypHaTa moxe ga 6bae HacTpoeHa crnopes
BaLUMTe XenaHusa aa paboTun B ABE CTbMKU. AKO
npegnoynTate fa pasmpasute xpaHata npeau aa s
CroTBuTeE, HE MOXe Aa n3bepeTe pasvpassBaHe
KaTo MbpBa CTbMKa.

Mpumep: rotBeHe Ha meco 3a 10 MuH. ¢
MUKpoBBbIHKU (100% MOLLHOCT), cnef KoeTo roTBeHe
Ha MUKPOBBITHU CbC 60% MOLLHOCT 3a 5 MUH.

1. HOokocHeTe POWER LEVEL 100%
nocrnegoBaTeniHo 3a 3bop Ha MOLLHOCTTA.

2. 3aBbprete byToHa 3 MENU / TIME Ha Bpeme
1 n3bepete 10 MuH.

3. [OokocHeTe 6yToHa MULTI STAGE COOKING .

4. W3bepete HMBO Ha mouHocT 60% ,POWER
LEVEL".

5. W3bepte Bpeme 50muH ,MENU / TIME*.

6. [HokocHeTte START / QUICK START 6yTOH.

MoxeTe aa nsbepete KOMGUHUPaHTa nporpama
(MMKPOBBIHU — MUKPOBBITHM).
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NMouncTBaHe n noaapBLXKKa

1. Tlpeaw nouncreaHe, U3KOYETE
hypHaTa 1 crieg ToBa 3axpaHBalLms
kaben oT KOHTakTa.

2. lMoppbpxante YncTa BbTPELUHOCTTa Ha
dypHaTa. AKO No CTeHWUTe 1 ce pasnee
XpaHa Unu TeYHOCT, n3bbpLueTe ¢
BnaxHa kbpna. He ce npenopbusa
yrnoTpeba Ha noyucTBaLy npenapart ¢
arpecvBHO AelcTBMeE UNnu npenapar ¢
abpasuBHM YacTuUn.

3. lMouncTtBanTe BbHWHATA NOBLPXHOCT Ha
ypHaTa ¢ BrnaxHa kbpna. 3a ga He
nospeauTe paboTHUTE YacTu BbB
BbTPELUHOCTTa Ha pypHaTa, He
no3BonsiBanTe NPOHMKBAHETO Ha BoAda
BbB BEHTUMALMOHHNTE OTBOPW.

4. He no3sonsiBanTe OBNaxHsiBaHe Ha
KOHTpOMnHWsA naHen. MNouncTeavite C
Meka, BnaxHa Kbpra. He nanonssante
noyncTBaLLM Matepvanu, MaTepuanu c
abpasvBmn 1M NoOYMCTBAaLLM CNpeioBe
npu NOYMCTBaHE Ha KOHTPOSHUS MaHern.

5. Ako ce HaTpyna napa BbB
BbTPELIHOCTTA UMM OKOJO BbHLUHATA
YyacT Ha BpaTaTa Ha dypHaTa,
n3bbpLueTe ¢ Meka Kbpria. ToBa Moxe
[4a Bb3HVKHE Npu U3nosnssaHe Ha
hypHaTa npu ycroBusi Ha BUCOKa
BMNAXXHOCT M He 03Ha4aBa, Ye ypeabT
nposiBsiBa AedekTu.

6. [lpes onpepeneH nepuopg oT Bpeme e
HeobxoaMMOo Aa ce noyncTea
CTbkneHaTa TaBa. M3amuBarite TaBaTa
TOMbI canyHeH pa3TBOp Unu B
CbOMUSINIHA MaLLMHA.

7. BbpTAwara oCHOBa U BbTPELUHOCTTA Ha
bypHaTa TpsibBa ga ce nouncteat
peAoBHO ako uckarte ga nsberHete
NoBULLEHA LUYMHOCT Npu paboTa Ha
ypeaa. NpocTo usbbplueTe gonHata
NOBBLPXHOCT Ha pypHaTa C NOYNCTBALL,
npenapar ¢ MeKko AelCTBue, BOAaA Uu

npenapart 3a no4YncTeaHe Ha nposopun n

noacywerte. BbpTAwara ocHoBa Moxe
Aa ce n3Mme B MeK carnyHeH pas3TBop
Bofda. M3napeHusita OT rotBeHeTO ce
HaTpyneaT npu pefoBHa ynotpeba, HO
MO HUKaKbB HA4YUH HE BIMUAAT Ha
AonHaTa NoBbPXHOCT UMK Ha
BbpTdLlaTa OCHOBa.

r|pl/l n3BaxaaHe n no4YncTeBaHe Ha
BBbPTSLLATa OCHOBA OT JOfHATa YacT Ha
dypHarta, ce yBepeTe B NPaBUMHOTO 1
nocTassiHe crieq ToBsa.

8. [pemaxBaiTe ocTaTbyHUTE MUPU3MU OT
roTBEeHe KaTo B Yalla Bofa npubasute coka u
Kopara OT e4VH NMMMOH B AbNOOK CbA,
NoAxoAsLy, 38 MUKPOBBIHOBA hypHa.
[MocTaBeTe BLB hypHaTa 1 MycHeTE B
OeNCcTBUe B NPOABbIIKEHME Ha 5 MUHYTH, cneq
ToBa M3bbpLUeTe Aobpe dypHaTa 1
NOACYLUETE CbC Cyxa Kbpna.

9.  Ako ce Hanara nogmsiHa Ha KpyLukaTa Ha
dypHaTa, Monsi o6bpHeTe ce KbM AOCTaBYMKa
OTHOCHO HenHaTa NoAaMsiHa.

Ona3BaHe Ha OKoJlHaTa cpeaga

Cnep kpasi Ha cpoka Ha ekcrnnoaTtauusi Ha ypeaa He
ro U3XBbPSANTE 3ae4HO C HOpManHUTe GUToBM
oTnagbuu, a ro npeganTe B ouumaneH nyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo Aa 6bae peunknupaH. Mo To3n
Ha4YMH BMe NomMaraTe 3a orna3BaHeTo Ha oKoJiHaTa
cpena

MapaHuua n cepBU3HO
ob6cnyxBaHe

AKO ce HyXaaeTe OT UHopMaLMs Unn uMmate
npobrnem, ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knuMeHTU Ha Gorenje BbB BallaTa
cTpaHa (TeneoHHNs My HOMep MoxeTe Aa
HamepuTe B MeXayHapofHaTa rapaHUMoHHa
kapTa). Ako BbB BallaTta cTpaHa Hsma LieHTbp 3a
obcnykBaHe Ha KIeHTU, oGbpHETE ce KbM
MEeCTHWS Tbproeew Ha ypeam Ha Gorenje unm ce
cebpxeTe ¢ OThena 3a cepsuaHo obcnyxBaHe Ha
6utoBu ypeau Ha Gorenje [Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Camo 3a nn4Ha ynoTtpebal!

JonbnHutenHa nigpopmaums 3a
13non3BaHe Ha MMKPOBBLITHOBATa NeYka
Moxe Aa 6bae HamepeHa Ha agpec:

http://microwave.gorenje.com

gorenje

BWU NMNOXENABA MHOIo
YAOBOJICTBUE MNMPU U3IMNMOJNI3SBAHE
HA YPEOA
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IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALII UA

MNMepen BMKOPUCTaHHAM Npunaay yBaXHO NpoynTainTe iHCTPYKLUItO.

Cneuudikauisn

COXKUBYA MOTYIKHICTD! +uvtieeuiiieesutteeeaiteeeaiteeessteeeaabeeeeasbeeessabeeesnbaeeeannneeeanbeeesnnees 230B~50I"u,1200BT
(23 Ta T Wy (o] Y 3 o ST PP PP PPN 700BT
L F=Te (o 1 = L PO 2450 mly,

.452mm(g) X 262mMMm(B) X 341 mm(Lu)
..315mm(a) X 198mMm(B) X 297MMm(Lu)

Po3Mipu npunagy 30BHI: .......cccoovcevveeeeennn.
Po3mipu BHYTpiLLHLOro NpocTOpy Npunagy:

(@G PSP PPPPPRNE 20n

= = SO npubnunsHo 10,5 kr

PIBEHD LLIYMY: ...ttt ettt e e e ettt et e e e e st b et e e e e e aabbbe e e e e e e e nnbbbeeaeeeenannnes Lc <58 gb (A)
Mpumitka:

Llen npunap mapkipoBaHo 3rigHO
nosioXeHb €EBponencbKoi [iupekTuBu
2002/96/EG CTOCOBHO eNeKTPOHHUX Ta
enekTponpunaais, Wwo oynu y
BUKopucTaHHi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

Mpunaa npu3HavyeHUn Tinbku gns
BMKOPUCTaHHA B AOMALUHIX yMOBax Ans
nigirpiBaHHA iXi, 3a BUKOPUCTaHHA
eneKTpoMarHiTHoi eHeprii. BukopuctoByBaTn
TiNbKN BcepeaunHi OyaAUHKY.

OMpeKTMBOI BU3HAYAOTLCA MOXITMBOCTI, A
AKi € AINCHUMK Yy Mexxax EBponencbKoro PaAIO nepewkoau
coo3y, WoAo NPUNHATTSA Ha3ag Ta MikpoxsunboBa niv4 MoXe CNPUYNHUTU
yTunisauii 6yBLIMX y BUKOPUCTaHHI nepeLLKoaM BaLllOMy pafio, Tenesisopy Ta
npunagis. noai6Hum npunagam. Li nepelukoan moxHa

3HEeLLKOANTM abo 3MEHLUUTU TaKUM YMHOM:
. a) MoYuCTITb ABepudATa Ta YLUiNbHIOBAY nevi.
nepep‘ A3BIHKOM A0 6) nomicTiTb pagio, Tenesi3op, TOLO

cepBiCHoro ueHpr sIKHaaani Big MiKpOXBUIbOBOI Nevi.

L) npaBuUSIbHO KOPUCTYNTECH aHTEHO AnS
pagio, TenebayeHHs, Towo, Wwob oTpumaTtm
CUNbHUI curHan.

1. Akwo niv He dpyHKUiOHYE B3arani, gucnnen
He BUCBIYYeTbCS abo X 3HUKAE!
a) nepesipTe, YM Ny NigknoYeHa 4o

enekTpoMepexi HanexxHUM YMHOM.

AKLWO Hi — BUTATHITL BUIKY 3 PO3ETKHU, YcTtaHoBkKa

noyekavite 10 cekyHA i WinbHO 1. BneBHiTbCS, L0 BECb NAKyBanbHWN

BCTaBTe BUIKY Ha3ag. marepian 3HATO Ta BUTAMHYTO 3 npunaay.
6) nepes.ipTe, Y HEMAE 3aMUKaHHSA B 2. OrnsHbTe Npunag Ha HasiBHICTb BUAUMUX

ernekTpomepexi. AKLo Bce B HOPMI, MOLUKOKEHb, TAKUX SIK:

npoTecTynTe PO3eTKy 3a JOMNOMOro HesigperynboBaHi AsepusTa

iHWoro npunagay. - MOLKOMKEHI ABepusTa

2. 5KWoOo He OYHKLIOHYE MIKPOXBUMbOBUI - BM'STVHW Ta OTBOPW Ha CKINSHI NOBEPXHi

peXum: nsepuar
a) nepeBipTe, Y BCTAHOBIIEHO TalMep. - BM'STVHW B NOPOXHUHI Mevi
6) BNEBHITLCH, WO ABEPUATa 3aKpUTO - SAKLLO XO4 OfHE 3 BULLE3a3HaYeHNX

HarneXHnM YvHoMm. |Hakwe YLWKOKEHb HasiBHE,

MiKPOXBWbOBA EHepris He - He KOpWUCTYWTECh Mivyio.

noctynatume Ao neui. 3. Bara ujiei MikpoxBunboBOI NeYi CTaHOBUTb
AKW0 BU HE MOXeTe YCYHYTU 10,5 kr, TOMy ii Cnig BCTAHOBUTU Ha
BULE3a3Ha4YeHi NOLKOAKEHHS MOBEPXHIO, LLIO 34aTHa BUTPMMATH Lito Bary.
CaMOCTINHO, 3B'AXITbCA 3 HANONMXYUM 4. PosTawyiTe niy nogani Big BUCOKOT
aBTOPU30BaHUM CEPBiCHUM LIEHTPOM. TemnepaTtypu i napu.

5. He knagitb Xo4HUX peyen Ha NOBEPXHIO
neui.
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10.

BigctaHb Mix nivyto i GokoBUMK CTiHAMK
Mae ctaHoBuTK 8 cM, i 10 cm — Big 3aaHbOI
CTiHKM, W06 3a6e3neuntn HanexHy
BEHTUNALO.

He Butsravite WtndT ABUryHa Tapinku, Lo
obepTaeTbes.

MunbHO cnigkynTe 3a AiTbMU, KON BOHU
KOPUCTYIOTBCS NPUIagoMm.
3ACTEPEXEHHSA - MPUNAL Ccnif
3A3EMIUTA.

[o po3eTkn mae 6yt 3abe3neyeHo BinlbHUi
[ocTyn

Oanui npunag cnoxusae 1.2 kBT.
PekomeHayeMO NpokoHCYnbTyBaTUCS i3
cnewjianicToMm CepBiCHOro LIeHTpPY LWoAo
yCTaHOBKV Npunagy.

3ACTEPEXEHHA: MNpunag 3axuiieHni
BHYTPILLHIM 3aXUCHUM 3anoBiXKHUKOM Ha
250 B, 10 A.

BAXITMBO
lMpoBoga ocHoBHOro kabento nogapboBaHi
3rigHO HacTyMHOI Tabnuui:

XoBTO-3eneHUn 3a3eMIieHHs
CUHIN HeUTpanbLHUM
KOPUYHEBUNA nig Hanpyroro

OckKinbKn KOnbOpY NPOBOAIB MOXYTb He
BignoBigaTv KoNbOpoBUM MO3HaYkaM Ha
Knemax BaLloi LTencenbHo  BUMKN,
HeobxigHO 3pobuTn HacTynHe:

- 2KoBT0-3eneHui nNposig HeobxigHo

nig’egHaTy OO KNemu, sike nosHaveHa
OykBoto E abo cuMBONOM  3a3eMMEHHS,
Lo nogapboBaHO y 3eMneHUi Komip >XOBTO-
3eNeHoro NpoBoay.

CVHIM NPOBIA cnig nig’'egHaTn 4o Knemu,
nosHayeHoi byksoto N abo x
nocpap6oBaHOi B YOPHWIA.

KOpPUYHEBWUIA NPOBIA cnig, nig'eqHaT Ao
Knemu, ska nosHayeHa byksoto L abo
nocpap6oBaHa B YEPBOHWI Korip.

BaxxnuBi 3acTepexeHHs

YBATA! LLI06 3HM3UTK pU3NK BUHUKHEHHS
NOXeXi, eNeKTPUYHOrO LLIOKY, MOPaHEHHS Niofen
Ta HaAMipHOI MIKPOXBUINBOBOI MOTYXHOCTI,
HeobXiaHo:

1.

2.

YBaXXHO NPOYUTATH IHCTPYKLIIO Nepes
BVKOPWCTaHHAM Npunaay;

He poasirpiBati y MiKpoXBunbOBil nevi Taki
NPOAYKTY, K ANLSA Ta LWiNbHO 3aKpUTUiA
nocya (Hanp., 3akpuTi cknsiHi pnsirm abo
ONTSAYI MNSWEYKM), TOMY L0 BOHU MOXYTb
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BUOYXHYTU, NO pekomeHaaLii 3BepHITbCS A0
KHWIN MO KyXOBapPEHHIO.

3. BwkopucToByiiTe npunapg Tinbku 3rigHo
iHCTpYyKUIT 3 ekxcrnyaTauii.

4.  Llen npucTpini He Npu3Ha4YeHo Ans

KOpPWUCTyBaHHSA ocobamu (BKkIovakoum giten)
3 nocnabneHumu isuyHUMK BiZYYTTIMU YK
po3ymoBuMHU 3ai6HOCTAMK, abo 6e3
HanexHoro JocBidy Ta 3HaHb, Kpim
BMNaAKIB KOPUCTYBAHHSA Mif HArns40M Y 3a
BkasiBkamu ocobw, sika Bignoeigae 3a
6e3neky ix XuTTs.

[opocni NOBUHHI CTEXMTHN, WG AiTK He

6aBunNUCs NPUCTPOEM.

Hikonun He 3anuwwanTe yBiMKHEHWI MPUCTPI

6e3 Harnsgy.

5. He kopucTtyntech nivyto, SKLWO BOHA
(PYHKLIOHYE HEMOBHICTIO, SIKLLO BOHA Mae
YLUKOOXKEHHS.

6. LWo6 3MeHWNTN PU3NK BUHMKHEHHS MOXEXi
B MOPOXHWHI:

a) He roTynTe AOBLUE 3a3HA4YEHOro Yacy.

ByabTe yBaxHi Npy BUKOPUCTaHHI nanepy,
nnacTmMacu Ta iHLWX roprYnx
maTepianis Ans NPUroTyBaHHA CTpas Yy
MIKPOXBWIbOBIN Nevi.

0) 3HIMITb APOTSAHI 3aCyBK/ Ha nakeTax
nepeg TMM, SIK NOKNacTu ix y niy.

L) SKWO X MaTtepianun BCEpeauHi nevi
3aropinncb, He BigkpvBanTe ABepuUATa,
BMMKHITb Mpunag 3 enekrpomepexi
abo BUTAMHITb 3aN0BDKHUK.

Bka3iBKKM no TexHiLi 6e3neku

Llen npunag dpyHkuioHye BignosigHo Ao
3aranbHO MPUAHATMX NpaBun Ta BUMOT Mo
TexHiui 6e3nekn nNpy ekcnnyaTtauii eneKkTpUYHMX
npunagais.

1. [epen BMKOPUCTaHHSAM npunagy
npaBuUIbHO BCTaHOBITb BCe Npunaaas
(onopy Ha ponukax, Tapinky, Lo
obepTaeTbes Ta iH.).

2. BukopucToByinTe Mid Tinbkv ANs
npuroTyBaHHs ixi. B )xogHomy pasi He
CyLWiTb oAsr, nanip Ta iHWi HeiCTiBHI
npeameTy B nedi. He BukopuctoBynTe niy
ans crepunisadii.

3. He BknovanTte niv nopoxHboto. Lie moxe i
MOLLKOAUTMW.

4.  He BukopuctoBy#nTe niy Ans 36epiraHHs
KHWT, nanepy Ta iH.

5. He BukopucToBy#iTe niv ans
KOHCEepBYBaHHS NPOAYKTIB, OCKINbKM BOHA
ANS Lporo He npuaHaveHa. 3akoHCepBOBaHi
HEHaneXHUM YYHOM MPOAYKTU MOXYTb
3incyBaTuChb i CTAaHOBUTM 3arpo3y Ans
300POB’A MIOAVHN.



10.

He rotyiiTe Aius B LWKapanyni: BOHW
MOXYTb BUBYXHYTU. Konu BY roTyeTte sinus,
HaKpUIATE X KPULLIKOKO | fanTe NoCcTosATH
MPOTATOM XBUIIMHM NICNS NPUrOTYBaHHS.
MMepen Tum, Sk roTyBaTu Taki NPOAYKTU, SK
COCWICKM, SIEYHI XOBTKW, KapTOMmo, Kypsyy
neYiHKy Ta iH. (TobTo Ti, AKi BKpUTI
060r0oHKOI0), MPOKONITh X KiNlbka pasiB
BUAEIKOIO.

He BcTaBnsvite 6ygp-ski npegmeTy B

OTBOPU MiX ABEpLSATaMM Ta KOPyCOM Mevi.

Hikonu He 3HimanTe getani nedi (Hixku,
KpiMneHHs, rBUHTH, TOLLO).

He roTyiiTe ixy 6e3nocepegHbo Ha Tapinui,
wo obepTaeTbes. Mepen rotyBaHHAM

noknagitTe NPoAyKTU Ha BiANOBIAHUIA nocyA,.

BAXIIUMBO — MNOCY[, HEMPWUOATHUIA
ANA BUKOPUCTAHHA Y
MIKPOXBWITbOBIW TEMI

MeTarneBi CKOBOPOAN YW KacTpyni abo
nocyA 3 MeTaneBMMmn pyvkamu.

nocyn 3 MeTaneeMM 03400MeHHAM.
nanepoBui Nocyz 3 APOTAHUMM 3acyBKamm
abo > MIacTUKOBI NaKyHKN.

MernamiHOBWI MOCYA, OCKINbKW MaTepian,
LLIO BXOAMTb A0 NOro cknagy, NornvHae
MiKpOXBUIMbOBY eHeprito. Lie moxe
NpU3BECTUN 4O NCYyBaHHA NOCyAy i
3MEHLLEHHS! LUIBUAKOCTI FOTYBaHHS.
rMSAHLEBUIA nocya,.

NOCYA, 3 BYy3bK/M FOPIE4KOM.

3BUYaliHi TEpMOMETPM ANs M'sica Ta
conogoLyiB. [nd MiKpOXBUMLOBOI NeYi iCHye
creuianbHO po3pobneHnn TepMoMeTp,
AKUM MOXHa KOPUCTYBaTUCh 3a
HeobXiAHOCT.

11.

12.

13.

14.

Mocya Ans MiKpoxXBubOBOI Nevi
BMKOPVCTOBYWTE TiNbKMN 3riAHO iHCTPYKLINA
BMPOBGHMKa.

He HamaranTecb CMaXuTu NPOAyKTU B
MIKPOXBWIbOBIV Neui.

Y MiKpOXBUIBOBIV NeYi NpoayKTu
HarpiBaloTbCs LBMALLE 3a KOHTENHeP.
Mam’ataniTe: HaBiTb AKLWO KPULLKa HE
rapsiya Ha JOTUK, TO MPOAYKTM Nif Heto
MatloTb BUCOKY Temneparypy i
CTBOPIOBATMMYTb CTifTbKM X Napw, CKINbKU i
Npuv roTyBaHHi Ha 3BMYaNHIV NAUTI.
3aBxan nepesipaniTe Temneparypy
NPUroToBaHoi CTpaBu, 0COBNMBO, SKLLO BU
rotyete Ans HemoensAT. baxaHo He

CrnoXuBaTu cTpaBy GeanocepeaHbo Bigpasy

nicnst npurotyBaHHsA. [lanTe ih nocToATu
NPOTSAroM KiflbKOX XBUIWH | NepeMianTe
ONS PiBHOMIPHOro pO3noAineHHs
TemnepaTtypu.
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15.

16.

17.

MpoaykTn 3 BMICTOM Xupy Ta BoAM
HeobXiaHo 3anuwinTK B nedi Ha 30-60
ceKyHA nicnis npuroTyBaHHs. Lie aae amory
CyMilli HAaCTOATUCH | 3anobirae yTBOPEHHIO
6ynbGaLuok.

[esiki npoaykTn (Hanp., PisgBaHui nyauHr,
OXXeM, TOLLO) AyXe LUBUAKO HarpiBatoTbCs.
Mpwu roTyBaHHI cTpas, Wo MicTATb baraTto
Xupy abo uykpy, He MOXHa
BMKOPVCTOBYBATU NNacTUKOBUI MOCYA.
€MHICTb, L0 B Hill 3HaxoauTbLCS CTpasa,
TeX MOXe HarpiBaTucb Big cTpasu. Lle
0cobnMBO BaXNMBO, SKLLO B NOCYAI
NPUCYTHI eNeMeHTM NIacTuky. TyT Moxe
3HagobuTHCh yTpUMyBau, LWo6 aictatu
nocyp 3 neui.



NAHEJb YINPABJIHHA
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Power Clock/ Weight
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Start/
Quick Start

(@ WnCofiss (@ Rics (3 spaghsttl
Polaly Buto Rshsat () Fish
Pz Popeomn

~/

onuc nPunApny

. EKPAH MEHIO (Menu action screen)

[Mokasye 4ac rotyBaHHs, NOTYXHICTb, iHAUKATOPW Ail | NOTOYHUIA Yac.

e PIBEHb NOTY>XXHOCTI (Power level)
TOPKHITECS L€l KHOMKW NEBHY KiNbKiCTb pasis, W06 ycTaHOBUTH

Bi4NOBIAHWI PiBEHb NOTY>KHOCTi rOTYBaHHA 3a JONOMOIo MiKPOXBUIb.

e ToAMHHUK (Clock)
TOPKHITECS Li€i KHOMKY, LWO6 YCTaHOBUTU pearnbHuii Yac.

. PRESET

HaTucHiTb, 1106 yCTaHOBUTY NporpamMy novaTky npoLlecy roTyBaHHs y

NeBHUI Yvac.

. PAUSE/cancel

HaTtucHiTb, W06 ckacyBaTun ycTaHOBKY abo nigrotyBaTtu nid Ans
yCTaHOBKM HOBOI NporpaMm rotyBaHHs.

HaTucHiTb 0anH pa3 Ans TMMYacoBOro NepepuBaHHs npouecy
roTyBaHHsi, abo ABivi, W06 ckacyBaTh NPOLIEC roTyBaHHS.
Takox cnyxuTb Ans yCTaHOBINEHHS ONOKyBaHHS BiA AiTeN.

e  WEIGHT ADJUST

HaTucHITb Lo KHOMKY, Wo6 3a3HaunTy Bary NeBHOro NpoaykTy abo
KINbKiCTb NOPLIN.

e AUTO DEF.

HaTucHiTb, Wo6 po3Mopo3nTM NPOAYKT 3a Barolo.

e  SPEED DEF.
HaTucHITb, W06 po3MOpPO3NTH NPOAYKT 3@ YaCOM.

e MULTI STAGE COOKING
KopucTtyinTecs ons ycTaHOBMNEHHS 2-eTanHoi NporpamMu roTyBaHHS.

. MENU/TIME(dial)
[MoBepHiTb, LLOO6 YyCTAHOBUTK Yac roTyBaHHS.
MoBepHiTb, W06 06paT MEHIO rOTYBaHHS.

. START / QUICK START (dial) @
HaTucHiTb, W06 noyatn Npouec rotyBaHHs.

[BepHi 3amku

Ornapose BiKHO
BeHTunsAuiniHi otBopKn
Onopa Ha ponukax
CknisiHa Tapinka
MaHenb ynpaBniHHA

oukrwnrE
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YNPABNIHHA

1. YcTaHoBneHHs uudpoBoro
rogvHHUKA

Mpunyctumo, Bam Tpeba ycTtaHoBUTU

peanbHui Yac Ha 8:30.

1. VY BignoBigHOMY pexuMi HaTUCHITb

kHonky CLOCK / PRESET kinbka pasis,

06 YyCTAHOBUTM FOAMHHUK Ha 12-Tu abo

24-X TOANHHWUIA LK.

YctaHoBiTe TIME/MENU - undpa 8.

HaTtucHitb kHonky CLOCK / PRESET.

3a gonomoroto TIME/MENU ycTaHoBIiTh

XBUITMHK, NOKM Ha eKpaHi He 3’ABUTbCSA

nosigomneHHs 8: 30.

5. HatucHite CLOCK / PRESET, w06
niaTBEPAUTN YCTaHOBKY.

pON

3anam’aTanTe: Bu MmoxeTe HaTUCHYTU
kHonky CLOCK / PRESET oguH pas, wo

nepesipuUTV NOTYHMIIYAC NPOTArOM roTyBaHHS.

2. TotyBaHHs 3a gonomorow
MiKPOXBUJb

HanpoBLumin yac rotTyBaHHs 3a JOMOMOIO0

MiKpoxBUnb cknagae 60 xsunuH; Bu moxeTte

obpaTy piBeHb NOTYXXHOCTi, MOBTOPHO

HaTucHyBLwn KHonky POWER LEVEL:

Iucnneit »POVER MotyxHicTs
LEVEL« rotyBaHHsiooking

Power

1x 100%

2x 80%

3x 60%

4X 40%

5x 20%

6x 00%

Mpunyctumo Bu 6axaeTe roTyBat NpoTArom

1 XBUAMHW Ha PiBHI NOTY>XHOCTi MIKPOXBWIb

60%:

1. TMoBTOpHO HaTUCHITbL kHOMKy POWER
LEVEL, w06 obpatu piBeHb NOTY>XHOCTI.

2. YcrtaHosiTb TIME / MENU Ha 3Ha4eHHs
1:00.

3. HatucHitb kHonky START / QUICK
START.

3anam’sitanTe:

IMig vac rotyBaHHA By MoxeTe nepesipntu
piBEHb MOTY>KHOCTi, HATUCHYBLLMW KHOMKY
POWER LEVEL.

lMicnsa 3aBepLueHHs Yacy
roTyBaHHSA/PO3MOPOXYBaHHS, KOMNW NponyHae

3BYKOBWI CUTHan i Ha ekpaHi 3’ABUocs CroBo
“End”, HaTucHiTb kHonky STOP / CANCEL a6o
BigKpuTe aBepusTa nevi, Wob o4NCTUTU eKpaH.

3. Quick start (npuckopeHui crapT) @&
Lis ocobnumeicTb fo3BONsie Bam wBMaKo posnoyaty
pobGoTy neui. HangoBwwuii Yac rotyBaHHs 10
XBUMWH.

HaTtucHitb kHonky START / QUICK START nocninb,
W06 yCTaHOBWTM Yac roTyBaHHsi, Ni4 HEramHo NovHe
npautoBaT Ha MakCMaribHOMY PiBHi MOTY>XHOCTI.
Bu MoxeTe NogoBXuUTK Yac rotyBaHHs nig Yac
po6oTu neui, HaTucHyBLUK KHOMKy START / QUICK.

4. Preset

PyHKLiS nonepeaHbOi ycTaHOBKM «Preset»
[03BONSIE BiAKNAcTW Yac noyaTky poboTm neui.
MpunycTtumo, 3apas Ha roanHHKky 11:10, a Bam
Tpeba, wob niy noyana npautosati 06 11:30.

1. YcTaHoBITb NporpamMy rotyBaHHs.

2. HatucHitb kHonky CLOCK / PRESET.

3. Bsegitb undpoBe 3HaYEHHS roamH «11» y
MENU / TIME.

4. HatucHitb kHonky CLOCK / PRESET.

5. Bsegitb undpoBe 3Ha4YEHHS XBUIMUH «30» y
MENU / TIME.

6. HatucHite START / QUICK START gns
NiATBEPIKEHHS YCTaHOBKM.

3anam’aTanTe:

1. Mg vac yctaHoBku, Bu moxeTte nepesiputu
nonepeaHbLO YCTAHOBMEHWUI Yac, HaTUCHYBLLIN
PRESET. LLo6 ckacyBaTh yCTaHOBKY,
HaTucHitb CANCEL / PRESET, a notim
PAUSE / CANCEL.

2. Konu HacTynuTb nonepeaHb0 YyCTaHOBIEHUN
yac, NporyHae 3BYKOBUI CUrHar, i nonepeaHbLo
ycTaHoBreHa nporpama noyHe START /
QUICK START npautoBaTu.

3. Po3mopoxyBaHHS 3a Baroto Ta He MOXHa
yCTaHOBUTM MonepeaHLo.

5. bBnokyBaHHSA Big giten

HeobxigHe Ansa nonepemkeHHs BTpyYaHHSA
MarneHbKux aiten y poboTy neuvi. IHgukaTop
OrokyBaHHS Bif AiTeln 3'IBMNAETLCA Ha eKpaHi
avicnnes, i nokv 6nokKyBaHHS Big AiTen
ycTaHoBneHo, byab-ske ynpasniHHa poboToto neui
He MOXIuBe.

LLlo6 yctaHoBuTY: Y gitodomy abo nonepeaHs0
YCTaHOBEHOMY PeXVMi, MPOAOBXKYNTE TUCHYTU
kHornky STOP / CANCEL npoTtsirom 3-Xx cekyHa,
NporiyHae curHan, i BUCBITUTLCS CBITNOBUNA
iHOMKaTOop. Y LUbOMY pexuMi yCi KHOMKM
3abnokoBaHo.
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LLlo6 ckacyBaTu: MpopoBxyWiTe TUCHYTH
kHonky STOP / CANCEL npotsirom 3-x
CeKyHJ, MOKW CBITNOBWUIA iHAMKaTOp i Aucnnewn
He roracHyTb.

6. ABTOMaTU4He rOTyBaHHA

[nsa HacTynHux npoaykTie abo pexumy
roTyBaHHs He Tpeba nporpamysaTy Yac
roTyBaHHs1 Ta HeObXiaHWUI ANsi UbOro piBeHb
MOTYXXHOCTI. [locTaTHLO NMULLEe 3a3HauUTV TUM
npoaykTy, skui Bu 6axaete npurotysatuy, i
Bary uboro npogykty. Moxnumso Bam Tpeba
OyAe neperopHyTn CTpaBy MiCNs 3aBepLUEHHS
nepLUOi NOMOBUHM Yacy roTyBaHHs, o6
3a6e3neynTy PIBHOMIPHICTb FOTYBaHHS.
Hanpwviknag, wo6 npurotysatu 400 r pubu.
HaTtucHite kHonky AUTO COOK kinbka
pasiB, Wob obpaTtu BiANoBiAHWI kKOA
NPOAYKTY.
2. 3asHaute Bary 400 r y MENU / TIME.
3. HartucHitb kHonky START/QUICK

START.
Ko, Mpoaykt/pexu | Ons monoka/kasw,
A (wm roTyBaHHs KapTonni napameTpu
o1 Monoko/kaBa CKnafjatTbes He 3
(200mn/yalwka) | Baru, a 3 nopuin.
02 Puc (1) [ns nonkopHy —

anbTepHaTuBn He

nepepbayeHo.

03 Cnareri (r) [Ons cnareTi — Tpe6a

KapTonns (230 | Aodatu kum'sueHy

o4 r/nopuis) Boay nepen
ABTOMaTMYHMe | FOTYBaHHAM.
05 posirpiBaHHs PesynbTat
(n aBTOMaTU4YHOro

rOTyBaHHA 3anexunTb

06 Puba () BiZ psgy dhakTopis,

TaKnXx K, KONIMBaHHA

07 |MonkopH (99r) Hanpyru, (popma Ta

po3mip npoaykTy, Baw
0CcoBUCTUIN CMak LWoao
CTYMEHsi FOTOBHOCTI
NeBHWUX CTPaB, i HaBIiTb
Bif, TOro, HacKinbku
BipHO BM pO3MiCTUNVN
NpOAYKTW ycepeauHi
nevi. Akuwio Bac He
3a710BOSIbHSE
pesynbTaT roTyBaHHs,
6yab-nacka,
BigperyniownTe 4yac
roTyBaHHs BiAnNoBiaHO
[0 Bawwmx Bumor.

08 Miua (r)

7. Auto defrost (aBTomaTu4He
PO3MOpPOXKYBaHHS)

Y MIKpOXBUNbBOBIV Nedi MoXHa
pO3MOpOXyBaTh M'ACO, NTULID abo
MOpEenpoayKTW. Yac i NOTyXHICTb
PO3MOPOXYBaHHS PerymntolTbCs aBTOMaTUYHO
oppasy X nicns Toro, sk Bu 3anporpamysanu

Bary npoaykTy. Bara 3amopoxeHoro npoaykty
moxe ctaHoBuTu Big 100 r oo 1800 r.

HAMPUKNAQL: Mpunyctumo, Bam Tpeba

po3amopo3utn 600 r KpeBeTOoK.

1. TloknagiTb KPeBETOK Y Niy.

2. OpauH pas HaTuCHITb kHonky AUTO DEF..

3. Kinbka pasis HaTuCHITL kHonky MENU / TIME,
o6 obpatu Bary.

4. HatucHitb kHonky START / QUICK START.

3anam’aTtanTe: MOTYXHICTb PO3MOPOXYBaHHS
NOAINSETLCA HA TPW eTanu, nepwun - Tpueae 1/3
Yyacy po3MOpOXyBaHHs1, Yepes 2/3 yacy cuctema 3a
A0MoMOroro 3BYKOBOTrO curHany Haragae Bam npo
HeobXiaHICTb NeperopHyTU NPOAYKT i NoYeKae, MOKM
Bwu 3HOBY HaTucHeTe kHomKy START / QUICK
START, wo6 nepenTtn fo HACTyNHOro etany
PO3MOpPOXYBaHHS, i cMcTemMa NpodoBXUTb PoBoTY.

8. Speed defrost (npuckopeHe
PO3MOpPOXKYBaHHSA)

M4y MOXe LBMAKO pO3MOPO3UTU NMPOAYKTU 3a TON
yac, ki Bu yctanosunu.

HAMPWUKNAL: Mpunyctnmo, Bam Tpeba

PO3MOpPO3UTUN KPEBETOK.

1. T[loknapiTe KPEBETOK Y Niy.

2. OpauH pas HaTuCHITb kHonKys SPEED DEF.

3.  3a ponomoroto MENU/TIME ycTaHoBITb 4Yac
roTyBaHHS.

4. HatucHiTb kHomnky START.

3anam’aTanTe: MOTYXHICTb PO3MOPOXYBaHHS
noainsieTbCst Ha TpW eTanu, nepLuni - Tpueae 1/3
Yyacy po3MOpOXyBaHHs1, Yepes 2/3 yacy cuctema 3a
[0MoMOroro 3ByKOBOTrO curHany Haragae Bam npo
HeobXiAHICTb NeperopHy TN NPOAYKT i NoYeKae, Noku
Bwu 3HOBY HaTucHeTe kHonky START / QUICK
START, wo6 nepentn 0O HAaCTyMHOro etany
PO3MOpPOXYBaHHS, | CUCTemMa NPOAOBXUTb POBOTY.

9. Multistage cooking (noetanHe
roTyBaHHs)

iy MoxHa 3anporpamyBaTu, BignosiaHo Ao Bawnx

notpeb, B ABa eTanun. PyHKUis pO3MOPOXKYBaHHS HE

MOX€ BUKOPUCTOBYBATUWS A1 NporpaMm

noeTanHoro NpUroTyBaHHs.

Hanpuknag: npurotysatu m'sico Bnpogosx 10
XBUMNWH 3a 40ONOMoroto Mikpoxaunb (100%
MOTY>KHOCTI), @ MOTiM roTyBaTH 3a JOMNOMOIo
MikpoxBunb (60% MOTY>XHOCTi) MPOTAroM 5 XBUMWH.

1. TloBTOpHO HaTUCHITbL kHonKky POWER LEVEL,
o6 obpaTtu piBEHb NMOTYXXHOCTI.

2. 3a ponomoroto TIME/MENU ycTaHoBITb Yac
rotyBaHHs1 (10 xBUnuH).
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3. HatucHitb kHonky MULTI STAGE
cooking.

4.  HatucHitb kHonky POWER LEVEL, wo6
YCTaHOBUTM piBEHb MOTYXHOCTi (60%).

5. 3a pgonomoroto TIME/MENU ycTaHoBITb
yac rotyBaHHs (5 XBUMWH)

6. HartucHitb kHonky START/QUICK
START.

Bu moxeTe obpatn nporpamy kombiHauii
NOTYXXHOCTEW MiKpOXBUIb

Dornap

1. BWMKHITb N4 3 enekTpomepexi.

2. 3bepiranTe NOPOXHUHY NeYi 3aBXam
4YnCTOo. AKLLO YaCTMHKK ki abo Hamoto
noTpanuin Ha CTiHKKU Nevi, BUTPITb iX
BOMOrOK raHyipkoto. He
PEKOMEHOYETLCS BUKOPUCTAHHS
arpecuBHUX Ta abpasvBHUX MUKOYMX
3acobiB.

3. 30BHILLHIO NOBEPXHIO MeYi cnig YncTuTU
3a 4OMNOMOroto Bosoroi raHuipku. LLo6
3anobirTu yLLUKOOXKEHHIO
YHKLiOHaNbHMX AeTanen BcepeauHi
neui, NunbHywTe, WO6 BOAa He
noTpanuna y BEHTUNALUIVHI OTBOPMW.

4. Cnipkynte, Wwob Bonora He notpannsana
Ha naHenb kepyBaHHs. [MpoTupanTe il
M'SIKOIO BOJIOrOH0 raHyipkoto. He
BUKOPUCTOBYMTE AN YALLEHHA NaHeni
KepyBaHHs1 abpa3uBHi 3acobu abo x
cnpei.

5.  Akwo HaBKono nedi 3dbmpaeTbcs napa,
NpOTpPITb BONOry raHyipkoto. Lie moxe
BiAOYBaTUCh, KONWN Y NPUMILLEHHI
BMCOKUIA piBEHb BOMOrOCTI.

6. Yac Big yacy cnig YMCTUTU CKISIHY
Tapinky. Muinte ii y munbHin Boai abo 3a
Aornomoroto 3acoby Ang MuTTa nocyay.

7. PonukoBy onopy Ta AHO cnifg YACTUTK
perynsipHo, o6 yHUKHYTK WyMy nig yac
po6oTu nedi. MpocTo NpoTpITh iX M'SKUM
AeTepreHToM, Bogoto abo 3acobom ansi
MuTTA ckna. Mg Yac rotyBaHHsA
YTBOPKOKOTHLCSA BUMAPOBYBAHHS, ane BOHU
He € WKiANMBMMM AN NOBEPXHi AHa nevi
koniwatok onopu. Konv Bu noseprtaete
BCe Npuragas nevi Ha micue,
BMEBHITLCS, LLIO BOHO BCTaHOBMNEHe
NpPaBuUITbHO.

8. LWo6 ycyHyTM HEMPUEMHMIA 3anax 3 neui,
HanuiTe y rmMboKWI NocyA YaLlky Boau i
JofanTte cik Ta Leapy O4HOro NMMoHa.

BkntouiTh iy Ha 5 xBUNWH, a NoTiM NPoTPITh
M'SIKOO FraH4ipKOH0.

9.  Komnu HeobxigHO 3aMiHWUTK NaMnoyky,
3BEPHITLCA 4O CEPBICHOIO LIEHTPY.

HaBkonuwHe cepepnoBulle

He BuknpawnTe npucTpin pa3om i3 3Bu4aiHIMM
nobyToBMMHM BiAxog4amu, a 3gaBawiTe Moro B
OiLliIiHWI NYHKT NPUAOMY ANt NOBTOPHOI
nepepobku. Takum YnHom Bu nonomaraete
3axXMCTUTU JOBKINNSA

MapaHTis Ta 06cnyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxigHa iHdopmauis abo y Bac
BMHWKIa nNpobnema, 3BepHiTbes 4o LieHTpy
obcnyroByBaHHs KnieHTiB komnaHii Gorenje y Bavui
KpaiHi (TenecoH MOXHa 3HaWTV Ha rapaHTiiHoOMy
TanoHi). Axwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy
06CnyroByBaHHS KNiEHTIB, 3BEPHITbCA 4O MICLEBOro
avnepa abo y Bigain TexHiYHoro obcnyroByBaHHst
komnaHii Gorenje Domestic Appliances.

[NA BUKOPUCTaHHA TiNlbKU B 4OMALIHbLOMY
rocnopapcTai!

[opaTkoBi pekoMeHaauii woao
NPUroTYBaHHS pexvmMamMu rpurb Ta
MIKpPOXBWAi, @ TAKOXX KOPUCHI nopaamn
MOXHa 3HanTu Ha Beb-cawTi:

http://microwave.gorenje.com

gorenje

BAXAE BAM OTPUMATU BATATO
3ANOBOIJIEHHA NiA YAC
KOPUCTYBAHHA
MIKPOXBWUIIbOBOIO MIYYHO!
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MHCTPYKUUA NO 3KCIMITYATALUU

RU

Mepea ncnonb3oBaHnem anGopa BHMMaTeNbHO npoquTaﬁTe 3TY UHCTPYKLUIO.

CNEUNDPUKALIUA

MoTPEBNSEMAN MOLLUHOCTD: «...vvveeiiiieeeiieeeeiiiaa e

BHyTpeHHue pasmepsbl npubopa: ..
OBBEM: ..o
Bec: ....

YPOBEHD LUYMA: ..eeeveeeeeniiiieeeaeeeaiiineeeeeesesineeeeeaenas

MpuHagnexHocTu:

e, Lc < 58 a6 (A)

................................................. 230B~500u,1200BT

452mm(a) X 262mm(w) X 341mm(B)
.. 315Mmm(a) X 198mm(Lw) X 297mMm(B)

3710 06opyAoBaHNE MapKUPOBaHO B
COOTBETCTBUU C EBPONENCKOMN
aupekTuBoun 2002/96/EG 06 oTxoaax
3NEeKTPUYECKOro U 3NEeKTPOHHOrO
obopyaoBaHus (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
HaHHas AupekTMBa onpeaenseT
AencTBylolmne Bo Bcex cTpaHax EC
Tpe6oBaHMA No c6opy M ycTpaHeHUo
OTXOA0B 3NEKTPMYECKOrO U
3N1EeKTPOHHOro 060pyAOBaHUA.

ECIW Bbl HE MOXXETE YCTPAHUTb
BbILLIEYKASAHHBIE MNMPOBJIEMbI
CAMOCTOHATEJIbHO, CBAXXUTECbH C
BJIVDKAVLLM ABTOPU3OBAHHbLIM
CEPBUCHDbIM LIEHTPOM.

NEPEA 3BOHKOM B
CEPBUCHbIU LIEHTP

1. Ecnu neyb He PYHKUMOHMPYET COBCEM, HE
CBETMTCA UK nponagaet Aucnnen:
a) npoBepbTe, BEPHO N NMeYb NOAKIoYeHa
K 3MeKTpoceTn.
Ecnu HeT — BbITalLWTe BUNKY 13 PO3eTKY,
nogoxaute 10 cekyHa 1 NAOTHO
BCTaBbTe BUINKY Ha3ag.
npoBepbTe, HET N 3aMblKaHUs B
anekTpoceTu. Ecnn Bcé B Hopme,
NPOTECTUPYWTE PO3ETKY C NMOMOLLIbIO
apyroro npuéopa.
2. Ecnun He yHKUMOHMPYET MWKPOBOMHOBBIN
peXuMm:
a) npoBepbTe, yCTAHOBMEH NN Tanmep.
6) ybeautecsh, 4TO ABEpLA HaAEXHO
3akpbiTa. iHavye MMKpoBOnHOBas
3Heprusi He ByaeT nocTynaTtb B Neyb.
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PAONO NMNOMEXHU

MwukpoBonHoBast NeyYb MOXET CNPOBOLMPOBaTh

nomexu B paboTe Ballero paguo, Tenesmsopa u

Ap. NoAo6HbIX NPMBOPOB. TN MOMEXWN MOXHO

HenTpanu3oBaTtb TakuM obpasom:

a) noyucTuTe ABEpLY W YNNOTHUTEMb Neyn.

0) nepecTaBbTe paguo, TENEBU3OP 1 Op.
nogarblue OT neyu.

B) MPaBWIbHO NOMNb3yWTECH aHTEHHON AN
pagvo, TenesuaeHus, YTobbl NoNy4nTh
CWUMbHBIN CUrHarnm.

YCTAHOBKA

1. Yb6eguTech, YTO BECb YNAKOBOYHBIN
mMartepuan CHAT U BbITAHYT 13 npubopa.
2. OcmoTtpuTe npmbop Ha Hanu4me
BU3yarnbHbIX NOBPEXAEHUN, TaknX Kak:
- HeoTperynupoBaHHas ABepua
- noBpexaéHHas Asepua
- BMSTUHbI N OTBEPCTUSA Ha CTEKNSAHHON
NOBEPXHOCTMN ABEpLIbI
- BMSITVHbI B MOSIOCTY Neymn
- ecnv npucyTcTByeT XoTs 6bl 0A4HO U3
yKa3aHHbIX NOBPEXAEHNN — He
Nnonb3ynTech Neybio.

3. Bec aTOM MMKPOBONHOBOM NeYn cocTaBnseT

10,5 kr, noTomy eé cneyeT ycTaHaBnvMBaThb
Ha NOBEPXHOCTb, CMOCOOHYI0 BblaepkaTb
3TOT Bec.




4. TlomecTuTe neyb nogasnblle OT UCTOYHMKOB
BbICOKOW TEMMNepaTyphbl 1 napa.

5. He knaguTe HUKakue npeameTbl Ha Neyb.

6. PaccrosiHue mexay neybio n 6oKoBbIMM
cTeHaMu JoImkHO ObiTb 8 cm, i 10 cm — oT
3aHel CTeHKM, YToObl obecnevnTb
COOTBETCTBYHOLLYIO BEHTUNALMIO.

7. He BbiTarvBanTte wWtndT ABMraTens
BpaLLaloLLencs Tapernku.

8. Cnegwute 3a oeTbMU, KOrga OHU
Monb3yTCs NeYbto.

NMPEQOCTEPEXEHUE — NMPUEOP
HEOBXOONMO 3A3EMINUTb.

Heobxoammo obecne4nTb CBOOOAHbIN AOCTYN
K po3eTKe.

[aHHbI npubop notpebnset 1.2 kBT.
PekomeHayeMm NpoKoOHCYNbTUPOBATLCS CO
CMeLnanmcTomM CEpBUICHOIO LIEHTpa
KacaTenbHO ycTaHOBK/ npubopa.

MPEOYNPEXOEHWE: MNpubop 3awmiéH
BHYTPEHHUM 3aLLMTHBLIM NpeaoXpaHuTeNnemM
Ha 250 B, 10 A.

BAXHO

MpoBoaa ocHOBHOrO kabensi okpaLleHbl
COOTBETCTBEHHO AaHHOW Tabnuue:
XENTOo-3enéHbIN 3a3emMneHne

CUHUW HEWTpanbHbIN

KOPUYHEeBbIW NoA HanpshkeHUuem

Tak KaKk LuBeTa NpoBOAOB MOTYT HE
COOTBETCTBOBATb LIBETOBLIM 0603Ha4YEHUSIM
Ha knemmax Baluen wrencensHom BUMKK, He
06xoamMmMo caoenatb crneaylollee:

- XENTOo-3eMNEHbIN NPOBOA HYXXHO
NOACOEOUHUTD K Knemme, 0603HaYeHHOM
6ykBOV E Mnun cumBonom 3asemreHusi, 4to
OKpaLLEHO B 3eNéHbIN LIBET XEMNTO-3eNEHOro
nposoaa.

CUHUI NPOBOZ cneayeT NOACOEANHUTb K
Kknemme, obo3HayeHHon 6ykson N nnu xe
OKpaLLEeHHOWN B YEPHBIN.

KOPWYHEBLIN MPOBOA, CreayeT
NOACOEAUHUTB K KIEMME, KoTopast
o06o3HayveHa byksow L unum okpaiueHa B
KpacHbIV LBeT.

BAXHbIE
NPEAYNPEXAEHUA

BHUMAHMUE! YTt06bI CHU3UTL prCK

BO3HUKHOBEHWS NOXapa, 3MeKTPUYECKOro LIoKa,

paHeHus Noaen n YpeamMepHoO MUKPOBOSTHOBOM

MOLLIHOCTH, HEOBX0ANMO:

1. BHUMaTENbHO NPOYUTaTb UHCTPYKLMIO
nepep ncnonb3oBaHvem npubopa;

2. He pasorpeBaTb B MUKPOBOIHOBOW Neyu

Takue NPOAYKTbI, Kak sifila, U NMoTHO
3aKpbITYIO Nocyay (Hanp., 3aKkpbITble
CTeKnsiHHble hnArv unm aetckue
GyThbINIOYKM), TOTOMY YTO OHW MOTYT
B30pBaThCs. 3a pekoMeHAaumnsaMm
obpaTuTech K KHUre No NPUroTOBIIEHNIO
MULLN.

3. Wcnonbayiite npnbop TomnbKko corrnacHo

WHCTPYKLMM NO 3KCnnyaTayun.

4.  [aHHbIn npubop He NpeaHasHaveH Ans

ncnonb3oBaHuA Nuuamu (BknoYvas geten) ¢

OrpaHN4eHHbIMU BO3MOXHOCTAMM

CEHCOPHOW CUCTEMbI UM OrPaHNYEHHBIMU

WHTENNEeKTyanbHbIMN BO3MOXHOCTAMU, @

TakK Xe nuaMmn ¢ HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM

1 3HAHUAIMM, KPOME Cry4aeB KOHTPONS Unu

MHCTPYKTMPOBaHWS No BONpocam

ncnonb3oBaHNs

npubopa co CTOPOHbI NULL, OTBETCTBEHHbIX

3a ux 6e3onacHoCTb.

He nossonsnte getam urpate ¢ npubopom.
5. He nomnb3yntech neybto, ecnv oHa

PYHKLMOHNPYET HE MOJTHOCTbIO, ECIN OHA

noBpexaeHa.

6. YTOObI CHN3UTL PUCK BO3HVMKHOBEHNS

noxxapa B nosfocTu:

a) He rotoBbTe AOMbLUE YKa3aHHOTO
BpemeHn. byabTe BHMMaTenbHbI Npy
ncnonb3oBaHMn bymaru, nnactmaccsl u
ApYrmx BOCMNaMeHsIoLLMXCS
mMaTtepuanos A5 IPUroTOBEHNS NULLN
B MMKPOBOJTHOBOW MeYu.

CHVMWTE MPOBOMOYHbIE 3aBA3KMN C

nakeToB nepes TeM, KaK NMONOXUTb UX B

neyb.

L) ecnw xe matepuanbl BHyTPY neyn
3aropenncb, He OTKpbIBanNTe ABeEpL,
OTKNouMTE NPMBOP OT 3NEKTPOCcETN MNn
CHVUMWTE NpeAoXpaHnuTenb.

BKA3IBKW MO TEXHIUI
BE3MNEKU

NMONE3HbIE COBETbI NO TEXHUKE

BE30OMNACHOCTHU

3T10T Npubop PYHKUMOHMPYET COrnacHo

obLenpyHATLIM NpaBunam u TpeboBaHui No

TexHvke 6e30nacHOCTM kacaTenbHO

3KCNyaTaumm anekTpuyecknx npnbopos.

1. Mepepn ncnonb3oBaHnem npubopa
npaBuIbHO YCTaHOBUTE BCE obopyaoBaHune
(onopy Ha pornukax, BpaLlatoLLyoCcs
Tapenku ap.).

2. Vcnonb3yinTe neyb TOMbKO AN
npuroToBnexHns nuwm. Kateropnyeckm
3anpeLuaeTcsi CylumTb ofexay, bymary n
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10.

Apyrue npeameTsbl B neyn. He ncnonb3syiite
neyb ANs CTepunuaauum.

He BkntoyaiiTe neyb NnycTon. ATo MOXeT eé
noBpeanTb.

He ncnonb3ynte neyb Ans XpaHeHUs KHW,
Gymary v ap.

He ncnonb3yiiTe neyb ANs KOHCepBaLMn
NPOAYKTOB, Tak Kak OHa He NpeAHa3HaveHa
AnsA 970ro. 3aKOHCEPBMPOBAaHHbIE
HenpasBubHbEIM 06pa3om NPoAyKTbl MOTYT
MCNopTUTBLCS U Takum 06pa3om SBNATLCA
onacHbIMK Ans 300pOBbs YenoBeka.

He roToBbTe fALa B CKOpryne: OHU MOryT
B3opBaTbcs. Korga Bbl rotoBuTe AnLa,
HaKpOWTE MX KPbILLKOWN 1 JanTe NOCTOSATb
MWHYTY Nocrne NpuroToBReHNs.

[Mepen Tem, Kak roToBUTL Takune NPOAYKTHI,
KaK COCUCKW, ANYHbIE XENTKN, KapTodens,
KypuHasi neyeHb 1 ap. (To eCTb NPOAYKTHI,
MOKpPbITbIE 060MOYKOW), MPOKONUTE UX
HECKONbKO pa3 BUIKOWN.

He BcTaBnsAnTe npeameTsl B OTBEPCTUA
MeXAay ABepLel 1 KOpMyCcoM neyu.
Hukorga He cHumanTe getany neyn (HOXKM,
KpenneHus, BUHTbI U T. 4.).

He rotoBbTe nuLLy HEMOCPEACTBEHHO Ha
BpaLlawoLLenca Tapenke. Mepen
NPUroTOBMEHNEM MOSIOXMTE NPOAYKTHI B
COOTBETCTBYHOLLYIO NOCYAY.

BAXHO - MNOCY[A, HENMOOXOAALWASA 1A
NCMNOJIb3OBAHNA B MMKPOBOJIHOBOU
MNEYN

MeTannM4yeckme CKOBOPOAbl W KacTpronn
1Ny nocyaa ¢ MeTanMyeckuMm pyykamm.
rnocyaa ¢ MeTannu4yeckvumm anemeHTamm.
BymaxHas nmocyaa c MPOBOMOYHbLIMMN
3aBSA3KaMU NN >Ke NNacTUKOBbIE YMaKoBKM.
MenaMuHoBas rnocyaa, Tak kak matepuan,
KOTOpPbIN BXOAWT B €r0 COCTaB, MornoLiaet
MUWKPOBOJITHOBYHO HEPruto. ATO MOXET
NPUBECTM K NOPYe NOCYAbl U YMEHbLLIEHUIO
CKOPOCTMW NPUrOTOBMEHUS.

rnsHUeBas nocyaa.

nocyaa C Y3K/M ropIibILLKOM.

00bI4YHbIE TEPMOMETPBI AN Msca U
cnapocten. [insg MMKPOBOMHOBOW Neyun
CYLLIeCTBYET creumansHo paspaboTaHHbIN
TEPMOMETP, KOTOPLIM MOXHO MOSb30BaTLCA
npyu Heo6xoaMMOCTH.

11.

12.

Mocyny Ans MUKPOBOJSTHOBOW Mneyn
UCTONb3YITE TOMBbKO COrMacHo
WHCTPYKLMSIM NMPOU3BOAUTENS.

He nbiTaiTech xapuTb NpoayKThl B
MVKPOBOJTHOBOW NeYu.

13.

14.

15.

16.

17.

B mMykpoBOnHOBOW Neun NnpoayKTbl
HarpeBatoTCsl ObICTpee, YeM KOHTENHEP.
[MomHuTE: Aaxe ecnu KpbllLKa He ropsyas
Ha oLynb, TO NPOAYKTbI NOA HEN UMeoT
BbICOKYIO TeMrepaTypy, 1 6yayT co3gaBatb
CTOIbKO Xe napa, Kak 1 Ha 0Obl4HON nNnnTe.
Bcerpa nposepsiTe Temnepartypy
NPUrOTOBMNEHHOM NULLU, OCOGEHHO, ECN Bbl
rotoBute eé ansa mnageHues. XenatenbHo
He ynoTpebnaTb nuLly cpasy nocne
npurotosnexuns. flante en NnocTosATb
HEeCKOmnMbKO MUHYT 1 NepemMeluanTe Ans
paBHOMEPHOrO pacrnpeaeneHns
TemnepaTypsbl.

MpoaykTbl ¢ coaepxaHeM xupa 1 Boabl
HeobxoauMo ocTaBUTb B neyun Ha 30-60
CeKyHA Mocre NpUroToBneHns. 3to faéT
BO3MOXHOCTb CMECH HaCTOATLCS U
npegoTBpalLaeT obpasoBaHue ny3bipei.
HekoTopble npoaykTbl (Hanp.,
PoxaecTBeHCKWI NYAWHT, [DKeM, 1 ap.)
o4eHb BbIcTpo HarpeBatoTcs. [Npun
NMPUrOTOBMEHUN MWLM, KOTOPAs COAEPXUT
MHOTO Xupa uUnu caxapa, Henb3asi
MCMornb30BaTb NNAcTUKOBYH MOCyay.
EMKOCTb, B KOTOPOI HAXOAUTCS NULLA, TOXE
MOXET HarpeBaTbCs OT NULLK. ITO
ocobeHHO BaxHO, ecnu B nocyae
NMPUCYTCTBYIOT 3MIEMEHTbI NnacTuka. 3aech
noHagobuTcst AepxaTernb, YToObl AocTaTh
nocyay n3 neuu.
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NAHEJb YINPABJIEHUA

¢  3KPAH MEHIO
Bpemsa npurotosneHns, MOLLHOCTb, UHAMKALMA (YHKUWA 1 BpeMs
[eMOHCTPUPYIOTCA Ha aucnnee

e YPOBEHb MOLHOCTU

KocHWTech 3TOM KHOMKM HECKOSbKO pa3, YTOObl YCTaHOBUTb
ypOBEHb MOLLHOCTW MUKPOBOIH, HEOBXOAUMBIA ANS
MPUroTOBMEHNSI

e YACHI
KocHuTech 3TOi KHOMKK, YTOBbI YCTaHOBUTL TeKyLee Bpems

e  ONPEAENEHMUE BECA
KocHuTech 3ToM KHOMKKM, YTOObI YCTaHOBUTL BEC NPOAYyKTa v
KONMUYECTBO NOPLMA.

¢ ABTOMATUYECKOMN PA3SMOPAXWBAHUE
KocHuTech, 4Tobbl pasamopo3nTb NPOAYKT MO ero Becy.

¢ YCKOPEHHOE PASMOPAXWBAHUE
KocHuTech, 4To6bl pasMopo3nTb NPOAYKT MO BPEMEHW.

e TO3TAMHOE NPUrOTOBNEHUE
Bocnonb3ynrech, 4Tobbl ycTaHOBUTL 2 NporpaMmbl
NpUroTOBMEHNS.

e  MEHIO/BPEMS (pyuka)
MoBepHUTE PyuKy, YTOBLI YCTAHOBUTL BPEMSI MPUrOTOBIIEHUS.
MoBepHUTe, YTOBLI BbIGPaTL MEHIO MPUrOTOBIIEHUS.

o CTAPT (pyuka) &
KocHuTech, 4ToBbl HauaTb NporpaMmy MpPUroTOBIIEHNS.

e TNAY3A/OTMEHA

HaxmuTe Ansa Toro, YTobbl OTMEHUTL UMK YCTaHOBWTL APYryto nporpar
NpuroToBneHus. Haxmure oamH pas, 4Tobbl BPEMEHHO NMPUOCTaHOBMTI
npoLecc NpUroToBneHNs, 1 ABaXAbl, YTOObI NOMHOCTHI0 OTMEHUTbL NPC
NPUroTOBMEHNs. DTON KHOMKOMN TakKe MOXHO BOCMOMb30BaTbCA AN T(
YTOObI YCTAHOBMTL BITOKMPOBKY OT AeTeN.

e TMPEOBAPUTENBbHAA YCTAHOBKA
HaxxmuTe, 4ToBbl YCTaHOBUTL NMPOrpaMMy M HayaTb NporpamMmy B
onpeaenéHHoe Bpems.

1. [iBepHe 3amkun

2. CMOTpPOBOE OKHO Meyn

3. BEeHTUNSILMOHHbBIE OTBEPCTUSI
4. Onopa Ha ponvkax

5. CTeknsiHHas Tapernka

6. MNarenb ynpaBneHus
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UHcTpyKuuio no
ynpasreHuro

1. YcrtaHoBneHue UM pPoBLIX HACOB

JonycTum, BaM HyXHO yCTaHOBUTbL pearibHoe
Bpems Ha 8:30.

1. B cooTBeTCTBEHHOM peXume HaxmuTe

kHonky CLOCK / PRESET Heckonbko

pa3, 4Tobbl YCTaHOBWTbL Yackl Ha 12-Tn

UNn 24-x YacoBOW LK.

YctaHosute MENU / TIME Ha umndpy8.

Haxmunte kHonky CLOCK / PRESET.

C nomouybto MENU / TIME yctaHoBuTe

MWHYTbI, MOKa Ha 3KpaHe He NosiBUTCS

coobueHue 8:30.

5. Haxmute CLOCK / PRESET, 4T06bI
noaTBEPAUTL YCTaHOBKY.

3anomHuTte: Bbl MoOXeTe HaxaTb KHOMKY

YACbI oguH pas, 4tobbl NpoBEpPUTL

pearnbHoe Bpemsi B TE4EHUE NPUrOTOBMEHUS.

pOD

2. MpwurotoBrneHue ¢ NOMOLLbIO
BOJTH

Hanbonbluee BpemMs NpMroToBneHus ¢

NOMOLLIbI0 MUKPOBOJSTH cocTaBnsieT 60 MUHYT;

Bbl MoxeTe BbIGpaTh ypOBEHb MOLLHOCTM,

NoBTOPHO Haxas kHonky POWER LEVEL.

Oucnnen MowHocTb
(Power level) npuroToBneHus
1x 100%
2x 80%
3x 60%
4x 40%
5x 20%
6x 00%

Honyctum Bbl xxenaeTe rotoBuTb Ha

NPOTSHKEHUN 1 MUHYTBI HA YPOBHE MOLLHOCTM

MUPOBOSH 60 %:

1. ToBTOpHO HaxmuTe kHonky POWER
LEVEL, 4T06bl BbIGPaTh YPOBEHb

MOLLIHOCTMU.

2. YcraHoBute MENU / TIME Ha 3Ha4yeHue
1:00.

3. Haxwmure kHonky START / QUICK
START.

3anomMmHuTe:

Bo Bpems npurotosneHus Bol moxeTe
NpoBEPUTL YPOBEHb MOLLHOCTU, HaXKaB
kHonky POWER LEVEL.

Mocne 3aBepLleHna BpeMeHu
I'IpVIFOTOBJ'IeHI/Iﬂ/pa3M0pa)KMBaHMﬂ, Koraa

NPO3BYYNUT CUrHan 1 Ha 3KpaHe NosIBUTCS COBO
“End”, HaxxmuTe kHonky MENU / TIME wnun
OTKpOWTE ABEpLlYy Nneyn, YToObl OYUCTUTD IKPaH.

3.  YCKOpEeHHbIN cTapT @

OTa ocobeHHoCTb no3sonsieT Bam BbicTpo HavaTb
paboTy neun. Camoe ANMHHOE BPeEMS
npurotoBrnexHns 10 MUHyT.

HaxmuTe kHonky START / QUICK START
OOHOBPEMEHHO, YTOObI YCTaHOBUTL BPEMS
NPUroTOBMEHUS, NeYb cpasy e HayHeT paboTaTbHa
MaKCUMarnbHOM YPOBHE MOLLHOCTM.

Bbl MOXeTe npoanuTe BpEMS NPUrOTOBIIEHNS BO
BpemMsi paboTbl neun, Haxxas kHonky START /
QUICK START.

4. TMNpepBapuTenbHas ycTaHOBKa

PyHKUMSA NpegBapuTENbHON YCTaHOBKM NO3BOMNSET
OTNOXWTb BpeMs Hayana paboTbl neyun. [Jonyctum,
cenyac Ha 4acax 11:10, a Bam HyxHoO, 4TOGbI NeYb
Havyana pa6otaTtb B 11:30.

1. YcraHoBuWTe NporpaMmy MpUroToBNEHUS.

2. Haxmute kHonky CLOCK / PRESET.

3 Beeaute umdposoe 3HayeHne Yacos «11»
MENU / TIME.

4. Haxmute kHonky CLOCK / PRESET.

5. Bseaute ungposoe 3HayeHne MUHYT «30» B
MENU / TIME

Haxmute START / QUICK START gns

noaTBEPXKAEHNS YCTAHOBKM.

3anomMHure:

1. Bo Bpewms ycTaHOBKM Bbl MOXeTe NpoBepuThb
npeaBapuTenbHO YCTaHOBMNEHHOE BPeMS,
HaxaB CLOCK / PRESET. YUTo6bl 0oTMEHNTD
ycTtaHoBky, HaxxvuTte NMPEOBAPUTEIIbHAA
YCTAHOBKA, a notom CTOIMN/OTMEHA.

2. Korpa HacTynuT npeasaputensHo
YCTaHOBMEHHOE BPeMsi, NPO3BY4UT 3BYKOBOM
CUrHan, u npefsapuTenbHO yCTaHOBEHHas
nporpaMmMa HayHeT paboTtaTb.

3. ®yHKkumun «PasmopaxusaHue rno Becy» u
«YCKOPEHHBbI CTapT» HEMb3s1 yCTaHOBUTb
npeaBapuTenbsHo.

5. BnokupoBKa OT geTen

Heobxoamma ansa npegoTBpalleHns
BMeLLaTenbCcTBa Aeten B paboty neun. MHgnkatop
6rokupoBaHus OT AeTel NOSIBMSETCS Ha 3KpaHe
avcnnes, u noka 61okMpoBKa oT AeTen
ycTaHoBneHa, noboe ynpasneHne paboTon neun
HEBO3MOXHO.

YT06bl ycTaHOBUTL: B AeicTBytoLem nnm
npeaBapuTenbHO YCTaHOBIEHHOM peXuMe,
npogomkanTe Haxumatb kHornky PAUSE / CANCEL
Ha NPOTSHKEHWUU 3-X CEKYHA, MPO3BYYUT CUrHan u
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BbICBETUTCS CBETOBOW MHAMKATOP. B aTom
pexumMe BCe KHOMKU 3aB6OK1pOBaHsbI.

YT100bl OTMEHUTB: HaxvmarTe Ha KHOMKy
PAUSE / CANCEL Ha npoTshkeHumn 3-x
CeKyH[, Noka CBETOBOW UHAMKATOP U Ancnnen
He noracHyT.

6. ABTOMaTU4yeckoe NpuUroToBsieHue

[na cnepyrowmx NpoayKToOB UMM pexvma
NPUrOTOBMNEHMUS HE HY)XXHO NMporpaMMupoBaTh
BpEeMsi MPUroTOBIEHNS 1 HEOBXOAUMBIN ANs
3TOr0 YpoBEHb MOLLHOCTU. [locTaTouHO NuLlb
BblbGpaTh TMN NpoayKTa, KOTopbI Bhbl
XernaeTe NpUroToBUTb, U BEC 3TOrO NPOAYyKTa.
BosmoxHo Bam 6yaeT Heobxoaumo
nepeBepHYTb NPOAYKT MNocre 3aBepLueHns
nepBoW NONOBWHbI BPEMEHUN MPUTOTOBIIEHNS,
4T06bI 06ECNEUNTH PABHOMEPHOCTb
NPUroTOBMNEHMS.

Hanpumep, 4to6bl npurotoBuTs 400 1 rpuboB:

1. Haxwmute kHonky ABTOMATUYECKOE
MPUTOTOBJIEHUE Heckonbko pas,
4YTOObI BbIOPATh COOTBETCTBEHHBIN KO
npopykTa.

2. MNoepHute pyyky MENU / TIME noka He
BbicBeTuTCS Bec 400 r.

3. Haxmute kHonky WEIGHT ADJUST.

4.  Haxmute kHonky START / QUICK

START.
&t Mpoaykt/pexum | [Ona monoka/kode,
" [npurotoBneHus | kapTodens - napameTpu
o1 Monoko/Kode COCTOAT He 13 Beca, a u3
(200mMn/yawwka) | mopuwmi.
02 Puc () [ns nonkopHa
CYLLECTBYET TONbKU OAUH
03 CnaretTu (r) BapuaHT.
04 KapTtodenb [ins cnareTTn — HyXHO
(230r/nopuus) n06aBnTb KUNAYEHYO
05 ABTOMaTu4ecku BoAy nepen
11 pasorpes (r) NPUroTOBMNEHNEM.
06 Pui6a (1) Peaynerar
aBTOMaTU4ecKoro

07 [MonkopH (99r) | npuroToBneHus sasmcut
OT psiaa akTopoB, Takmx
Kak, konebaHus
HanpskeHus6, hopma n
pa3mep npoaykra, Baw
TINYHBIV BKYC KacaTenbHO
CTerneHs FToTOBHOCTU
HeKkoTopbIX 6ntoa, u aaxe
OT TOrO, HacKOJIbKN BEPHO
BW pa3MUCTUNM NPOAYKTbI
B neyu. Ecnu Bac He
ycTpavBaeT pesynbraTt
NPUroTOBIEHUS,
noxanymncra,
oTperynupyinte Bpems
NpUroToBMEHUs!
COOTBETCTBEHHO Bawmnm
TpeboBaHUAM.

08 Muuua (r)

7. ABTOMaTM4yecKoe pasmopaxuBaHue

B MVKPOBOMHOBLIX MeYKax MOXHO pa3MopaxuneaTb
MSICO, NTULY UNK MopenpoaykTel. Bpems un
MOLLHOCTb pa3MOpaxuBaHUsa PerynmpyoTcs
aBTOMATWUYECKM CPasy >Ke nocre Toro, kak Bl
3anporpamMMupoBany Bec npoaykrta. Bec
3aMOPOXXEHHOTO NMPOAYKTA MOXET COCTaBMNATb OT
100 r o 1800 r.

HAMNPUMEP: JonycTtum, Bam Heobxoanmo

pa3mopo3uTtb 600 r KpeBETOK.

1. TlonoxwuTte KpeBeTku B Neyb.

2. OpauH pas HaxmuTe kHonky AUTO DEFROST.

3. Heckonbko pas HaxxmuTe kHonky MENU /
TIME, 4To6bl BbIOpaTh BEC.

4. Haxmute kHonky START / QUICK START.

3anomHuTe: MoLHOCTb pa3MopaxnBaHUsa A4enuTcs
Ha Tpw 3Tana, nepsbIt — gnutcs 1/3 Bpemexn
pas3MopaxuBaHusi, Yepes 2/3 BpemMmeHu cuctema c
NMOMOLLbH 3BYKOBOFO CUrHana HanoMHut Bam o
HeobxoaMMOCTM NepeBepHyTb NPOAYKT U
noAoXAaeT, noka Bbl cHoBa HaxxmeTe kHonky START
/ QUICK START, 4yTobbl NepeinTu Kk cneaytoLiemy
aTany pasmMopaxuBaHusi, U cUCTEMa NPOJOIMKUT
paborty.

8. YCKOPEHHOE PA3MOPAXWBAHUE

[Meyb MOXeT BbICTPO Pa3aMOpPO3nTb MPOAYKT 3a TO
Bpemsi, koTopoe Bbl ycTaHoBMMNMN.

HAMNPUMEP: Jonyctum, Bam Hy>xHO pasMoposunTb

KPEBETOK.

1. TMonoxwuTe KPeBETOK B Meyb.

2. OpauvH pa3 HaxmuTte kHonky SPEED
DEFROST.

3. C nomouwbto MENU / TIME ycTtaHOBUTE Bpemsi
NPUroTOBMNEHWS.

4. Haxmute kHonky START / QUICK START.

3anomHuTe: MoLHOCTb pa3MopaxuBaHusa AennTcs
Ha Tpu aTana, nepsbii — anuTca 1/3 BpemeHu
pa3MopaxuBaHus, Yepes 2/3 BpeMeHu cuctema c
MOMOLLIbIO 3BYKOBOIO CUrHana HanomHut Bam o
HeobxoaMMOCTM NepeBepHYTb NPOAYKT 1
nogoxaget, noka Bel cHoBa HaxmMeTe kHonky START
/ QUICK START, 4yTobbl NepeinTu Kk cneaytowemy
aTany pa3mMopaxunBaHus, U CUCTeMa NPOJOIHKUT
pabory.

9. NOJTAMHOE NPUIrOTOBJIEHUE

Meyb MOXHO 3anporpaMmmupoBaTb, COOTBETCTBEHHO
Bawwum I'IOTpeGHOCTﬂM, B ABa 3Tana.

q)yHKLlI/IH pa3MopaxxmBaHnUa He MOXeT
ncnonb3oBaTbCA ANA nporpaMmbl NO3TanHOro
NpUroToBieHnA.
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Hanpumep: npurotoBuTb Msico B TeveHune 10
MUWHYT C NOMOLLbIO MUKPOBOIH (100%
MOLLIHOCTH), @ NOTOM FOTOBUTL C MOMOLLIO
MUKPOBOIH (60% MoOLLHOCTH) B TeyeHne 5
MWHYT.

1. [MosBTOpHO HaxxmuTe KHoNKy POWER
LEVEL, 4T06bI BIOPaTh YPOBEHD
moLyHocTh (100%).

2. C nomouwbto MENU / TIME ycTaHoBuTe
BpemMs npurotosneHns (10 MUHYT).

3. Haxmute kHonky MULTI STAGE
COOKING.

4. Haxwmute kHonky POWER LEVEL,
YTOObI YCTAHOBUTbL YPOBEHb MOLLHOCTYU
(60%).

5. C nomouwbio MENU / TIME ycTaHoBUTE
BpEMSs MPUroToBneHns (5 MUHyT).

6. Haxmure kHonky START / QUICK
START.

Bbl MOXeTe BblibpaTb KOMOUHaLMIO
MOLLHOCTEN MUKPOBOJTH.

Yxoa 3a npubopom

1. OTkniounTe NeYb OT SMEKTPOCETU.

2. CopgepxuTe NOMocTb Neyn B YACTOTE.
Ecnu yactuubl nuwm nnu Hanutka
nonanu Ha CTEHKN Neyun, BbITPUTE NX
BMNaXXHOW TpANkon. He pekomeHgyeTcs
ncnornb3oBaHne abpasnBHbIX 1
arpeccuBHbIX YUCTALLMX CPEACTB.

3. BHeLHI00 NOBEPXHOCTb MEeYn HYXKHO
YUCTUTb NPU MOMOLLIM BNIXXHON TPAMKK.
YT06bI NPpEeaoTBpaTUTL NOBPEXAEHWE
PYHKLMOHanNbHbIX AeTanen BHyTpM
neuu, cneguTe, 4ToObl BOAA He nonana B
BEHTUNSALMOHHbBIE OTBEPCTUS.

4. Cnepute, 4TOObI BNara He nonagana Ha
naHenb ynpaenenus. MpotupavTe eé
MSArKOW BNaxkHOW Tpsankon. He
ncnonb3ynte Ans YUCTKU NaHenm
ynpaBneHus abpasnsHble 1
arpeccuBHbIE MOKOLLME CpeacTBa.

5. Ecnu Bokpyr neun cobmpaetcs nap,
NpoTpUTE NeYb BNAKHOWN TPANKON. ITO
MOXET NPONCX0AnTb, Koraa B
noMeLLeHVe BbICOKUIA YPOBEHb
BMaXHOCTMU.

6. CreknsaHHyl0 Tapernky cregyeT
perynsipHo Ymctutb. Mowite eé B
MbINbHOW BOAE UMW MPY NMOMOLL
cpeacTBa Ans MbITbsi MOCYAbI.

7. PonvkoByto onopy u aHo crieqyeT
YNCTUTb PerynsipHo, YTobbl n3bexatb
Lwyma Bo BpemMsi paboTbl neun. Mpocto
NpPOTPUTE UX MSITKUM AeTEepreHToM,
BOJOW UMW CPEACTBOM ANS MbITbS

cekna. Bo Bpemsi npurotoBneHus
06pa3oBbIBaOTCS UCMAPEHUS], HO OHU
6e3BpeaHbl AN NOBEPXHOCTU AHA NeYn 1
KOnécukoB onopbl. Koraa Bel Bo3Bpalyaete
BCE 06opyaoBaHWe neyn Ha MecTo,
ybeanTech, YTO OHO YCTaHOBIEHO NPaBUITbHO.

8. UYTtobbl ycTpaHWTbL HEMPUATHBIA 3anax u3 neyu,
HanenTte B rny6oKyl0 EéMKOCTb YalLKy BOAbl U
nobaBbTe COK M LeApy 04HOro NMMoHa.
BkntounTe neyvb Ha 5 MUHYT, a NOTOM
npoTpuTe e€é MArkon TPSANKOW.

9. Korga HeobxoaMMO 3aMeHUTb NaMMoYKy,
obpaTnTecb B CEPBUCHbBIN LIEHTP.

3awmTa oKpyxarouieun cpeabl

[Mocne okoHYaHWs cpoka crybbl He
BbIGpackiBanTe npubop BMecTe ¢ 6bITOBbIMU
otxofamu. lNepeaanTe ero B cneumanmanpoBaHHbIn
NYHKT ANst JanbHenLWen ytunmsaumn. 3TMMm Bbl
NOMOXeTE 3aLUTUTb OKPYXKaloLLyo cpeay.

MapaHTua u o6cnyxuBaHue

[ns nonyyeHns AONOMHUTENBHON MHopMaLMn
Unu B criyyae BO3HUKHOBEHMS npobrem
obpartutech B LleHTp noaaepxku nokynarenewn B
Ballen cTpaHe (Homep TenedoHa LieHTpa yka3aH
Ha rapaHTUMHOM TarnoHe). Ecnv nogobHbIV LeHTp B
Balliey CTpaHe OTCyTCTBYeT, obpaTutech B Bally
MECTHYIO TOProByto opraHuaaumio Gorenje unu B
oTAen noaaepxkv nokynatenen komnanumn Gorenje
Domestic Appliances.

Agpeca v TenedoHbl aBTOPU3OBaHHbIX CEPBUCHBIX
LIEeHTPOB pasmMelLleHbl B bpoLutope «lrapaHTuiiHble
obsazarensCTBa» UM B rapaHTUAHOM TarnoHe.
Tonbko AnA AomaluHero ucnonb3oBaHus!
MpousBoauTens octaBnseT 3a cO60M NpaBo Ha
BHeceHue n3MeHeHnn!

T TP

CHO1

[ononHuTenbHble pekomMeHgaumny no
NpUroToBrieHNIO MeToaamMmn MMKPOBOJTH,
TPUMb U NMONEe3HbIE COBETbI MOXHO HANTU
Ha Beb-caunTe:
http://microwave.gorenje.com

gorenje
NMPON3BOOUTEIb OCTABNAET 3A
COBOW NPABO BHOCUTb
U3MEHEHUA, KOTOPDBIE HE BJITUAIOT
HA PABOTY NMPUBOPA
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ISTRUZIONI D'USO IT

Leggere attentamente le istruzioni e conservatele!

Specificazioni

Consumo energia elettrica........................o....

Potenza d'uscita

MISUrE EStEIME: ....vveeeiieiriieeeeeeeireee e e e e seeraee e

Misure interne del forno:

Prima di chiamare il Servizio
d'Assistenza

Questo apparecchio dispone di
cotrassegno ai sensi della direttiva
europea 2002/96/EG in materia di
apparecchi elettrici ed elettronici (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Questa direttiva definisce le norme
per laraccolta el riciclaggio degli
apparecchi dimessi valide su tutto il
territorio dell'Unione Europea.

1. Se il forno non funziona affatto, se sul
display non appare niente o se il display
si spegne:

a) Verificare se il forno & collegato
correttamente alla rete elettrica. Se
non é cosi, togliete la spina dalla
presa di corrente, aspettate 10
secondi e ricollegatelo di nuovo.

b)  Verificare se si & bruciato qualche
fusibile oppure si € interrotta la
corrente elettrica sul fusibile
generale. Se non ci sono problemi
con i fusibili, verificare la presa con
un'altro apparecchio elettrico.

2. Seil forno a microonde non scalda cioe
non emana l'energia delle onde

magnetiche:
a) Verificare se il timer € impostato
bene.

b) Verificare se lo sportello & chiuso
bene e se le chiusure di sicurezza
sono a posto, altrimenti I'energia del
microonde non si emanera.

Se con l'aiuto dei consigli sopra
indicati non avete risolto i problemi, vi

.................................................................... 2450MHz

.......................... 452mm(L) X 262mm(P) X 341mm(A)

e 315mm(L) X 198mm(P) X 297mm(A)

........................................................................... 20litri
............................................................... Circa 10,5 kg
.................................................................. <58 dB (A)

dovete rivolgere al servizio d'assistenza
autorizzato piu vicino.
Nota:
L'apparecchio € destinato all'uso domestico per
riscaldare le pietanze e le bevande con l'aiuto di
energia elettromagnetica. Usare I'apparecchio
solo negli ambienti chiusi.

Interferenze radio

Il forno a microonde pu6 provocare le interferenze
radio nei Vostri aparecchi (televisione, radio e altri).
Se si verificano le interferenze, quest'ultime si
possono eliminare o diminuire con i seguenti
accorgimenti:

a) Pulire lo sportello e le superfici delle
guarnizioni del forno.

b) Posizionare la televisone, la radio o altri
apparecchi pit lontano possibile dal forno a
microonde.

c) Peruna buona ricezione alla televisione o alla
radio bisogna mettere un‘antenna adeguata.

Posizionamento

1. Verificare se avete tolto dall'interno dello
sportello tutto il materiale dl'imballo.

2. Quando eliminate l'imballo verificare se ci sono
danni visibili tipo:

- sportello appeso,

- sportello danneggiato,

- ammaccature e buchini nel vetro dello
sportello o sul display,

- ammaccature all'interno del forno.

Non usare il forno a microonde se notate
qualcuno dei danni sopraindicati.

3. Il forno a microonde pesa circa 10,5 kg;
bisogna posizionarlo sulla superficie dritta e
forte che sosterra questo peso.

4. Posizionare il forno lontano dai fonti di alte
temperature e di umidita.

5. Non posizionare niente sotto il forno.
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6. Per assicurare |'aerazione a sufficienza
bisogna lasciare uno spazio ai lati del
forno di almeno 8 cm e sopra il forno di
almeno 10 cm.

7. Non togliere la giunzione di appoggio del
vasoio girevole.

8. Come con tutti gli altri apparecchi, I'uso
da parte dei bambini deve essere
sorvegliato dagli adulti.

AVVERTENZA: A QUESTO
APPARECCHIO BISOGNA FARE LA
MESSA A TERRA.

9. La presa dove sara collegato
I'apparecchio deve essere facilmente
raggiungibile dal cavo di collegamento.

10. Il forno necessita di 1,2 kVA di potenza
d'entrata. Consigliamo di consultarsi con
un tecnico riguardo a collocamento del
forno.

ATTENZIONE: Il forno possiede la
propria protezione e cioe il fusibile

250V, 10A.
IMPORTANTE
| colori dei fili elettrici hanno il seguente
significato:
Verde-gialla: filo di messa a terra
Blu: filo neutrale
Marrone: filo di fase

Poicheé i colori dei fili elettrici potrebbero non

corrispondere ai segni colorati nel terminale

della spina, seguite il seguente:

- Il filo verde-giallo va collegato nel terminale
della spina che & segnato con la lettera E o
il simbolo per la messa a terra.

- Il filo blu va collegato nel terminale della
spina che € segnato con la lettera N.

- |l filo marrone va collegato nel terminale
della spina che & segnato con la lettera L.

Importanti istruzioni di
sicurezza

e  AVVERTENZA: quando l'apparecchio
viene usato nel modo combinato si
sprigionano le temperature molto alte
(solo gli apparecchi con la funzione del
grill).

L'uso da parte dei bambini va sorvegliato
dagli adulti.

e AVVERTENZA : Se la guarnizione dello
sportello & danneggiato, l'uso
dell'aparecchio € vietato finché non
riparato da un tecnico autorizzato.

e  AVVERTENZA: La riparazione
d'apparecchio puo essere eseguito solo
da un tecnico autorizzato.

AVVERTENZA: non riscaldare liquidi o altre

pietanze nei recipienti troppo piccoli poiche

possono esplodere.
AVVERTENZA: L'apparecchio non puo essere
usato da parte dei bambini e dalle persone con le
diminuite capacita fisiche o mentali ed anche da
parte delle persone con le scarse conoscenze e
esperienze tranne se sono sorvegliate da una
persona esperta che gli consiglia e si rende
responsabile per la loro sicurezza.

Bambini non devono giocare con

I'apparecchio.
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Per assicurare I'aerazione a sufficienza
bisogna lasciare uno spazio di almeno 8 cm,
ai lati del forno di almeno 10 cm e sopra il
forno di almeno 10 cm. Non eliminare i piedini
dal forno e non coprire le aperture di
aerazione.

Usare gli accessori adatti per I'uso nel
microonde.

Quando scaldate il cibo nei recipienti di
plastica o di carta; quest'ultimi vanno
sorvegliati durante il processo di riscaldamento
per il pericolo di incendio del recipiente.

Se notate il fumo, spegnete I'apparecchio e
staccatelo dalla rete elettrica, mentre lo
sportello lasciate chiuso per soffocare
possibile incendio all'interno.

Quando scaldate le bevande nel microonde,
gueste si scaldano molto velocemente e
possono bollire e fuoriuscire dal recipiente.
Fate molta attenzione.

Per evitare le ustioni, prima dell'uso mischiare
il contenuto e scuotere il biberon di latte per i
neonati. Verificare sempre la temperatura del
cibo o del liquido.

Nel microonde non si devono scaldare le uova
con la buccia o le uova sode poiché possono
esplodere dopo che il riscaldamento nel
microonde & terminato.

Quando pulite gli interni del forno e le
guarnizioni, dovete usare i detersivi delicati
(non abrasivi) e una spugna morbida.

Pulire regolarmente il forno dai residui di cibo.
In quanto non provedete alla regolare
manutenzione e pulizia del forno, questo pud
provocare il deterioramento delle superfici, la
diminuzione della lunghezza di vita
d'apparecchio e aumento di rischi durante il
SuO Uso.

Se il cavo di collegamento & danneggiato
bisogna essere sostituito dal produttore o da
un tecnico autorizzato.



Le istruzioni di sicurezza
per un'uso generale

In seguito troverete alcune regole e norme di
sicurezza che, come con gli altri apparecchi,
bisogna rispettare per assicurarsi un'uso
sicuro e un funzionamento ottimale del forno:
1. Durante il funzionamento del forno tutti
gli accessori all'interno del forno devono
essere al loro posto (vasoio girevole,..)

2. Non usare il forno per nessun altro
scopo se non per la cottura di alimenti;
non asciugate dentro vestiti, carta e altri
oggetti e non usatelo per la
sterilizzazione.

3. Non accendere mai il forno a vuoto
perché potrebbe danneggiarsi.

4. Non conservare niente all'interno del
forno p.e carta, libri, etc.

5. Non cucinate gli alimenti con la
membrana tipo tuorlo d'uovo, patate,
fegato di pollo..che prima non avete
bucato con la forchetta la membrana
nelle varie parti.

6. Non inserire alcun oggetto nelle aperture
all'esterno del forno.

7. Non togliere mai le parti del forno tipo
piedini, viti, chiusure etc.

8.  Non cucinate gli alimenti direttamente sul
vasoio di vetro ma utilizzate sempre le
stoviglie adatte o altri accessori.

IMPORTANTE: Gli accessori che non

devono essere usati nel microonde:

- Non usate le pentole di metallo o le
stoviglie con le maniglie di metallo.

- Non usate le stoviglie con bordo in
metallo.

- Non usate i sigilli di metallo ricoperti
di carta per la chiusura delle buste
di plastica.

- Non usare le stoviglie di
melammina che assorbono
I'energia del microonde. Questo
puo provocare che la stoviglia si
rompe o si brucia oppure rallenta il
riscaldamento/cottura.

- Non usare le stoviglie non adatte
per il microonde. Altrettanto non
usare le tazze coperte con la
maniglia.

- Non preparare il cibo o le bevande
nel recipiente con l'apertura stretta
p.e. nella bottiglia, perché si pud
rompere durante il riscaldamento.

- Non usare termometri abituali per
carne e dolci. Potete usare solo

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
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termometri destinati ad’uso nei forni a
microonde.

Gli accessori per il forno a microonde possono

essere usati secondo le istruzioni del

produttore.

Non cercate di friggere il cibo nel forno a

microonde.

Fate attenzione che nel microonde si scalda il

liqguido, ma non il recipiente. E' possibile che

guando togliete il coperchio, il liquido nella
vaschetta produce il vapore oppure
fuoriescono le goccioline anche se il coperchio
stesso non € caldo.

Prima di utilizzo bisogna verificare la

temperatura del cibo, soprattutto se &

destinata ai bambini. Consigliamo di non
consumare il cibo/le bevande immediatamente
dopo averle tolte dal forno a microonde.

Bisogna lasciarle per qualche minuto e

mescolarle che la temperatura si distribuisca

omogeneamente.

Il cibo che contiene il grasso e l'acqua deve

rimanere dentro il forno dopo lo spegnimento

per altri 30 — 60 secondi. Facendo cosi,
lascierete calmare il tutto ed eviterete l'uscita

di bolle quando entrerete con il cucchiaio o

metterete dentro il dado.

Durante la preparazione di certe pietanze

come p.e.carne macinata, marmelatta dovete

fare |'attenzione perché le pietanze si scaldano
molto velocemente. Quando scaldate le

pietanze con una grande concentrazione di

grassi o di zuccheri non dovete usare le

vaschette in plastica.

Gli accessori che usate per la preparazione dei

cibi nel forno a microonde si possono scaldare

molto perché il cibo emana il calore. Questo
vale soprattutto per il coperchio o le maniglie
ricoperte di plastica. Per prendere queste
stoviglie usate i guanti o le presine da cucina.

Per diminuire la possibilita d'incendio

all'interno del forno:

a) Attenzione a non cuocere troppo a lungo
gli alimenti. Tenere sotto controllo il
processo di riscaldamento quando nel
forno sono presenti gli accessori di carta,
plastica o altri materiali facilmente
infammabili.

b) Prima diinserire la busta nel forno senza i
sigilli di metallo.

c) Se l'oggetto nel forno s'incendia, lasciare
lo sportello chiuso, spegnere il forno e
staccare la spina dalla rete elettrica.



Diagramma del forno

~

]

Power Clock/ Weight
Level Preset Adjust

C oo
o

Pauss/
Cancel

Start/
Quick Start

(D Hill/Coffss () Rics (3) Spaghatit
@rotate (@ Auto Rehsat (8) Fish
@Dt (@ Popeom

e DISPLAY
(mostra il tempo di cottura, la potenza di funzionamento, I'orologio)

e LIVELLO DI POTENZA -POWER LEVEL
(manopola per l'impostazione potenza di microonde)

¢ OROLOGIO -CLOCK
(manopola per l'impostazione orologio)

e TIMER - PRESET
(manopola per l'impostazione timer)

e PAUSA/ANNULLA - PAUSE / CANCEL
(manopola per annullare/richiamare funzionamento impostato)

e PESO/ CORREZIONE - WEIGHT / ADJUST
(manopola per l'impostazione tempo, peso, tempo cottura)

e SCONGELAMENTO AUTOMATICO - AUTO DEFROST
(Scongelamento d'alimenti secondo il peso)

e SCONGELAMENTO VELOCE - SPEED DEFROST
(manopola per scongelamento secondo il tempo)

e COTTURA MULTI LIVELLO - MULTI STAGE COOKING
(Potete impostare due o piu livelli di cottura)

e MENU/OROLOGIO - MENU / TIME
(Manopola per l'impostazione ora attuale, peso, tempo di cottura)
e START/MENU VELOCE (MENU/TASTO PER TEMPO) -

START / QUICK START (MENU / TIME BUTTON) @&
(manopola per l'inizio di funzionamento. Premendo piu volte potete
impostare la cottura alla massima potenza)

1. Chiusura sportello

2. Finestra forno

3. Aperture d'aerazione o ventilatore
d'aerazione

4. Cerchio vasoio
5. Vasoio di vetro
6. Pannello di comando
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Istruzioni di gestione

1. Orologio digitale

Il forno & dotato di orologio digitale a 12 o
24 ore. Per inserire I'ora attuale p.e. 16:30
dovete fare il seguente:

a) Premete il tasto "Clock ". Scegliete
I'inserimento che si pud esprimere in
12 0 24 ore. La scritta iniziera a
lampeggiare sul display. L'ora attuale
viene impostata girando la manopola
SWEIGHT TIME".

b) Premere di nuovo il tasto "Clock" e
impostare i minuti girando la manopola
SWEIGHT TIME".

c) Premere di nuovo il tasto "Clock" e
I'ora sara impostata.

d) Se volete cambiare I'impostazione
dell'ora attuale dovete ripetere il
procedimento sopra indicato.

2. Riscaldamento con microonde

Questa funzione ha due possibilita.

a) Riscaldamento veloce con microonde
(la potenza al 100%).

Esempio: Cottura alla potenza di
100% per 5 minuti.

1. Impostare il tempo sul valore "5:00"
(girare la manopola MENU / TIME a
destra).

2. Premere "Start/Reset".

b) Riscaldamento con microonde a
gestione manuale
Esempio: Riscaldamento alla potenza
di 60% per 10 minuti.

1. Premere il tasto "POWER LEVEL",
scegliere il livello di potenza 60%;

2. Girare la manopola MENU / TIME a
destra e impostate il tempo sul valore
"10:00".

3.  Premere il tasto "START / QUICK
START".

Potete impostare 5 livelli di riscaldamento, il
tempo massimo di funzionamento é di 60
minuti.

Numero di pressioni sul

" " Potenza microonde
tasto "Power level

1x 100%
2X 80%
3x 60%
4x 40%
5x 20%

6x 00%

3. Quick start @&

Questa funzione serve per un riscaldamento
molto veloce o per la cottura d'alimenti. Premere
il tasto START / QUICK START ed il forno
funzionera alla potenza di 100% . Per aumentare
il tempo di cottura premere piu volte il tasto
START / QUICK START. Il tempo massimo di
cottura € di 10 minuti.

4, Timer

Il timer rende possibile la programmazione
dell'inizio e della fine di preparazione di una
pietanza.

Prima di usare questa funzione bisogna
impostare I'orologio sul forno.

Esempio: L'ora attuale & 11.10 mentre volete
iniziare la cottura alle 11.30

1. Impostare il programma di cottura.

2. Premere il tasto del timer (PRESET).

3. Girare la manopola WEIGHT/TIME ed
impostare I'ora sul valore 11.

4. Premere il tasto (PRESET).

5. Per l'impostazione dei minuti girare la
manopola WEIGHT/TIME per impostare su
30 minuti.

6. Per confermare premere il tasto PRESET

Nota:

1. Quando avete impostato il timer potete
verificare il tempo di cottura premendo il
tasto PRESET. Se volete annullare la
cottura premete il tasto PAUSE / CANCEL.

2. Quando il programma inizia si sentono due
brevi segnali acustici e il forno a microonde
inzia a funzionare automaticamente.

3. Nello scongelamento non si pud usare

il timer per la programmazione.

5. Blocco sicurezza bambini

Si usa per impedire I'uso non controllato del
forno a microonde da parte dei bambini. Quando
il forno & bloccato (chiuso), sul display appare un
icona rossa e I'uso del forno non € possibile
finché non lo sblocchiamo.

Se volete bloccare il microonde dovete tenere
premuto il tasto PAUSE / CANCEL per 3
secondi e quando sentite un segnale acustico, il
forno & bloccato (chiuso). Nello stato di blocco
tutti i tasti sono bloccati. Se volete sbloccare o
annullare il blocco dovete tenere premuto di
nuovo il tasto PAUSE / CANCEL per 3 secondi e
quando sentite un segnale acustico, il forno &
sbloccato.



6. Menu automatico

Per gli alimenti nel menu automatico bisogna

impostare solo il tipo di alimento e il peso; il forno

vi aiutera con I'impostazione della potenza e del

tempo.

Esempio:

1. Premere il tasto PAUSE / CANCEL

2. Girare la manopola MENU / TIME a sinistra
e scegliere il numero in ordine dove si trova
I'alimento desiderato.

3.  Premendo piu volte il tasto WEIGHT
scegliete il peso dell'alimento.

4.  Premere il tasto START / QUICK START
per l'inzio di funzionamento.

Alimenti/ I risultati di cottura AUTOMATICA
N. augr?ﬁr;L:iCO dipendono dai tanti fattori come la
latte / caffé forma e la grandezza d'alimento,
01 (ml) l'oscillazione della tensione e le
02 riso (g) Vostre impostazioni personali. Se
03 spaghetti non siete soddisfatti con il risultato
(9) vi preghiamo di impostare il tempo
04 patate di cottura piu adatto. Per il latte e
- (230g) le patate non impostiamo il peso,
Riscaldame ) )
nto ma numero dei pasti.
05 automatico Per la carne di pollo, manzo ed
© agnello — il processo di cottura si
06 pesce (g) interrompe per ricordarvi che
07 Pizza (g) dovete girare la pietanza (sentirete
un segnale acustico). Per
08 mais (99g) continuare premere il tasto START
/ QUICK START.

7. Scongelamento AUTOMATICO:

Il forno rende possibile lo scongelamento della
carne, del pollame e dei frutti di mare. Il tempo di
scongelamento e la potenza si adattano
automaticamente secondo il peso impostato
anticipatamente. Il peso puo6 variare da 100g a
1800g.

Esempio: Diciamo che volete scongelare il
pesce del peso di 6009 .
. Mettiamo il pesce nel forno a microonde e

chiudiamo lo sportello.

2. Premere una volta il tasto AUTO
DEFROST.

3. Premere il tasto WEIGHT ADJUST piu volte
per poter scegliere il peso reale.

4. Periniziare lo scongelamento premere il
tasto START / QUICK START.

Nota: Lo scongelamento € diviso in tre fasi.
Dopo ogni 1/3 della fase si sente un segnale
acustico che vi avverte che dovete girare

I'alimento. Dopo aver girato I'alimento, chiudete
lo sportello e premete il tasto START / QUICK
START per continuare lo scongelamento.

8. Scongelamento VELOCE:

Il forno rende possibile anche lo scongelamento
veloce.

Esempio: Diciamo che volete scongelare

velocemente il pesce:

1. Mettere il pesce nel forno e chiudere lo
sportello.

2. Premere una volta il tasto SPEED
DEFROST.

3. Girare la manopola MENU / TIME, per
impostare il tempo di scongelamento.

4. Premere il tasto START.

Nota: Lo scongelamento € diviso in tre fasi.
Dopo ogni 1/3 della fase si sente un segnale
acustico che vi avverte che dovete girare
I'alimento. Dopo aver girato I'alimento, chiudete
lo sportello e premete il tasto START per
continuare lo scongelamento.

9. Cottura multilivello

Il forno a microonde rende possibile la cottura in
due passi. La funzione dello scongelamento pud
essere usata solo nel primo passo.

Esempio: La carne congelata deve essere prima
scongelata — impostare il tempo di 10 minut.
Dopo volete scaldare la carne alla potenza di
60% per altri 5 minuti

1. Premere il tasto SPEED DEFROST.

2. Girando la manopola MENU / TIME
impostate il tempo di scongelamento sul
valore di 10min.

3. Premere il tasto MULTI STAGE COOKING.

4. Premere il tasto POWER LEVEL per
scegliere la potenza della microonde (60%).

5. Girando la manopola MENU / TIME
impostate il tempo di riscaldamento sul
valore di 5min.

6. Periniziare il funzionamento premere il
tasto START/QUICK START.

Potete impostare anche la combinazione

(microonde 100% - microonde 60%).



Cura del forno a microonde —
pulizia e manutenzione

1. Prima di effettuare la pulizia del forno
bisogna staccare il cavo di collegamento
dalla rete elettrica.

2. L'interno del forno deve essere sempre
pulito. Quando i pezzi di cibo, il liquido
fuoriuscito o le gocce di grasso sporcano le
pareti interne del forno, bisogna pulirle
subito con una spugna umida. L'uso dei
detresivi abrasivi e agressivi non &
consigliabile.

3. La parte esterna del forno va pulita con una
spugna umida. Per evitare i danni ai pezzi
all'interno del forno, fate attenzione di non
rovesciare dell'acqua nelle aperture di
aerazione.

4. Non bagnate il pannello di comando. Pulirlo
con una spugna morbida, umida. Per la
pulizia di pannello di comando non dovete
usare detersivi agressivi, abrasivi o spray.

5. Se si accumula il vapore all'interno o
all'esterno sulle superfici del forno, va
asciugato con un panno morbido. Questo
puo succedere se usate il forno a
microonde negli ambienti molto umidi e
certo non & indice di malfunzionamento del
forno.

6. Ogni tanto bisogna estrarre il vasoio di
vetro e lavarlo. Lo si pud lavare nell'acqua
tiepida con l'aggiunta di detersivo per piatti
o nella lavastoviglie.

7. Il cerchio e il fondo del forno all'interno del
forno deve sempre essere pulito, altrimenti
il funzionamento & rumoroso. Pulire il fondo
del forno con una spugna umida e il
detersivo oppure con il spray per vetri ed
asciugare per bene. Il cerchio su cui &
appoggiato il vasoio di vetro pud essere
lavato anche nella lavastoviglie. Dopo
un'uso prolungato si possono accumulare
sulle rotelline del cerchio i vapori della
cottura, ma questo non incide sul
funzionamento del cerchio. Quando state
eliminando il cerchio dal fondo del forno,
fate attenzione a rimetterlo correttamente al
suo posto.

8. Possibile odore sgradevole dal forno a
microonde pu0 essere eliminato
posizionando nel forno una ciottola con
dell'acqua e la buccia di limone. Accendere
il forno per 5 minuti e quando si spegne
pulire ed asciugare l'interno con un panno
morbido.

9. Se dovete sostituire la lampadina all'interno
del forno, rivolgetevi al venditore.

Tutela dell’ambiente

Per contribuire alla tutela dell’ambiente, non
gettate I'apparecchio tra i rifiuti domestici quando
non viene piu utilizzato, ma consegnatelo a un
centro di raccolta ufficiale.

Garanzia e assistenza

Per ulteriori informazioni o eventuali problemi,
contattate il Centro Assistenza Clienti Gorenje
locale (il numero di telefono € riportato nella
garanzia). Qualora non fosse disponibile un
Centro Assistenza Clienti locale, rivolgetevi al
rivenditore autorizzato Gorenje oppure contattate
il Reparto assistenza Gorenje Domestic
Appliances.

Solo per I'uso personale!

Altri consigli per la cottura con il forno a
micoroonde e con il grill troverete sul sito
internet:

http://microwave.gorenje.com

Ci prendiamo il diritto di cambiamenti!

VI AUGURIAMO TANTE
SODDISFAZIONI DURANTE L'USO
DEL VOSTRO FORNO A
MICROONDE

gorenje

1103002


http://microwave.gorenje.com/
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